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Sicherheitshinweise

Es durfen keine Veranderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

Es durfen fir Wartung und Zubehor nur Origi-
nalteile verwendet werden.

Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase, Kraft-
stoffe und Schmierstoffe sind giftig, Abgase
dirfen nicht eingeatmet werden.

Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten
Achtung: Verbrennungsgefahr ,Abgasanlage
und Antriebsaggregat nicht berihren
Benutzen Sie einen geeigneten Gehdrschutz,
wenn Sie sich in der Nahe des Gerates be-
finden.

Achtung: Benzin und Benzinddmpfe sind
leicht entziindlich bzw. explosiv.

Das Gerat darf nicht in unbeltfteten Raumen
oder nicht ausreichend belufteten Rdumen
oder in leicht entflammbarer Umgebung
betrieben werden. Wenn der Generator

in gut bellfteten Rdumen betrieben wer-
den soll, mussen die Abgase Uber einen
Abgasschlauch direkt ins Freie geleitet
werden. Achtung: Auch beim Betrieb eines
Abgasschlauches kénnen giftige Abgase
entweichen. Wegen der Brandgefahr, darf der
Abgasschlauch niemals auf brennbare Stoffe
gerichtet werden.

Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger nie-
mals in RGumen mit leicht entziindlichen
Stoffen betreiben.

Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers
darf nicht verandert werden. Stromerzeuger
oder angeschlossene Gerate kénnen be-
schéadigt werden.

Wahrend des Transports ist der Stromer-
zeuger gegen Verrutschen und Kippen zu
sichern.

Den Generator mindestens 1m entfernt von
Wanden oder angeschlossenen Geraten
aufstellen.

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebe-
nen Platz geben. Drehen und Kippen oder
Standortwechsel wahrend des Betriebes ist
verboten.

Beim Transport und Auftanken den Motor
stets abschalten.

Darauf achten, dass beim Auftanken kein
Kraftstoff auf den Motor oder Auspuff ver-
schittet wird.

Stromerzeuger niemals bei Regen oder
Schneefall betreiben.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen
anfassen

Schiitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelas-
sene und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN..).

Wenn Verldngerungsleitungen oder mobile
Verteilnetze verwendet werden, darf der
Widerstandswert 1,5 Q nicht Uiberschreiten.
Als Richtwert gilt, dass die Gesamtlange von
Leitungen fiir einen Querschnitt von 1,5 mm?
60 m nicht Uberschreiten sollte, bei einem
Querschnitt von 2,5 mm? sollten 100 m nicht
Uberschritten werden.

An den Motor- und Generatoreinstellungen
durfen keine Verdnderungen vorgenommen
werden.

Reparatur- und Einstellarbeiten durfen nur
durch autorisiertes Fachpersonal ausgefuhrt
werden.

Nicht in der Nahe von offenem Licht, Feuer
oder Funkenflug betanken, bzw. den Tank ent-
leeren. Nicht rauchen!

BerUhren Sie keine mechanisch beweg-

ten oder heiBen Teile. Entfernen Sie keine
Schutzabdeckungen.

Die Geréte dirfen keiner Feuchtigkeit oder
Staub ausgesetzt werden. Zuldssige Umge-
bungstemperatur -10 bis +40°, H6he: 1000
m uber NN, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 % (nicht
kondensierend)

Der Generator wird von einem Verbren-
nungsmotor angetrieben, der im Bereich
des Auspuffes (auf der gegenlber liegenden
Seite der Steckdose) und Auspuffaustritts
Hitze erzeugt. Meiden Sie die Nahe dieser
Oberflachen wegen der Gefahr von Hautver-
brennungen.

Kraftstoff ist brennbar und leicht entziindlich.
Nicht wéahrend des Betriebs befullen.

Einige Teile des Hubkolben-Verbrennungs-
motors sind heiB und kénnen Verbrennungen
hervorrufen. Die Warnhinweise auf dem
Stromerzeugungsaggregat sind zu beachten.
Wenn es in bellifteten Raumen montiert ist,
mussen zusatzliche Anforderungen an den
Schutz vor Feuer und Explosion eingehalten
werden.

Vor der Anwendung sollten das Stromer-
zeugungsaggregat und dessen elektrische
Ausrustung (einschlieBlich Leitungen und
Steckerverbindungen) Gberpruft werden, um
sicherzustellen, dass kein Defekt vorliegt.
Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht an
andere Stromquellen angeschlossen werden,
wie etwa an die Stromversorgung von Ener-
gieversorgungsunternehmen. In besonderen
Féllen, wo eine Reserveverbindung an be-



stehende elektrische Systeme vorgesehen
ist, darf dies nur durch einen qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden, der die Un-
terschiede zwischen der betriebenen Aus-
riistung, die das 6ffentliche Stromnetz nutzt,
und dem Betrieb des Stromerzeugungsag-
gregates berucksichtigt. Nach diesem Teil der
ISO 8528 missen die Unterschiede in der
Betriebsanleitung angegeben werden.

Infolge hoher mechanischer Belastungen
sollten nur strapazierfahige Gummischlauch-
leitungen (nach IEC 60245-4) oder gleichwer-
tige Ausriistung verwendet werden.
Warnung! Halten Sie sich an die Vorschriften
zur elektrischen Sicherheit, die fir den Ort
gelten, an dem die Stromerzeugungsaggre-
gate verwendet werden.

Warnung! Beriicksichtigen Sie die Anforde-
rungen und VorsichtsmaBnahmen im Falle
der Wiederversorgung einer Anlage durch
Stromerzeugungsaggregate in Abhangigkeit
von den SchutzmaBnahmen dieser Anlage
und den anwendbaren Richtlinien.
Stromerzeugungsaggregate sollten nur bis
zu ihrer Nennleistung unter den Nenn-Um-
gebungsbedingungen angewendet werden.
Wenn die Anwendung des Stromerzeugungs-
aggregates unter Bedingungen erfolgt, die
den Bezugsbedingungen nach ISO 8528-8,
nicht entsprechen und wenn das Abkuhlen
des Motors oder Generators beeintrachtigt
ist, z. B. als Ergebnis des Betriebs in einge-
schrankten Bereichen, ist eine Verringerung
der Leistung erforderlich. Es sollten Infor-
mationen zur Verfugung gestellt werden,

um den Anwender uber die erforderliche
Leistungsverringerung infolge héherer Tem-
peraturen, Aufstellungshéhe und Luftfeuchte
im Vergleich zu den Bezugsbedingungen zu
informieren.

Bei den technischen Daten unter Schall-
leistungspegel (LWA) und Schalldruckpegel
(LWM) angegebene Werte stellen Emissions-
pegel dar und sind nicht zwangslaufig sichere
Arbeitspegel. Da es einen Zusammenhang
zwischen Emissions- und Immissionspegeln
gibt, kann dieser nicht zuverlassig zur Be-
stimmung eventuell erforderlicher, zusatzli-
cher VorsichtsmaBnahmen herangezogen
werden. Einflussfaktoren auf den aktuellen
Immissionspegel der Arbeitskraft schlieBen
die Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl
der Maschinen und anderer angrenzender
Prozesse und die Zeitspanne, die ein Bedie-

ner dem Larm ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls
kann der zuldssige Immissionspegel von
Land zu Land abweichen. Dennoch wird
diese Information dem Betreiber der Ma-
schine die Méglichkeit bieten, eine bessere
Abschétzung der Risiken und Gefahrdungen
durchzufuhren.

Verwenden Sie keine elektrische Betriebsmit-
tel (auch Verlangerungskabel und Steckver-
bindungen), die fehlerhaft sind.

elektrische Zuleitungen und angeschlossene
Gerate missen in einem einwandfreien Zu-
stand sein.

Es diirfen nur Gerate angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers Uberein-
stimmt.

Niemals den Stromerzeuger mit dem Strom-
netz (Steckdose)verbinden.

Die Leitungsldngen zum Verbraucher sind
mdglichst kurz zu halten.

verschmutztes Wartungsmaterial und Be-
triebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben

Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe
dem Recycling zufiihren.



Safety information

No changes may be made to the generator.
Only original parts may be used for mainte-
nance and accessories.

Important: Danger of poisoning, do not inhale
emissions.

Children are to be kept away from the gen-
erator.

Important: Risk of burns. Do not touch the
exhaust system or drive unit.

Wear suitable ear protection when in the vi-
cinity of the equipment.

Important: Petrol and petrol fumes are highly
combustible or explosive.

Never operate the equipment in non-ventilat-
ed rooms, insufficiently ventilated rooms or in
highly inflammable environments. When oper-
ating the generator in rooms with good venti-
lation, the exhaust gases must be channeled
directly outdoors through an exhaust hose.
Important: Toxic exhaust gases can escape
despite the exhaust hose. Due to the fire haz-
ard, never direct the exhaust hose towards
inflammable materials.

Risk of explosion: Never operate the genera-
tor in rooms with combustible materials.

The speed preset by the manufacturer is not
allowed to be changed. The generator or
connected equipment may be damaged.
Secure the generator against shifting and top-
pling during transport.

Place the generator at least 1m away from
buildings and the equipment connected to it.
Place the generator in a secure, level posi-
tion. Do not turn, tip or change the generator‘s
position while it is working.

Always switch off the engine when transport-
ing and refueling the generator.

Make sure that when you refuel the generator
no fuel is spilt on the engine or exhaust pipe.
Never operate the generator in rain or snow.
Never touch the generator with wet hands.
Guard against electric danger. When working
outdoors, use only extension cables that are
approved for outdoor use and which are
marked accordingly (HO7RN..).

If you use extension cables or mobile distribu-
tion networks, the resistance value must not
exceed 1.5 Q. As a reference value, cables
with a cross-section of 1.5 mm? should not
be any longer than 60 m in length, and cables
with a cross-section of 2.5 mm? should not be
any longer than 100 m.

No changes may be made to the settings of
the motor or generator.

Repairs and adjustment work may only be
carried out by authorized trained personnel.
Do not refuel or empty the tank near open
lights, fire or sparks. Do not smoke!

Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove the safety guards.

Do not expose the tools to damp or dust.
Permissible ambient temperature — 10 to +
40 °C, max. altitude above sea level 1000 m,
relative humidity: 90 % (non-condensing)
The generator is driven by a combustion en-
gine, which produces heat in the area of the
exhaust (on the opposite side of the sockets)
and the exhaust outlet. You should therefore
keep clear of these surfaces because of risk
of skin burns.

Fuel is combustible and highly flammable. Do
not fill up while in operation.

Some parts of the reciprocating internal com-
bustion engine are hot and can cause burns.
The warnings on the generating set must be
observed.

If it is installed in ventilated rooms, the ad-
ditional requirements relating to protection
against fire and explosions must be observed.
Before use, the generating set and its elec-
trical equipment (including cables and plug
connections) need to be checked to ensure
that they are not faulty.

The generating set must never be connected
to any other source of electricity such as

the electricity supply from a power supply
company. In special cases where a back-up
connection to existing electrical systems is
intended, this may only be carried out by a
qualified electrician who takes account of the
differences between the operated equipment
used by the public power grid and that used
for the operation of the generating set. ltis a
requirement of this part of ISO 8528 that the
differences must be specified in the instruc-
tions.

Given the high mechanical loads, only
hard-wearing rubber-insulated cables (in
accordance with IEC 60245-4) or equivalent
equipment should be used.

Warning! Observe the regulations on electri-
cal safety applicable to the area in which the
generating sets are used.

Warning! Observe the requirements to be
met and precautions to be taken if restoring
power to a system using generating sets in
dependency on the safety measures for the
system and the applicable directives and
guidelines.



Generating sets should only be used up to
their nominal power rating under the rated
ambient conditions. If the generating set is
used under conditions which do not meet the
reference conditions required by ISO 8528-8
and if this impairs the cooling of the engine or
the generator, e.g. as a result of operation in
restricted areas, the output must be reduced.
Information should be provided to inform the
user about the reduction in output required
as a consequence of higher temperatures,
installation height and air humidity in compari-
son to the reference conditions.

The values quoted in the technical data for
sound power level (LWA) and sound pressure
level (LWM) are emission values and not nec-
essarily reliable workplace values. As there

is a correlation between emission and immis-
sion levels, the values are not a reliable basis
for deciding on any additional precautions
which may be needed. Factors influencing the
actual user immission level include the prop-
erties of the work area, other sound sources
etc., the number of machines and other
processes in the vicinity, as well as the time
span in which the operator is subjected to the
noise. Also, the permitted immission level can
vary from country to country. Nevertheless,
with this information the user is able to make
a better assessment of the dangers and risks
involved.

Never use a faulty or damaged electrical
equipment (this also applies to extension ca-
bles and plug connections).

Electric supply cables and connected equip-
ment must be in perfect condition.

The generator is to be operated only with
equipment whose voltage specifications con-
form with the generator‘s output voltage.
Never connect the generator to the power
supply (socket-outlet).

Keep the cable length to the consumer as
short as possible.

Dispose of soiled maintenance material and
operating materials at the appropriate collec-
tion point.

Recycle packaging material, metal and plas-
tics.



Consignes de sécurité

Aucune modification ne doit étre entreprise
sur le générateur de courant.

Seules les pieces d'origine doivent étre
employées pour la maintenance et les acces-
soires.

Attention : danger d’empoisonnement, les
gaz d’échappement ne doivent pas étre res-
pirés.

Il faut éloigner les enfants du générateur de
courant

Attention : risque de brdlure, ne touchez

pas le systéme de gaz d’échappement, ni le
groupe d’entrainement

Utilisez un casque anti-bruit, lorsque vous
vous trouvez a proximité de 'appareil.
Attention : Lessence et les vapeurs d’es-
sence sont trés inflammables et explosives.
Lappareil ne doit pas étre utilisé dans des
piéces non ventilées ou mal ventilées, ni dans
des environnements facilement inflammables.
Lors du fonctionnement dans un endroit bien
aéré, les gaz d’échappement doivent étre
directement évacués dehors en passant

par un tuyau d’échappement. Attention:
méme lors du fonctionnement avec un tuyau
d’échappement, des gaz d’échappement
toxiques peuvent s’échapper. & cause du
risque d’'incendie, le tuyau d’échappement
ne doit jamais étre dirigé sur des matiéres
combustibles.

Danger d’explosion : ne mettez pas le géné-
rateur de courant en circuit dans un endroit
comprenant des substances trés inflam-
mables.

Le régime préréglé par le fabricant ne doit
pas étre modifié. Le générateur de courant ou
les appareils raccordés peuvent étre endom-
mages.

Pendant le transport, il faut s’assurer que le
générateur de courant ne glisse ni ne se ren-
verse pas.

Positionnez le générateur & une distance de
1m au minimum des batiments ou appareils
raccordés.

Donnez une place slre et plane au généra-
teur de courant. Il est interdit de le tourner, de
le renverser ou méme de le changer de place
pendant le fonctionnement !

Mettez toujours le moteur hors circuit pour le
transporter ou remplir le réservoir.

Veillez a ne pas renverser de carburant sur

le moteur ou I'échappement pendant le rem-
plissage.

N’exploitez pas le générateur de courant lors-

qu’il pleut ou qu'’il neige.

Ne touchez jamais le générateur de courant
avec les mains mouillées

Protégez-vous contre les risques liés a I'élec-
tricité. Utilisez en plein air seulement des
rallonges admises pour cela et diment carac-
térisées (HO7RN).

En cas d‘utilisation de rallonges ou de ré-
seaux de distribution mobiles, la valeur de
résistance ne doit pas dépasser 1,5 Q. A titre
indicatif, la longueur totale des cables ne doit
pas excéder 60 m pour une section transver-
sale de 1,5 mm?2. Elle ne doit pas étre supé-
rieure & 100 m pour une section transversale
de 2,5 mm2.

Il ne faut modifier en aucun cas les réglages
de moteur et de générateur.

VLes travaux de réparations et de réglage
doivent exclusivement étre effectués par un
personnel spécialisé diment autorisé.

Ne pas ravitailler ni vidanger a proximité de
lumiére sans protection, de feu ou d‘étin-
celles. Ne pas fumer !

Ne toucher aucune piéce déplacée mécani-
quement ou chaude. Ne retirer aucun
recouvrement de protection.

Les appareils ne doivent pas étre soumis a
I'humidité et la poussiére. Température am-
biante admise -10 & +40°, altitude max. 1000
m, humidité de I‘air rel. : 90 % (ne condensant
pas)

Ce générateur est entrainé par un moteur a
combustion qui génére de la chaleur dans la
zone du pot d‘échappement (c6té opposé

a celui de la prise) et de sa sortie. Evitez

de vous tenir & proximité de ces surfaces a
cause du risque de brdlures.

Le carburant est combustible et facilement
inflammable. Ne faites pas le plein pendant le
fonctionnement.

Certaines piéces du moteur a combustion a
pistons sont brdlantes et peuvent provoquer
des brilures. Respectez les avertissements
figurant sur le groupe électrogéne.

S'il est monté dans des piéces ventilées, il
faut respecter des exigences supplémen-
taires en termes de protection contre Iincen-
die et I'explosion.

Avant utilisation, contrdlez le groupe électro-
géne et son équipement électrique (y compris
les cables et les raccords a fiche) pour s‘as-
surer qu‘il n‘y a aucun défaut.

Le groupe électrogéne ne doit pas étre rac-
cordé & d‘autres sources de courant, comme
par exemple a l‘alimentation électrique de



fournisseurs d‘énergie. Dans les cas parti-
culiers ou une connexion de réserve a des
systémes électriques existants est prévue,
seul un électricien qualifié, qui tient compte
des différences entre I'‘équipement entrainé,
qui utilise le réseau électrique public, et le
fonctionnement du groupe électrogéne, peut
I‘effectuer. D*aprés cette partie de la norme
ISO 8528, les différences doivent étre indi-
quées dans le mode d‘emploi.

Suite a des sollicitations mécaniques éle-
vées, seules des lignes en tuyau de caout-
chouc résistantes (selon CEl 60245-4) ou un
équipement équivalent doivent étre utilisées.
Avertissement | Respectez la réglementa-
tion relative a la sécurité électrique, qui est
valable pour le lieu au niveau duquel les
groupes électrogenes sont utilisés.
Avertissement | Tenez compte des exigences
et des mesures de précaution en cas de réa-
limentation d‘une installation par des groupes
électrogénes en fonction des mesures de
protection de cette installation et des direc-
tives applicables.

Les groupes électrogénes ne doivent étre
utilisés que jusqu‘a leur puissance nominale
dans les conditions environnementales
nominales. Si le groupe électrogéne est uti-
lisé dans des conditions qui ne répondent
pas aux conditions de référence selon ISO
8528-8, et si le refroidissement du moteur ou
du générateur est entravé, par ex. suite au
fonctionnement dans des zones restreintes,
une réduction de la puissance est néces-
saire. Il convient de mettre a disposition des
informations pour indiquer a I'utilisateur quil
est nécessaire de réduire la puissance suite
a une augmentation des températures, de la
hauteur de mise en place et de I'humidité de
Iair par rapport aux conditions de référence.
fLes niveaux d‘émission sont représentés
dans les caracteéristiques techniques sous
les valeurs données des niveaux acoustiques
(LWA) et de pression acoustique (LWM) et
ne sont pas nécessairement des niveaux de
travail sdrs. Etant donné qu'il existe un lien
entre les niveaux d‘émission et d‘immission,
celui-ci ne peut étre mis a contribution de
fagon fiable pour la disposition de mesures
de précautions éventuellement nécessaires
et supplémentaires. Les facteurs qui in-
fluencent le niveau d‘immission actuel de la
main d’oeuvre comprennent les propriétés
de I‘espace de travail, d‘autres sources de
bruit, etc., comme par ex. le nombre de ma-

chines et d‘autres processus limitrophes et

la période pendant laquelle un(e) opérateur/
opératrice est soumis(e) au bruit. Le niveau
d‘immission admissible peut également varier
de pays a pays. Cette information permettra
toutefois a I'exploitant de la machine de
mieux évaluer les risques et dan-
gers.

N’utilisez aucun matériel d’exploitation élec-
trique (méme cébles de rallonge et connec-
teurs enfichables) défectueux.

les cables d’alimentation électriques et les
appareils raccordés doivent étre dans un état
irréprochable.

Seuls des appareils dont I'indication de ten-
sion correspond a la tension de sortie du gé-
nérateur de courant peuvent étre raccordés.
Ne raccordez jamais le générateur de courant
au réseau de courant (prise de courant).

Les longueurs de céble au récépteur doivent
étre les plus courtes possibles.

Eliminez le matériel d’entretien encrassé et
les carburants usagés dans les dép6éts pré-
vus a cet effet

Recyclez le matériel d’emballage, le métal et
les matiéres plastiques.



Avvertenze di sicurezza
Non si devono effettuare modifiche al gruppo
elettrogeno.
Per la manutenzione e come accessori si de-
vono utilizzare solo pezzi originali.
Attenzione: pericolo di avvelenamento, i gas
di scarico non devono essere inalati.
Tenete i bambini lontani dal gruppo elettro-
geno.
Attenzione: pericolo di ustioni, non toccate
limpianto di scarico e il gruppo motore.
Utilizzate delle cuffie antirumore adeguate
quando siete nelle vicinanze dell’apparec-
chio.
Attenzione: la benzina e i vapori della benzina
sono inflammabili ovvero esplosivi.
Lapparecchio non deve essere utilizzato in
locali non ventilati o insufficientemente ven-
tilati o in ambienti facilmente infiammabili. In
caso di impiego in locali ben areati, i gas di
scarico devono essere condotti direttamente
all’aperto mediante un tubo flessibile di scari-
co. Attenzione: anche usando un tubo flessi-
bile di scarico possono fuoriuscire gas tossici.
A causa del pericolo di incendio, il tubo di
scarico non deve essere mai indirizzato verso
sostanze infiammabili.
Pericolo d’esplosione: non utilizzate mai il
gruppo elettrogeno in locali con sostanze fa-
cilmente infammabili.
Non si deve modificare il numero di giri preim
postato dal produttore. Si potrebbe danneg-
giare il gruppo elettrogeno o gli apparecchi
collegati.
Durante il trasporto si deve assicurare il grup-
po elettrogeno contro lo scivolamento e il
ribaltamento.
Installate il generatore a una distanza di al-
meno 1 m da edifici o apparecchi collegati.
Mettete il generatore di corrente in un posto
sicuro e piano. E vietato capovolgerlo, ribal-
tarlo o spostarlo durante I'esercizio.
Spegnete sempre il motore durante il traspor-
to o il rifornimento di benzina.
Fate attenzione che durante il rifornimento
non sia versata della benzina sul motore o
sullimpianto di scarico.
Non usate mai i gruppi elettrogeni se piove o
nevica.
Non toccate mai il gruppo elettrogeno con le
mani bagnate.
Proteggetevi dai pericoli derivanti dalla cor-
rente elettrica. Usate all‘aperto solo i cavi di
prolunga omologati per questo e contrasse-
gnati in modo corrispondente (HO7RN.).

Se vengono utilizzati cavi di prolunga o reti

di distribuzione mobili il valore di resistenza
non deve superare 1,5 Q. Come regola ge-
nerale la lunghezza totale dei cavi non deve
superare 60 m in caso di una sezione di 1,5
mm?, mentre non deve superare 100 m se la
sezione & di 2,5 mm?2.

Non si devono eseguire modifiche alle instal-
lazioni del motore e del generatore.

I lavori di riparazione e di regolazione devono
essere eseguiti solo da tecnici autorizzati.
Non riempite o svuotate il serbatoio nelle vici-
nan- ze di fiamme vive, fuoco o scintille. Non
fumare!

Non toccate parti mosse meccanicamente o
molto calde. Non togliete nessuna copertura
di protezione.

Gli apparecchi non devono essere esposti

ad umidita o polvere. Temperatura ambiente
consentita da -10 a +40°C, altitudine max.

sul livello del mare di 1000 m, umidita relativa
dell‘aria: 90% (senza formazione di conden-
sa).

Il generatore viene azionato da un motore a
combustione che produce calore nell’area
dello scappamento (sulla parte opposta alle
prese di corrente) e della sua parte finale.
Evitate la vicinanza a queste superfici visto il
pericolo di ustioni cutanee.

Il carburante & combustibile e facilmente
infiammabile. Non rabboccare durante 'eser-
cizio.

Alcune parti del motore alternativo a combu-
stione interna sono molto calde e possono
causare ustioni. Le avvertenze sul generatore
di corrente devono essere osservate.

Se viene montato in locali con circolazione di
aria, devono essere rispettati ulteriori requisiti
di protezione antincendio e antiesplosione.
Prima dell’utilizzo il generatore di corrente e
le relative apparecchiature elettriche (com-
presi i cavi e i collegamenti a innesto) devono
essere controllati per assicurarsi che non
presentino difetti.

Il generatore non deve essere collegato ad al-
tre fonti di corrente come ad esempio fonti di
alimentazione di enti di fornitura dell‘energia
elettrica. Nei casi particolari in cui & previsto
un collegamento di riserva a sistemi elettrici
esistenti, questo deve essere eseguito sol-
tanto da un elettricista qualificato che tenga
in considerazione le differenze tra i dispositivi
alimentati che si servono della rete elettrica
pubblica e I'esercizio del generatore di cor-
rente. Secondo questa parte della norma ISO



8528 le differenze devono essere indicate
nelle istruzioni per l'uso.

Viste le sollecitazioni meccaniche elevate
devono essere impiegati soltanto cavi in
tubolare di gomma resistenti (secondo IEC
60245-4) o dispositivi equivalenti.
Avvertimento! Rispettate le disposizioni di
sicurezza elettrica valide per il luogo in cui
vengono utilizzati i generatori di corrente.
Avvertimento! Tenete in considerazione i
requisiti e le precauzioni in caso di ripristino
dell’alimentazione di un impianto tramite un
generatore di corrente in base alle misure

di sicurezza di tale impianto e delle direttive
applicabili.

| generatori di corrente devono essere impie-
gati solo fino alla loro potenza nominale alle
condizioni ambientali nominali. Se il genera-
tore di corrente viene utilizzato in condizioni
che non corrispondono a quelle di riferimento
secondo ISO 8528-8 e se & pregiudicato il
raffreddamento del motore o generatore, ad
es. se viene utilizzato in in spazi limitati, &
necessario ridurre la potenza. Devono essere
messe a disposizione dell’'utilizzatore infor-
mazioni riguardanti la necessaria riduzione
della potenza a causa di temperatura elevate,
altezza di installazione e umidita dell’aria ri-
spetto alle condizioni di riferimento.

| valori indicati nelle caratteristiche tecniche
per il livello di potenza acustica (LWA) ed il
livello di pressione acustica (LWM) rappre-
sentano dei livelli di emissione e non neces-
sariamente dei livelli sicuri di lavoro. Dato che
non c‘e relazione fra il livello di emissione e
quello di immissione, non & possibile usarlo
in modo affidabile per determinare la neces-
sita di altre eventuali misure cautelative. Tra

i fattori che influiscono su livello effettivo del
livello di immissione per gli operatori ci sono
le caratteristiche dell‘ambiente di lavoro, altre
fonti di rumore ecc. come per es. il numero
delle macchine e delle lavorazioni vicine,
come anche la durata dell‘esposizione al
rumore degli operatori. Il livello di immissione
consentito pud inoltre variare da un paese
all‘altro. Queste informazioni danno tuttavia
la possibilita all‘utilizzatore della macchina di
eseguire una migliore valutazione dei rischi e
dei pericoli.

Non usate dispositivi elettrici (neanche pro-
lunghe e connettori) difettosi.

| cavi elettrici di alimentazione e gli appa-
recchi collegati devono essere in perfette
condizioni.

Si devono collegare solo apparecchi con dati
di tensione che corrispondano alla tensione
in uscita del gruppo elettrogeno.

Non collegate mai il gruppo elettrogeno alla
rete elettrica (presa di corrente).

Utilizzate cavi tra generatore ed utente i piu
corti possibili.

Consegnate il materiale sporco di manuten-
zione e di esercizio presso un apposito punto
di raccolta.

Portate il materiale di imballaggio, il metallo e
le materie plastiche ai centri di riciclaggio.



Sikkerhedsanvisninger

Der ma ikke foretages eendringer pa genera-
toren.

Brug kun originale dele som tilbeher og i
forbindelse med vedligeholdelsesarbejde.
Vigtigt: Fare for forgiftning, udbleesningsgas
ma ikke indandes.

Born skal holdes péa afstand af generatoren.
Vigtigt: Fare for forbreending, reggasanlaeg og
drivaggregat ma ikke bergres.

Brug egnet hgrevaern, nar du opholder dig i
nzerheden af generatoren.

Vigtigt: Benzin og benzindampe er letanteen-
deligt og eksplosivt.

Produktet ma ikke bruges i ikke-ventilerede
rum eller ikke tilstraekkeligt ventilerede rum
eller i letantaendelige omgivelser. Ved brug

i rum med god ventilation skal udblees-
ningsgassen ledes direkte ud i det fri via en
reggasslange. Vigtigt: Brug af reggasslange
er ingen garanti for, at der ikke slipper ud-
blaesningsgas ud. P& grund af brandfaren ma
reggasslangen aldrig rettes mod braendbare
stoffer.

Eksplosionsfare: Brug aldrig generatoren,
hvis der er let antaendelige stoffer i rummet.
Det fabriksindstillede omdrejningstal méa ikke
&ndres. Generatoren eller tilsluttede appara-
ter kan blive beskadiget.

Generatoren skal sikres under transport, sa
den ikke kan rutsche ned eller veelte.
Generatoren skal opstilles med mindst 1
meters afstand til bygninger eller tilsluttede
apparater.

Placer generatoren et sikkert sted pa et plant
underlag. Generatoren ma ikke drejes, vippes
eller flyttes under driften.

Sluk altid motoren inden transport og optank-
ning.

Pas pa ikke at spilde breendstof pa motoren
eller udstedningen ved optankning.

Brug ikke generatoren, nar det regner eller
sner.

Tag ikke fat om generatoren med vade haen-
der.

Beskyt dig altid mod de farer, som udgar

fra elektriske apparater og installationer.

Til udenders brug skal benyttes seerligt
godkendte, meerkede forleengerledninger
(HO7RN..).

Anvendes forleengerledninger eller mobile for-
delingsnet, ma modstandsveerdien ikke over-
skride 1,5 Q. Som vejledende veerdi geelder,
at den samlede lzengde pa ledninger med en
tvaersnit pa 1,5 mm? ikke bar overskride 60 m,

ved en tvaersnit pa 2,5 mm? bgr 100 m ikke
overskrides.

Der ma ikke foretages eendringer af motor- og
generatorindstillinger.

Reparations- og justeringsarbejder skal udfe-
res af autoriseret fagmand.

Tanken ma ikke fyldes op eller temmes i nzer-
heden af &bne flammer, ild eller gnistregn.
Rygning forbudt!

Ror ikke ved mekanisk bevaegelige dele eller
varme dele. Beskyttelsesafdaekninger ma
ikke fjernes.

Apparaterne ma ikke udsaettes for fugt eller
stov. Omgivende temperaturer skal ligge i
omradet -10 til +40°, maks. hgjde over hav-
overfladen 1000 m, rel. luftfugtighed: 90 %
(ikke-kondenserende)

Generatoren drives af en forbreendingsmotor,
som frembringer varme i omradet omkring
udstadningen (pa siden over for stikdaserne).
Undgéa at komme for teet pa disse overflader
pa grund af faren for forbreending.

Braendstof er breendbart og let anteendelig.
Ma ikke pafyldes under driften.

Nogle dele af forbreendingsmotorens lofte-
stempel er varme og kan fere til forbraendin-
ger. Advarslerne pa den stremgenererende
enhed skal overholdes.

Er den monteret i ventilerede rum, skal yder-
ligere krav, der geelder for beskyttelse mod
brand og eksplosion, overholdes.

For den stremgenererende enhed og dens
elektriske udstyr (inkl. ledninger og stikfor-
bindelser) tages i brug, skal det sikres, at der
ikke er nogen defekt.

Den stramgenererende enhed ma ikke forbin-
des med andre stromkilder som f.eks. med
stromforsyningen fra elektricitetsselskaber. |
seerlige tilfeelde, hvor en reserveforbindelse
findes til eksisterende, elektriske systemer,
ma dette kun gennemferes af en autoriseret
elektriker, der tager hgjde for forskellene mel-
lem det drevede udstyr, der bruger det offent-
lige stramnet, og driften af den den stramge-
nererende enhed. Iht. denne del af ISO 8528
skal forskellene angives i driftsvejledningen.
Som fglge af mekaniske belastninger ber der
kun anvendes slidstaerke gummislangeled-
ninger (iht. IEC 60245-4) eller lignende udstyr.
Advarsel! Overhold forskrifterne vedr. den
elektriske sikkerhed, der geelder pa stedet,
hvor de stremgenererende enheder anven-
des.

Advarsel! Overhold kravene og sikker-
hedsforanstaltningerne, hvis et anlaeg skal



genforsynes fra stramgenererende enheder
afheengigt af beskyttelsesforanstaltningerne,
der geelder for dette anleeg, og de geeldende
retningslinjer/direktiver.

Stremgenererende enheder bgr kun an-
vendes indtil deres nominelle ydelse pa de
nominelle omgivelsesbetingelser. Anvendes
den stramgenererende enhed pé betingelser,
der ikke overholder referencebetingelserne
iht. ISO 8528-8, og hvis afkelingen af motoren
eller generatoren er sveekket f.eks. som folge
af drift i begreensede omrader, skal ydelsen
forringes. Der ber stilles informationer til ra-
dighed, der informerer brugeren om den kree-
vede reducerede ydelse som fglge af hgjere
temperaturer, opstillingshgjde og luftfugtighed
i sammenligning med referencebetingelserne.
Veerdier, som er angivet som lydeffektniveau
(LWA) og lydtryksniveau (LWM) under tekni-
ske data, er emissionsniveauer og ikke ngd-
vendigvis sikre niveauer pa arbejdspladsen.
Da der er en sammenhaeng mellem emissi-
ons- og immissionsniveauer, er det ikke mu-
ligt at bestemme eventuelt pakraevede, ekstra
sikkerhedsforanstaltninger pa baggrund her-
af.  Faktorer, der har indflydelse pa det
aktuelle immissionsniveau for arbejdskraften
ombefatter arbejdsrummets egenskaber,
andre stgjkilder, etc., sdsom f.eks. antallet

af maskiner og avrige tilstedende processer
samt det tidsrum, hvori brugeren er udsat for
stgj. Ligeledes kan det tilladte immissions-
niveau variere fra land til land. Denne infor-
mation kan dog veere en hjaelp til maskinens
ejer til bedre at kunne foretage et skon

om eksisterende risici.

Brug ikke elektriske driftsdele (heller ikke for-
leengerledninger eller stikforbindelser), som
er fejlbehaeftede.

Elektriske fadeledninger og tilsluttede appa-
rater skal veere fuldsteendig intakte.
Apparater ma kun tilsluttes, hvis spaendings-
angivelsen stemmer overens med generato-
rens udgangsspaending.

Slut aldrig generatoren til stramforsyningsnet-
tet (stikdase).

Laengde pa ledning til forbrugeren skal vaere
sé kort som mulig.

Snavset materiale, som stammer fra vedlige-
holdelsesarbejde, og driftsstoffer skal indle-
veres pa relevant miljgdepot.

Emballage, metal og kunststoffer skal bort-
skaffes som genanvendeligt affald.



Sékerhetsanvisningar

Inga férandringar far genomféras pa strom-
generatorn.

Anvand endast originaldelar fér underhall och
tillbehor.

Varning! Risk for férgiftning! Andas inte in
avgaser.

Se till att barn hélls pa avstand fran strémge-
neratorn.

Varning! Risk fér brénnskador. Rér inte vid
avgasanlaggningen eller drivaggregatet.
Anvand lampligt hérselskydd om du befinner
dig i nérheten av generatorn.

Varning! Bensin och bensinangor ar mycket
brandfarliga och explosiva.

Generatorn far inte anvandas i utrymmen
som saknar ventilation eller har otillracklig
ventilation samt i lattantandlig omgivning. Vid
drift i val ventilerade rum maste avgaserna le-
das ut direkt via en avgasslang. Varning! Aven
om en avgasslang anvands finns det risk for
att giftiga avgaser lacker ut. Av brandséker-
hetsskal far avgasslangen aldrig riktas mot
brannbart material.

Explosionsfara: Anvand aldrig strémgenera-
torn i rum med mycket brandfarliga material.
Varvtalet som har férinstéllts av tillverkaren
far inte andras. Det finns risk for att stromge-
neratorn eller ansluten utrustning tar skada.
Om du ska transportera strémgeneratorn
maste du forst sdkra den mot att glida eller
valta.

Stall upp generatorn minst 1 m fran byggna-
der eller ansluten utrustning.

Stall stromgeneratorn pa en saker plats som
inte lutar. Det &r férbjudet att vrida eller luta
genera-torn medan den ar i drift.

Se alltid till att motorn &r franslagen innan du
transporterar generatorn eller fyller tanken.
Var forsiktig sa att inget brénsle spills ut pa
motorn eller avgasréret nar du fyller tanken.
Anvand aldrig strdmgeneratorn vid regn eller
snofall.

Fatta aldrig tag i stromgeneratorn med vata
héander.

Skydda dig mot elektriska risker. Anvand en-
dast godkénda och markta férlangningsslad-
dar (HO7RN..) utomhus.

Om férlangningskablar eller mobila distribu-
tionsnat anvands far resistansen inte ver-
skrida 1,5 Q. Som riktvarde galler att kablar-
nas komplettlangd vid kabelarea 1,5 mm? inte
bor 6verskrida 60 m. Vid kabelarea 2,5 mm?
bér 100 m inte éverskridas.

Motor- och generatorinstaliningarna far inte-
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andras.

Reparationer och installningar far endast utfo-
ras  av behdrig fackpersonal.

Tanka inte strdmgeneratorn och tdm inte tan-
ken i narheten av 6ppen laga, eld eller gnist-
regn. Rékning férbjuden!

Ror inte vid nagra mekaniskt rorliga eller heta
delar. Ta inte bort ndgra skyddskapor.
Stromgeneratorerna far inte utsattas for fukt
eller damm. Tillaten omgivningstemperatur
-10 till +40°C, max. 1000 m.6.h., rel. luftfuktig-
het: 90 % (icke-kondenserande)

Generatorn drivs av en férbranningsmotor
som avger varme i narheten av avgasroret
(pa& motsatta sidan av stickuttagen) samt vid
sjélva avgas6ppningen. Eftersom det finns
risk fér braénnskador ska du alltid undvika
dessa omraden.

Brénsle ar brannbart och mycket brandfarligt.
Fyll inte pa under drift.

Vissa delar i férbranningsmotorn med
presskolv ar heta och kan orsaka brannska-
dor. Beakta varningsanvisningarna pa strém-
generatorn.

Om denna monteras i ventilerade utrymmen
ska ytterligare krav pa skydd mot brand och
explosion uppfyllas.

Fére anvandningen ska strémgeneratorn och
dess elektriska utrustning (inkl. ledningar och
stickanslutningar) kontrolleras for att saker-
stélla att ingen defekt féreligger.
Stromgeneratorn far inte anslutas till andra
stromkallor, t ex stromfdrsorjning fran ett el-
bolag. | sérskilda fall om en reservanslutning
till féreliggande elektriska system planeras,
far detta endast utféras av en kvalificerad
elinstallatér som tar hénsyn till skillnaderna
mellan den drivna utrustningen som &r an-
sluten till det offentliga elnatet och driften av
stromgeneratorn. Enligt denna del i ISO 8528
ska dessa skillnader anges i bruksanvisning-
en.

P& grund av mekaniska belastningar bor
endast slitstarka gummiledningar (enl. IEC
60245-4) eller likvardig utrustning anvéndas.
Varning! Beakta féreskrifterna fér den elek-
triska sékerheten som géller fér platsen dar
strémgeneratorer anvands.

Varning! Beakta féreliggande krav och férsik-
tighetsatgarder om en anlaggning ska férsor-
jas pa nytt med strémgeneratorer beroende
pa skyddsatgarderna i denna anlédggning och
tillhAmpbara direktiv.

Strémgeneratorer bdr endast anvandas upp
till sin nominella effekt under nominella om-



givningsvillkor. Om strdmgeneratorn anvands
under sadana villkor som inte motsvarar
referensvillkoren enligt ISO 8528-8 och om
motorn eller generatorn inte kan svalna i
tillracklig man, t ex som ett resultat av drift

i begransade omraden, maste effekten
begransas. Information ska tillhandahallas
som informerar anvédndaren om erforderlig
effektreducering pa grund av hoégre tempera-
tur, uppstaliningshéjd och luftfuktighet jamfért
med referensvillkoren.

Ljudeffektsnivan (LWA) och ljudtrycksnivan
(LWM) som anges i tekniska data motsvarar
emissionsnivaerna och ar inte tvunget iden-
tiska med en séker arbetsniva. Eftersom det
finns ett sammanhang mellan emission och
immission, kan denna inte anvandas for att
pa ett tillforlitligt satt bestdmma om ytterligare
forsiktighetsatgarder eventuellt kravs. Aktuell
immission som anvéndaren utsétts fér kan
paverkas av arbetsrummets utformning eller
andra bullerkallor, t ex antal maskiner och
angransande processer samt under vilken tid
som en anvandare ar utsatt for buller. Det &r
dessutom mojligt att den tillatna immissionen
avviker mellan olika lander. Trots detta kan
agaren av maskinen anvanda denna
information for att battre beddéma vilka risker
och faror som féreligger.

Anvand inga elektriska driftenheter (eller
férlangningskablar och stickkontakter) som ar
felaktiga. Elektriska tilledningar och ansluten
utrustning maste vara i fullgott skick.

Anslut endast sddan utrustning vars span-
nings-varde éverensstdmmer med strémge-
neratorns utgdngsspanning.

Anslut aldrig strdmgeneratorn till elnétet
(stickut-tag).

Se till att kabellangden till den férbrukande
enhe-ten ar sa kort som méjligt.

Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial och
driftvatskor till ett godként insamlingsstélle.
Lamna in férpackningsmaterial, metaller och
pla-ster for atervinning.
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Bezpecénostni pokyny

Na generatoru nesmi byt provadény zadné
zmény.

Na udrzbu a jako pfisluSenstvi smi byt pouzi-
vany vyhradné originalni ndhradni dily.

Pozor: nebezpedi otravy, spaliny nesmi byt
vde-chovany.

Déti nepoustét do blizkosti generatoru.
Pozor: nebezpedi popaleni, nedotykat sevyfu-
ko-vého zafizeni a hnaciho agregatu.

Pokud se pohybujete v blizkosti pfistroje, pou-
Zivejte vhodnou ochranu sluchu.

Pozor: Benzin a vypary benzinu jsou lehce
zapalné, resp. vybusné.

Pfistroj se nesmi provozovat v nevétranych
nebo nedostate¢né vétranych mistnostech
nebo ve vysoce hoflavém prostiedi. Ma-li

byt generator provozovan v dobfe vétranych
mistnostech, musi byt zplodiny odvadény
vyfukovou hadici pfimo ven. Pozor: Také pfi
provozu s vyfukovou hadici mohou unikat je-
dovaté zplodiny. Z dGvodu nebezpedi pozaru
nesmi byt vyfukova hadice nikdy nasmérova-
na na hoflavé latky.

Nebezpedi vybuchu: generator nikdy ne-
provozo-vat v prostorach s lehce zépalnymi
latkami.

Vyrobcem pfednastaveny pocet otaCek ne-
smi byt zménén. Mohlo by dojit k poskozeni
generatoru nebo pfipojenych pfistrojl.
Béhem transportu musi byt generator zajistén
proti pfevraceni a posunuti.

Generator umistit minimalné 1 m od budov
nebo pfipojenych pfistroju.

Generator umistit na bezpe¢ném, rovném
misté. Vyvarovat se ota¢eni nebo naklanéni
nebo zmény stanovisté béhem provozu.

Pfi dopravé a doplfhovani paliva motor vzdy
vypnout.

Dbét na to, aby pfi plnéni nadrze nebylo pali-
vo vylito na motor nebo vyfuk.

Generator nikdy neprovozovat za desté nebo
snézeni.

Na generator nikdy nesahat mokryma ruka-
ma.

Chrarite se pfed nebezpecim zplsobenym
elektrickym proudem. Na volném prostranstvi
pouzivejte pouze schvalené a fadné oznace-
né prodluzovaci kabely (HO7RN..).

Pokud se pouzivaji prodluzovaci kabely nebo
mobilni rozvodné sité, nesmi hodnota odporu
prekrogit hodnotu 1,5 Q. Jako smérodatna
hodnota plati, Ze by celkova délka kabel( pfi
prafezu 1,5 mm?2 neméla pfekrocit 60 m, pfi
prafezu 2,5 mm? by délka neméla prekrodit
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100 m.

Na nastaveni motoru a generatoru nesmi byt
provadény zadné zmeény.

Opravné a sefizovaci prace smi provadét
pouze autorizovany odborny personal.

Palivo nedoplriovat, resp. vypoustét v blizkosti
otevieného svétla, ohné nebo vyletu jisker!
Nedotykejte se Zadnych mechanicky pohy-
bovanych nebo horkych dil(. Neodstrarnujte
Z2adné ochranné kryty.

Pristroje nesmi byt vystaveny vihkosti nebo
prachu. Pfipustna teplota okoli -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m, rel. viIhkost
vzduchu: 90 % (nekondenzuijici).

Generator je pohanén spalovacim motorem,
ktery v oblasti vyfuku (na protilehlé strané za-
suvek) a vystupu vyfuku vytvafi zar. Z diivodud
popaleni kiize se témto povrchdm vyhybeite.
Palivo je hoflavé a je snadno zapalné. Nedo-
plfiujte palivo za provozu.

Nékteré ¢asti pistového spalovaciho motoru
jsou horké a mohou zpUsobit popaleniny. Je
nutno dbét varovnych upozornéni na elektric-
kém generatoru.

Pokud je generator namontovan ve vétranych
prostorach, je nutné dodrzet dal&i pozadavky
na ochranu pfed pozarem a vybuchem.

Pfed pouzitim by se mél elektricky generéator
a jeho elektrické vybaveni (véetné kabell a
zéastrékovych spojeni) zkontrolovat, abyste se
ujistili, ze nic neni defektni.

Elektricky generator se nesmi pfipojovat na
jiné zdroje elektrického proudu, jako napf. na
elektrickou pfipojku do vefejné rozvodné sité
napajené energetickou firmou. Ve zvlastnich
pfipadech, kdy se pfedpoklada rezervni
pfipojeni na stavajici elektrické rozvodné
systémy, smi toto pfipojeni provést pouze
kvalifikovany elektrikar, ktery zohledni rozdily
mezi provozovanym vybavenim, které vyuziva
vefejnou rozvodnou sit, a provozem elektric-
kého generatoru. Podle této ¢asti normy ISO
8528 se museji tyto rozdily uvést v navodu k
obsluze.

V dusledku velkého mechanického zatizeni
se sméji pouzivat pouze odolné gumoveé ha-
dice (podle IEC 60245-4) nebo stejné odolné
vybaveni.

Varovani! Vzdy dodrzujte predpisy ohledné
bezpecnosti elektrickych zafizeni platné tam,
kde se budou elektrické generatory pouzivat.
Varovani! Zohlednéte pozadavky a preven-
tivni opatfeni v pfipadé opétovného napajeni
zafizeni pomoci elektrickych agregatt v
zavislosti na ochrannych opatfenich platnych



pro toto zafizeni a aplikovatelnych smérnicich.

Elektrické generatory by se mély pouzivat jen
po hranici jejich jmenovitého vykonu za jme-
novitych podminek okolniho prostfedi. Pokud
se elektricky generator pouziva za podminek,
které neodpovidaji referenénim podminkam
podle normy ISO 8528-8 a pokud je omezeno
chlazeni motoru nebo generatoru, napf. jako
dlsledek provozu ve stisnénych prostorach,
je potfebné snizeni vykonu. UZivatel by mél
dostat k dispozici informace ohledné po-
tfebného snizeni vykonu v dusledku vyssich
teplot, vySky instalace a vzdusné vihkosti v
porovnani s referenénimi podminkami.

U technickych dat uvedenych pod hodno-
tami ,Hladina akustického vykonu (LWA)“ a
,Hladina akustického tlaku (LWM)“ se jedna
o emisni hodnoty a nemusi tim sou¢asné byt
také bezpeénymi hodnotami na pracovisti.
Pfestoze existuje korelace mezi emisnimi a
imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé
odvodit, jsou-li nutnd dodate¢na preventivni
bezpecnostni opatfeni nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou€asnou, na pracovisti
existujici imisni hladinu, obsahuiji délku pu-
sobeni, zvlastnosti pracovni mistnosti, jiné
zdroje hluku atd., nap¥. pocet strojli a jinych
sousednich procesu, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Pfipustné hodnoty
pracovidté se mohou také odliSovat od jedné
zemé k druhé. Tato informace ma ale pfesto
uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.

Nepouzivejte Zadné elektrické provozni pro-
stfedky (také prodluzovaci kabely a konekto-
ry), které jsou vadné.

Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené pfistro-
je musi byt v bezvadném stavu.

Pfipojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz
udaj o napéti souhlasi s vystupnim napétim
generatoru.

Nikdy generéator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).

Délky vedeni ke spotfebi¢im udrzovat pokud
mozno kratké.

Znedistény udrzbovy material a provozni
prostfedky odevzdat ve sbérné uréené pro
tyto ucely.

Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.



Bezpecénostné pokyny

Na elektrickom generatore nesmu byt vyko-
nané Ziadne zmeny.

Pri 4drzbe a ako prislusenstvo smu byt pouzi-
té vyluéne len originalne nahradné diely.
Pozor: Nebezpecenstvo otravy, vyfukové ply-
ny nesmu byt vdychované.

Zabrante pristup detom k elektrickému ge-
neratoru.

Pozor: Nebezpecenstvo popalenia, nedotykat
sa vyfukovej ¢asti a pohonného agregatu.
Pouzivajte vhodnu ochranu sluchu, ked' sa
nachadzate v blizkosti pristroja.

Pozor: Benzin a benzinové vypary su lahko
zapalné, resp. vybusné.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat v nevet-
ranych alebo nedostato¢ne vetranych
priestoroch ani v prostredi s l'ahko horlavymi
latkami. Ak ma byt generator prevadzkovany
v dobre vetranych miestnostiach, musia sa
vyfukové plyny odvadzat pomocou vyfukovej
hadice priamo do vonkajSieho prostredia.
Pozor: Aj pri prevadzke s vyfukovou hadicou
mozu unikat jedovaté vyfukové plyny. Kvoli
nebezpecéenstvu poziaru nesmie byt vyfukova
hadica v Ziadnom pripade nasmerovana na
horlavé latky.

Nebezpecenstvo vybuchu: Nikdy neprevadz-
kuijte elektricky generator v miestnostiach s
fahko zapalnymi latkami.

Vyrobcom nastaveny pocet ota¢ok nesmie
byt meneny. Elektricky generator alebo pripo-
jené pristroje by tak mohli byt poskodené.
Pocas transportu sa musi elektricky generator
zabezpedit proti Smyknutiu a prevrateniu.
Generator postavit do vzdialenosti minimalne
1m od budov alebo zapojenych elektrickych
pristrojov.

Elektricky generator vyZzaduje bezpecné,
rovné miesto. Otac¢anie a naklapanie alebo
premiestiiovanie generatora pocas prevadzky
je zakazané.

Pri transporte a tankovani je potrebné vzdy
vypnut motor.

Dbat na to, aby sa pri tankovani nevylialo
Ziadne palivo na motor alebo vyfuk.

Nikdy nepouzivajte generator po¢as dazd’a
alebo pri snezeni.

Nikdy sa nedotykajte elektrického generatora
mokrymi rukami.

Chrante sa pred nebezpeéenstvami elek-
trického prudu. Pri praci vonku pouzivajte

len také predizovacie kable, ktoré su na toto
pouzitie uréené a su aj prislusne oznacené
(HO7RN).
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Ak sa pouzivaju predizovacie vedenia alebo
mobilné rozvodné siete, nesmie ich hodnota
odporu prekroéit 1,5 Q. Ako smerna hodnota
plati, e by nemala celkova dizka vedeni s
prierezom 1,5 mm? prekrog¢it 60 m, v pripade
prierezu 2,5 mm? by sa nemala prekrogit diz-
ka 100 m.

Na nastaveni motora a generatora nesmu byt
uskuto€nené Ziadne zmeny.

Opravné prace a nastavovanie smu byt
vykonavané len autorizovanym odbornym
personalom.

Neplnit resp. nevyprazdriovat nadrz v bliz-
kosti otvoreného svetla, ohna alebo pri tvorbe
iskrenia. Nefajcite!

Nedotykajte sa mechanicky pohybujucich sa
dielov alebo horucich sucasti. Neodoberajte
ochranné kryty.

Pristroje nesmu byt vystavené vihku alebo
prachu. Pripustna teplota okolia -10 az +40°,
max. nadmorska vySka 1000 m n. m., relativ-
na vlhkost vzduchu: 90 % (nekondenzujuca).
Generator je hnany spal'ovacim motorom,
ktory vytvéara teplo v oblasti vyfuku (na proti-
l'ahlej strane zasuviek) ako v oblasti vystupu
vyfuku. Vystrihajte sa blizkemu kontaktu s
tymito povrchmi kvoli nebez-
pecenstvu popalenim pokozky.

Palivo je horl'avé a l'ahko zapalné. Neplnit
pocas prevadzky.

Niektoré diely piestového spal'ovacieho mo-
tora su horlce a m6zu spdsobit popaleniny.
Je potrebné dodrziavat vystrazné upozorne-
nia na elektrickom agregate.

Ak je namontovany vo vetranych miestnos-
tiach, musia sa dodrzat dodato¢né poziadav-
ky na ochranu pred ohfiom a expléziou.

Pred pouzitim by sa mal elektricky agregét
ako aj jeho elektrické vybavenie (vratane ve-
deni a konektorovych spojeni) skontrolovat,
aby sa zabezpedilo, Ze nie je defektny.
Elektricky agregat sa nesmie pripajat na iné
zdroje elektrického prudu, ako napriklad na
elektrické zasobovanie energetickej distri-
buénej siete. Vo zvlastnych pripadoch, kde
sa jedna o rezervné napojenie na existujuce
elektrické systémy, tak je mozné uskutocnit
takéto zapojenie vyluéne len kvalifikovanym
elektrikdrom, ktory zohl'adni rozdiely medzi
prevadzkovanym zariadenim, ktoré vyuziva
verejnu elektricku siet a prevadzkou s elek-
trickym agregatom. Podl'a tejto ¢asti smernice
ISO 8528 sa musia uvadzat rozdiely v navode
na obsluhu.

Nasledkom vysokych mechanickych zata-



Zi by sa mali pouzivat len odolné gumové
kablové vedenia (podl'a IEC 60245-4) alebo
obdobne kvalitné vybavenie.

Vystraha! DodrzZiavajte predpisy ohladne
elektrickej bezpec€nosti, ktoré platia pre
miesto, na ktorom sa pouzivaju elektrické
agregaty.

Vystraha! Zohladnite poziadavky a bez-
pecnostné opatrenia v pripade opatovného
napajania zariadenia pomocou elektrického
agregatu v zavislosti od ochrannych opatreni
tohto zariadenia ako aj pouzitelnych smernic.
Elektrické agregaty by sa mali pouzivat len

v rozsahu do ich nominalneho vykonu v
ramci nominalnych podmienok okolia. Ak sa
uskuto€ni pouZzitie elektrického agregéatu v
podmienkach, ktoré nie su v sulade s pred-
pisanymi podmienkami podla ISO 8528-8,

a bude negativne ovplyvnené chladenie
motora alebo generatora, napr. ako vysledok
pouzitia v malych obmedzenych priestoroch,
je potrebné zniZenie vykonu. Mali by byt po-
skytnuté informécie, ktoré budu pouzivatela
informovat o potrebnom znizeni vykonu na-
sledkom vysokych teplét, vySky postavenia a
vlhkosti vzduchu v porovnani s predpisanymi
podmienkami.

Hodnoty uvedené v technickych udajoch ako
hladina akustického vykonu (LWA) a hladina
akustického tlaku (LWM) predstavuju emisnu
hladinu a nemusia byt taktiez bezpe¢nymi
pracovnymi hladinami. PretoZe existuje suvis-
lost medzi emisnou a imisnou hladinou, nie
je mozné pouzit ich pre spolahlivé uréenie
pripadnych potrebnych dodatoénych bez-
pecnostnych opatreni. Faktory ovplyvriujuce
aktualnu imisnu hladinu pracovne; sily za-
hffiaju vlastnosti pracovnej miestnosti, iné
zdroje hluku, atd'., ako napr. pocet strojov a
inych suvisiacich blizkych procesov ako aj
Casovy usek, pocas ktorého je obsluhujuca
osoba vystavena hluku. Taktiez sa m6zu pri-
pustné imisné hodnoty odliSovat v zavislosti
na danej krajine. Napriek tomu poskytuje tato
informacia prevadzkovatel'ovi stroja moznost,
aby uskutoénil lepSie zhodnotenie ohrozenia
arizika.

NepouZzivajte Ziadne elektrické prevadzkové
prostriedky (ani prediZzovacie kéble &i konek-
torové spojenia), ktoré su defektné. Elektrické
pripojky ako aj pripojené pristroje musia byt
vzdy v bezchybnom stave.

Mo6zu sa pripajat vyluéne len také pristroje,
ktorych udaj o napéti na typovom Stitku je
zhodny s vystupnym napéatim tohto elektric-

kého generatora.

Nikdy nepripajajte elektricky generator na
elek-tricku siet (do elektrickej zasuvky).

Dizky privodnych kablov k spotrebi¢om musia
byt pokial mozné ¢o najkratsie.

Znecisteny udrzbovy materidl a prevadzkove
latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.

Obalovy material, kovy a plasty odovzdat k
recykl&cii.



Veiligheidsinstructies

Er mogen geen veranderingen op de elektrici-
teitsgenerator worden uitgevoerd.

Voor onderhoud en accessoires uitsluitend
origi-nele stukken gebruiken.

Let op: Gevaar voor vergiftiging, uitlaatgassen
mogen niet worden ingeademd.

Kinderen weghouden van de elektriciteits-ge-
nerator.

Let op: Gevaar voor brandwonden, uitlaatga-
sin-stallatie en aandrijfaggregaat niet raken.
Gebruik een gepaste gehoorbeschermer als
u zich in de buurt van het apparaat bevindt.
Let op! Benzine en benzinedampen zijn licht
ontvlambaar of explosief.

Met het apparaat mag niet in ongeventileer-
de of onvoldoende geventileerde ruimtes of
in een licht ontvlambare omgeving worden
gewerkt. Als de generator in goed verluchte
ruimten wordt gebruikt, dienen de uitlaat-
gassen via een uitlaatgasslang rechtstreeks
de open lucht in te worden geleid. Let op: Er
kunnen giftige uitlaatgassen ontsnap-pen ook
al is en uitlaatgasslang aangesloten. Wegens
brandrisico mag de uitlaatgasslang nooit op
brandbaar materiaal worden gericht.
Ontploffingsgevaar: de elektriciteitsgenerator
nooit in ruimten gebruiken waarin er zich licht
ontvlambare materialen bevinden.

Het door de fabrikant vooraf ingestelde toe-
rental mag niet worden veranderd. Anders
zouden de elektriciteitsgenerator of aangeslo-
ten toestellen kunnen worden beschadigd.
Tijdens het transport dient de elektriciteits-
generator tegen wegglijden en kantelen te
worden geborgd.

De generator minstens op 1m afstand van ge-
bouwen of aangesloten toestellen opstellen.
De generator op een veilige effen plaats op-
stellen. Draaien en kantelen of verwisselen
van standplaats tijdens het bedrijf is verbo-
den.

V6or het transport en het bijtanken motor
steeds afzetten.

Bij het bijtanken erop letten dat geen brand-
stof op de motor of de uitlaat terechtkomt.
Generator nooit bij regen of sneeuwval ge-
bruiken.

Generator nooit met natte handen vastpak-
ken.

Bescherm u tegen elektrische gevaren.
Gebruik in open lucht enkel verlengkabels
(HO7RN..), die daarvoor goedgekeurd en
overeenkomstig gekenmerkt zijn.

Wanneer er verlengkabels of mobiele ver-
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deelnetten worden gebruikt, dan mag de
weerstandswaarde 1,5 Q niet overschrijden.
Als richtwaarde geldt dat de totale lengte van
leidingen voor een doorsnede van 1,5 mm?
60 m niet mag overschrijden, bij een door-
snede van 2,5 mm? mag 100 m niet worden
overschreden.

De afstelling van de motor en de generator
mag niet worden veranderd.

Herstel- en afstelwerkzaamheden mogen
enkel door geautoriseerd vakpersoneel wor-
den uitgevoerd

De tank niet in de buurt van open licht, vuur of
vonkenregen vullen of leegmaken. Niet roken!
Kom niet aan mechanisch bewogen of warme
onderdelen. Verwijder geen beschermende
afdekkingen.

De toestellen mogen niet aan vocht of stof
worden blootgesteld. Toegestane omgevings-
temperatuur -10 tot +40° C, maximale hoogte
boven zeeniveau 1000 m, relatieve luchtvoch-
tigheid: 90 % (niet condenserend)

De generator wordt aangedreven door een
verbrandingsmotor die in het gebied rond de
uitlaat (aan de overkant van de stopcontac-
ten) en aan de uitgang ervan hitte verwekt.
Mijdt de buurt van deze opperviakken omwille
van het gevaar voor brandwonden op de huid.
Brandstof is brandbaar en licht ontvlambaar.
Niet vullen tijdens het bedrijf.

Sommige delen van de zuigerverbrandings-
motor zijn heet en kunnen verbrandingen
veroorzaken. De waarschuwingen op het
stroomopwekkingsaggregaat moeten in acht
worden genomen.

Wanneer dit is gemonteerd in geventileerde
ruimtes, dan moeten aanvullende eisen aan
de bescherming tegen brand en explosie
worden nageleefd.

V606r de inzet moeten het stroomopwekkings-
aggregaat en de elektrische uitrusting daar-
van (inclusief leidingen en stekkerverbindin-
gen) worden gecontroleerd om te garanderen
dat er geen sprake is van een defect.

Het stroomopwekkingsaggregaat mag niet
worden aangesloten aan andere stroombron-
nen, zoals bijvoorbeeld aan de stroomtoevoer
van energiebedrijven. In bijzondere gevallen,
waar een reserveverbinding met bestaande
elektrische systemen is voorzien, mag dit
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien, die rekening houdt met de ver-
schillen tussen de ingezette uitrusting die

het openbare stroomnet benut, en de wer-
king van het stroomopwekkingsaggregaat.



Volgens dit deel van ISO 8528 moeten de
verschillen in de gebruiksaanwijzing worden
vermeld.

Als gevolg van hoge mechanische belastin-
gen mogen alleen slijtvaste rubber slanglei-
dingen (volgens IEC 60245-4) of een gelijk-
waardige uitrusting worden ingezet.
Waarschuwing! Houd u aan de voorschrif-
ten voor elektrische veiligheid die gelden op
de plaats waar de stroomopwekkingsaggre-
gaten worden ingezet.

Waarschuwing! Houd rekening met de eisen
en voorzorgsmaatregelen in het geval van
een nieuwe stroomtoevoer van een installatie
door stroomopwekkingsaggregaten, afhan-
kelijk van de voorzorgsmaatregelen van deze
installatie en de toepasselijke richtlijnen.
Stroomopwekkingsaggregaten mogen

alleen tot aan hun nominale vermogen on-
der de nominale omgevingsvoorwaarden
worden ingezet. Wanneer de inzet van het
stroomopwekkingsaggregaat gebeurt onder
voorwaarden die niet overeenkomen met de
aankoopvoorwaarden volgens ISO 8528-8,
en wanneer het afkoelen van de motor of de
generator negatief is beinvioed, bijv. als ge-
volg van de inzet in nauwe ruimtes, dan is een
verlaging van het vermogen vereist. Er moet
informatie ter beschikking worden gesteld om
de gebruiker te informeren over de vereiste
verlaging van het vermogen als gevolg van
hogere temperaturen, opstellingshoogte en
luchtvochtigheid in vergelijking met de refe-
rentievoorwaarden.

De waarden vermeld bij de technische ge-
gevens onder geluidsvermogen (LWA) en
geluidsdrukniveau (LWM) stellen emissie-
waarden voor en zijn niet noodzakelijk werkni-
veau’s. Aangezien er geen verband bestaat
tussen emissie- en immisieniveau’s kunnen
deze waarden niet beslist worden gebruikt
om eventueel noodzakelijke aanvullende
voorzorgsmaatregelen te bepalen. Bij de
factoren, die van invloed zijn op het momen-
tele immissiepeil van de werkkracht, zijn de
eigenschappen van de werkruimte, andere
geluidsbronnen etc. alsmede b.v. het aantal
machines en andere naburige processen

en de periode die een bedienaar aan het
lawaai is blootgesteld inbegrepen. Ook kan
het toelaatbare immisiepeil van land tot land
verschillen. Toch zal deze informatie aan de
gebruiker van de machine de mogelijkheid
geven de risico’s en gevaren beter te beoor-
delen.
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Gebruik geen elektrisch materieel (ook geen
verlengkabel en insteekverbindingen) die
defect zijn. Elektrische toevoerkabels en aan-
gesloten to estellen dienen in een perfecte
staat te zijn.

Er mogen enkel toestellen worden aangeslo-
ten waarvan de spanning overeenkomt met
de uitgangsspanning van de elektriciteitsge-
nerator.

Nooit de elektriciteitsgenerator met het
stroomnet (stopcontact) verbinden.

De kabellengtes naar de verbruiker zijn zo
kort mogelijk te houden.

Vervuild onderhoudsmateriaal, olién etc. naar
een inzamelplaats brengen die daarvoor
voorzien is.

Verpakkingsmateriaal, metaal en kunststof
laten recycleren.



Instrucciones de seguridad

No esta permitido hacer modificaciones en el
generador eléctrico.

Para mantenimiento y accesorios solo se utili-
zaran piezas originales.

Atencion: Peligro de intoxicacion, no se inha-
laran las emisiones de gas.

Mantenga el generador eléctrico fuera del
alcance de los nifios

Atencion: Peligro de sufrir quemaduras, no
tocar el sistema de escape ni la unidad motriz
Utilizar una proteccién adecuada para los
oidos cuando se esté en las inmediaciones
del aparato.

Atencion: Tanto la gasolina como los vapores
que emana son facilmente inflamables y ex-
plosivos.

No poner en funcionamiento el aparato en
habitaciones no ventiladas o mal ventiladas
ni en un entorno facilmente inflamable. En
caso de funcionar en recintos 6ptimamente
ventilados, las emisiones de gas han de ser
conducidas directamente al exterior a través
de una manguera. Atencion: También pueden
salir gases nocivos al usar una manguera

de escape. Por peligro de incendio, nunca

se orientara la manguera hacia sustancias
combustibles.

Peligro de explosion: No operar jamas el ge-
nera-dor eléctrico en recintos con sustancias
altamente inflamables.

No esta permitido modificar la velocidad ajus-
tada por el fabricante. El generador eléctrico
o los aparatos conectados podrian resultar
dafados.

Asegurar el generador eléctrico durante su
trans-porte evitando que se desplace o vuel-
que.

Coloque el generador a un minimo de 1 m de
edificios y aparatos conectados.

Coloque el generador eléctrico sobre una su-
perficie estable y lisa. Queda prohibido girar,
volcar o cambiar de posicion el generador
mientras esté en funcionamiento.
Desconecte el motor siempre que lo trans-
porte o introduzca combustible.

Al llenar el combustible procure no derramar-
lo sobre el motor o la manguera.

Nunca ponga en funcionamiento el genera-
dor eléctrico cuando llueva o nieve.

Nunca toque el generador eléctrico cuando
tenga las manos humedas

Protéjase contra peligros eléctricos. Si trabaja
al aire libre, utilice sélo alargaderas homolo-
gadas a tal efecto y correspondientemente
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marcadas (HO7RN..).

Si se utilizan alargaderas o redes moviles de
distribucion, el valor 6hmico no debe superar
1,5 Q. Como valor de referencia, la longitud
total de cables con una seccion de 1,5 mm?
no debe superar los 60 m, con una seccion
de 2,5 mm? no debe superar los 100 m.

No se podréan efectuar modificaciones en los
ajustes del generador y motor.

Los trabajos de reparacién y ajuste solo
podran ser efectuados por profesionales
autorizados.

Prohibido repostar o vaciar el depdsito cerca
de velas, fuego o proyeccién de chispas.
iProhibido fumar!

No toque ninguna pieza en caliente o de mo-
vimiento mecanico. No retire ninguna de las
cubiertas de proteccion.

Los aparatos no se podran exponer a la hu-
medad o polvo. Temperatura ambiente permi-
tida -10 a +40°, max. altura sobre el nivel del
mar 1000 m, humedad relativa del aire: 90%
(no condensante)

El generador se acciona mediante un motor
de combustion interna que desprende ca-

lor en la zona del tubo de escape (en lado
opuesto a la toma de corriente) y en la salida
del tubo de escape. No aproximarse a dichas
superficies para evitar sufrir quemaduras en
la piel.

El combustible es facilimente inflamable. No
introducir combustible en el depédsito mien-
tras el generador esté funcionando.

Algunas piezas del motor de combustion
interna se calientan y pueden provocar que-
maduras. Es preciso tener en cuenta las ad-
vertencias en el generador eléctrico.

Si estd montado en habitaciones ventiladas,
observar los requisitos adicionales relativos a
la proteccién contra incendios y explosion.
Antes de utilizar el generador eléctrico, com-
probar que ni el generador ni su equipamien-
to eléctrico (inclusive los cables y conexio-
nes) presenten defectos.

El generador no se debe conectar a otras
fuentes de corriente, como por ejemplo a la
alimentacion de corriente de empresas de
suministro energético. En casos especiales
en los que se haya previsto una conexiéon

de reserva a sistemas eléctricos existentes,
dicha conexién solo la podra realizar un
electricista cualificado que tenga en cuenta
las diferencias entre el equipamiento en fun-
cionamiento que se alimenta de la corriente
publica y el funcionamiento del generador



eléctrico. Conforme a este apartado de la
norma ISO 8528, las diferencias deben estar
indicadas en el manual de instrucciones.
Utilizar solo conexiones de goma resistentes
(conforme a IEC 60245-4) o equipamientos
similares que puedan soportar las altas car-
gas mecanicas.

jAviso! Es preciso cumplir la normativa en
materia de seguridad eléctrica vigente en el
pais en el que se va a utilizar el generador
eléctrico.

jAviso! Tener en cuenta los requisitos y las
medidas de precaucién en caso de realimen-
tacién de una instalacion con un generador
eléctrico en funcion de las medidas de pro-
teccion de dicha instalacion y la normativa
aplicable.

Utilizar los generadores eléctricos solo hasta
su potencia nominal bajo las condiciones am-
bientales nominales. Si el generador eléctrico
se utiliza en condiciones que no correspon-
den a las condiciones de referencia estable-
cidas en ISO 8528-8, y si se ve perjudicado
el enfriamiento del motor o del generador, p,
ej. como resultado de la puesta en servicio
en areas limitadas, entonces sera preciso
reducir la potencia. En tal caso, sera preciso
poner a disposicion del usuario la informa-
cion necesaria para que tenga conocimiento
de la reduccion de potencia requerida debido
al incremento de temperaturas, altura de co-
locacion y humedad del aire en comparacion
con las condiciones de referencia.

Los valores indicados en las caracteristicas
técnicas para el nivel de potencia acustica
(LWA) y el nivel de presion acustica (LWM)
representan los niveles de emisién y no son
necesariamente niveles seguros de trabajo.
Dado que existe una correlacion entre los
niveles de emision y los niveles de inmision,
no se puede deducir de ello de forma fiable
si es preciso 0 no tomar precauciones adi-
cionales. Entre los factores que influyen en

el nivel actual de inmision para los operarios,
se encuentran las caracteristicas particulares
del recinto de trabajo, otras fuentes de ruido,
etc. como, por ejemplo, el nimero de maqui-
nas y otros procesos derivados, asi como el
periodo de tiempo que el operario se somete
al ruido. De igual modo, el nivel de inmision
permitido puede variar segun el pais. Esta in-
formacion esta destinada a ayudar al operario
de la méaquina a realizar una mejor estima-
cion de los posibles riesgos y amenazas.

No utilizar productos eléctricos (también alar-
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gaderas y enchufes) que estén defectuosos.
Los cables eléctricos y los aparatos conecta-
dos han de estar en perfecto estado.

Solo esta permitido conectar aparatos cuyas
caracteristicas de tension coincidan con la
tension de salida del generador eléctrico.
Jamas se conectaré a la red (enchufe) el ge-
nerador eléctrico.

La longitud de cables al consumidor ha de
ser la menor posible.

Los materiales de produccién y mantenimien-
to contaminados han de ser eliminados a
través de una entidad recolectora prevista a
tal efecto.

Debe reciclarse el material de embalaje, me-
tal y plastico.



Turvallisuusmééaraykset

Séhkdgeneraattoriin ei saa tehda mitaan
muutoksia.

Huoltotoimissa ja lisdvarusteissa saa kayttaa
ainoastaan alkuperaisosia.

Huomio: Myrkytysvaara, pakokaasuja ei saa
hengittaa siséan.

Pida lapset poissa séhkdgeneraattorin lahelté
Huomio: Palovammavaara, &la kosketa pako-
putkistoon tai kayttdlaitteisiin

Kayté tarkoituksenmukaista kuulosuojaa, kun
oleskelet laitteen l&hell&.

Huomio: Bensiini ja bensiininhdyryt ovat hel-
posti syttyvié tai rajahdysalttiita.

Laitetta ei saa kayttaa tuulettamattomissa

tai riittamattdmasti tuuletetuissa tiloissa tai
herkasti syttyvassa ympéristdssa. Kaytetta-
essa laitetta hyvin tuuletetuissa tiloissa tulee
pakokaasut johtaa pakokaasuletkun avulla
suoraan ulkoilmaan. Huomio: Myds kaytet-
tdessa pakokaasuletkua saattaa myrkyllisia
pakokaasuja paasté purkautu maan. Palo-
vaaran takia ei pakokaasuletkua saa koskaan
suunnata palavia aineita kohti.
Rajahdysvaara: ala koskaan kayta sadhkégene
raattoria tiloissa, joissa on helposti syttyvia
aineita.Valmistajan ennalta-asettamaa kier-
roslukua ei saa muuttaa. Séhkdgeneraattori
tai siihen liitetyt laitteet saattavat vahingoittua.
Varmista, etti sdhkdgeneraattori ei voi luistaa
paikaltaan tai kaatua kuljetuksen aikana.
Generaattorin sijoituspaikan tulee olla véhin-
tdén 1 m paéssa rakennuksista tai liitetyista
laitteista.

Aseta sdhkdgeneraattori turvalliselle, tasai-
selle paikalle. Kdantdminen, kallistaminen tai
paikan-vaihto on kielletty kéytén aikana.
Sammuta moottori aina kuljetuksen tai tank-
kauk-sen aikana.

Huolehdi siita, etta tankkauksen aikana ei
polttoainetta kaadu moottorin tai pakoputken
paalle.

Ala koskaan kéyta sahkégeneraattoria sateel-
la tai lumisateessa.

Al koskaan koske sahkdgeneraattoriin marin
kasin

Varautukaa sadhkésta aiheutuvien vaarojen
varalle. Kaytték&a ulkona vain tarkoitusta var-
ten hyvéksyttyja ja vastaavasti rekisterdityja
pidennyskaapeleita (HO7RN.).

Kaytettdessé jatkojohtoja tai siirrettavia jake-
luverkkoja vastuksen arvo ei saa ylittda 1,5
ohmia. Ohjesaanténa péatee, etté johtojen, joi-
den lapimitta on 1,5 mm?, pituus ei saa ylittaa
60 metrid, eiké johtojen, joiden [&pimitta on
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2,5 mm?, pituus saa ylittaa 100 metria.
Moottori- ja generaattorisdatda ei saa muut-
taa.

Pelkastaan valtuutettu ammattihenkilékunta
on oikeutettu suorittamaan korjaus- ja saa-
totoita.

Polttoainesailiéta ei saa tayttaa eiké tyhjentaa
kynttilan, avotulen eik4 kipindiden l&hettyvilla.
Tupakanpoltto kielletty!

Alkaa koskeko mekaanisesti liikkuviin tai kuu-
miin osiin. Alka4 poistako suojuksia.

Laitteita ei saa altistaa kosteudelle eika p6-
lylle. Sallittu ympéaristén [ampétila -10 - +40°,
maksimikorkeus merenpinnasta 1000 m,
suhteellinen ilman kosteus: 90 % (ei-konden-
soituva)

Generaattorin kdyttdvoima tulee polttomoot-
torista, josta kehittyy kuumuutta pakoputken
(pistorasioiden vastapaiselld sivulla) ja pako-
putken aukon alueelle. Valta koskettamasta
naihin pintoihin palovammavaaran vuoksi.
Polttoaine on palavaa ja helposti syttyvaa. Ei
saa tayttaa kayton aikana.

Jotkin iskuméantépolttomoottorin osat ovat
kuumia ja voivat aiheuttaa palovammoja.
Noudata virtageneraattorissa olevia varoi-
tuksia.

Jos se on asennettu tuuletettuihin tiloihin, niin
paloturvallisuutta ja rajadhdysvaaraa koskevat
lisdvaatimukset tulee tayttaa.

Ennen kayttéa tulee virtageneraattori ja sen
séhkdvarusteet (mukaanlukien johdot ja pis-
toliittimet) tarkastaa, jotta varmistetaan, ettei
se ole viallinen.

Virtageneraattoria ei saa liittdd muihin virran-
lahteisiin, kuten esimerkiksi energianjakelu-
yritysten virranjakeluun. Erityistapauksissa,
joissa tarvitaan varayhteys olemassa oleviin
sahkdjarjestelmiin, tdman litAnnan saa suo-
rittaa vain pateva sahkbasentaja, joka ottaa
huomioon julkista s&hkdverkkoa kayttavien
varusteiden poikkeavuudet virtageneraattorin
kayttéon nahden. Tamén ISO 8528 -standar-
din osan mukaan poikkeavuudet tulee ilmoit-
taa kayttdohjeessa.

Suurten mekaanisten rasituksen vuoksi tulee
kayttaa vain kulutusta kestévié (standardin
IEC 60245-4 mukaisia) kumiletkujohtoja tai
samanarvoisia varusteita.

Varoitus! Noudata virtageneraattorin kaytt6-
paikalla voimassa olevia séhkéturvallisuutta
koskevia maéarayksia.

Varoitus! Ota huomioon vaatimukset ja
varotoimenpiteet siina tapauksessa, etta
laitteiston virransyéttd tehdéan uudelleen



virtageneraattorien avulla, riippuvaisina tata
laitteistoa koskevista suojatoimenpiteista ja
sovellettavista direktiiveisté.
Virtageneraattoreita tulee kuormittaa enintaén
nimellistehoonsa asti nimellis-ymparistéolo-
suhteissa. Jos virtageneraattoria kdytetédan
olosuhteissa, jotka eivat vastaa standardin
ISO 8528-8 mukaisia kayttdolosuhteita ja

jos moottorin tai generaattorin jaéhdytys on
vaikeampaa, esim. kun sit4 kdytetédan ahtailla
alueilla, on tarpeen alentaa tehoa. Laitteen
kayttajan tulee saada kéyttdonsé tiedot, joilla
hénta ohjeistetaan tarvittavasta tehonalen-
nuksesta, jos lampétilat, asennuskorkeus ja
ilmankosteus ovat korkeampia kuin viitteena
annetut kdyttéolosuhteet.

Teknisissé tiedoissa annetut &anen tehotason
(LWA) ja &anen painetehon (LWM) arvot ovat
paastdtason arvoja eivatka aina valttamatta
merkitse turvallista tydskentelytasoa. Koska
paastd- ja melutasojen valilla on yhteys,

ei paastdarvoja voi aina luotettavasti ottaa
mahdollisesti tarvittavien tdydentavien varo-
toimenpiteiden mittapuuksi. Todelliseen
tybpaikalla tydskentelevan henkilén ko-
kemaan melutasoon vaikuttaviin tekijéihin
kuuluvat mm. tyéskentelytilan ominaisuudet,
muut melunlahteet kuten esim. koneiden ja
muiden viereisten prosessien méara seka se
ajanjakso, jonka keston ajan kayttajé on alttii-
na melulle. Samoin saattaa sallitun melutason
maéritelma vaihdella maasta toiseen. Tasta
huolimatta ndma tiedot antavat koneen kayt-
tajalle mahdollisuuden arvioida riskien

ja vaarojen maara paremmin.

Ala kayta sellaisia sahkotarvikkeita (ei myds-
ké&an jatkojohtoja tai pistoliitoksia), jotka ovat
viallisia. Sahkoliitantajohtojen ja liitettyjen lait-
teiden tulee olla moitteettomassa kunnossa.
Sahkodgeneraattoriin saa liittda ainoastaan
sellai-sia laitteita, joiden jannitetiedot ovat sa-
mat kuin séhkdgeneraattorin antojénnite.

Ala koskaan liita sdhkdgeneraattoria virta-
verkkoon (pistorasiaan).

Kuluttajaan vievéat johdot tulee pitdd mahdol-
li-simman lyhyina.

Toimita likaantunut huoltomateriaali ja kaytto-
aineet niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.
Toimita pakkausmateriaali, metallit ja muovit
kierratykseen.
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Varnostni napotki

Na generatorju elektriénega toka ne smete
izvajati nikakrénih sprememb.

Za vzdrzevanje in pribor smete uporabljati
samo originalne dele.

Pozor: Nevarnost zastrupitve! Prepovedano je
vdihovati izpu$ne pline.

Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini gene-
ratorja elektri¢nega toka.

Pozor: Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se
opreme izpu$nih plinov in pogonskega agre-
gata.

Uporabljajte primerno za$¢ito za uSesa, ko se
nahajate v blizini naprave.

Pozor ! Bencin in bencinske pare so lahko
vnetljive oziroma eksplozivne.

Naprave ne smete uporabljati v neprezrace-
nih ali nezadostno prezracenih prostorih ali

v lahko vnetljivem okolju. Pri uporabi genera-
torja v dobro prezragevanih prostorih morate
speljati izpune pline preko cevi za izpusne
pline neposredno na prosto. Pozor: Tudi pri
uporabi cevi za odvajanje izpusnih plinov
lahko pride do uhajanja strupenih izpu$nih pli-
nov. Zaradi nevarnosti poZara ne sme biti cev
za odvajanje izpu$nih plinov nikoli usmerjena
na gorljive snovi.

Nevarnost eksplozije: Nikoli ne uporabljajte
generatorja elektricnega toka v prostorih z
lahko vnetljivimi snovmi.

Stevila vrtljajev, ki ga je Ze predhodno nas-
tavil proizvajalec, ne smete spreminjati, ker

v nasprotnem lahko poskodujete generator
elektri¢nega toka ali na generator prikljuéene
naprave.

Med transportom morate zavarovati generator
elektri¢nega toka pred zdrsom in obraanjem.
Generator morate postaviti najmanj 1 m
vstran od zgradb ali priklju€enih naprav.

Za generator elektri¢nega toka izberite var-
no, ravno mesto postavitve. Prepovedano je
obragati in prevracati generator ali menjavati
lokacijo generatorija, ko le-ta obratuje.

Med transportom in med dolivanjem goriva
zme-raj izklju€ite motor generatorja.

Pazite na to, da ne boste med dolivanjem
goriva razlivali gorivo po motorju ali po izpusni
cevi.

Nikoli ne uporabljajte generatorja elektri¢ne-
ga toka v dezju ali snezeniju.

Nikoli ne prijemajte generatorja elektri¢cnega
toka z mokrimi rokami.

Zascitite se pred elektri¢nimi nevarnostmi.
Na prostem uporabljajte samo v ta namen
odobrene in ustrezne kabelske podaljSke
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(HO7RN).

Pri uporabi podaljskov ali mobilnih distribucij-
skih omrezij vrednost upora ne sme preseci
1,5 Q. Kot smerna vrednost velja, da celotna
dolZina napeljav za presek 1,5 mm? ne sme
presegati 60 m, pri preseku 2,5 mm? pa ne
sme presegati 100 m.

Na nastavitvah motorja in generatorja ne
smete izvajati nobenih sprememb.

Popravila in nastavitve sme izvajati samo po-
oblas¢eno strokovno usposobljeno osebje

V blizini odprte Iuci, ognja ali iskrenja ne do-
livajte goriva oziroma ne praznite posode za
gorivo. Ne kadite!

Ne dotikajte se mehansko premiénih delov
ali vro€ih delov. Ne odstranjujte nobenih
zaScitnih pokrovov.

Naprave ne smejo biti izpostavljene vlagi ali
prahu. Dopustna temperatura okolice od -10
do +40°, max. nadmorska viSina 1000 m, re-
lativna zra¢na vlaga: 90 % (nekondenzna)
Generator Zene motor na notranje zgoreva-
nje, ki v obmogju izpuha (na nasproti lezedi
strani od vti¢nic) in v obmogju izhoda izpuha
tvori toploto. 1zogibajte se bliZini teh povrsin,
ker obstaja nevarnost, da si opecete koZzo.
Gorivo je gorljivo in lahko vnetljivo. Ne polnite
med obratovanjem.

Nekateri deli izgorevalnega motorja na z bati
so vrodi in lahko povzro€ijo opekline. Uposte-
vajte opozorila na zasilnem generatorju.

Pri montazi v prezradevanih prostorih je treba
dodatno upostevati zahteve glede zas¢ite
pred pozarom in eksplozijo.

Pred uporabo je treba preveriti zasilni gene-
rator in njegovo elektri¢no opremo (vkljuéno
z napeljavami in vti¢nimi spoji) ter zagotouviti,
da ni okvar.

Zasilnega generatorja ni dovoljeno prikljuciti v
drug vir elektri¢nega toka, na primer na oskr-
bo z energijo podijetij za oskrbo z energijo. V
posebnih primerih, kjer je predvidena rezerv-
na povezava na obstojece elektri¢ne sisteme,
sme slednjo vzpostaviti le usposobljeni elek-
trotehnik, ki uposteva razlike med uporabljeno
opremo, ki uporablja javno elektriéno omrez-
je, in obratovanjem zasilnega generatorja. vV
skladu s tem delo ISO 8528 je treba razlike
navesti v navodilu za uporabo.

Zaradi velikih mehanskih obremenitev je
dovoljeno uporabljati le odporne gumijaste
cevne napeljave (po IEC 60245-4) ali enako-
vredno opremo.

Opozorilo! Upostevajte predpise glede elek-
tri¢éne varnosti, ki veljajo v kraju, kjer uporab-



ljate zasilni generator.

Opozorilo! Upostevajte zahteve in previdno-
stne ukrepe v primeru ponovne oskrbe napra-
ve s pomodjo zasilnega generatorja glede na
zasc¢itne ukrepe te naprave in smernice, ki se
uporabljajo.

Zasilne generatorje je dovoljeno uporabljati le
do nazivne mo¢i v nazivnih pogojih uporabe.
Ce se zasilni generator uporablja v pogojih,

ki ne ustrezajo referenénih pogojem po ISO
8528-8, in ¢e sta hlajenje motorja ali gene-
ratorja zmanj8ana, npr. zaradi obratovanja

v omejenih obmodjih, je treba njegovo mo¢
zmanj$ati. Na voljo je treba dati informacije za
obvesc&anje uporabnika o potrebnem zmanj-
Sanju moci zaradi visokih temperatur, viSine
postavitve in zraéne vlage v primerjavi z refe-
renénimi pogoji.

Vrednosti, ki so pri tehni¢nih podatkih nave-
dene za nivo zvo¢ne modi (LWA) in za nivo
zvocénega tlaka (LWM), predstavljajo nivo
emisije in niso nujno zanesljiv delovni nivo.
Ker obstaja povezava med nivojem emisije

in nivojem imisije, le-te ni mozno zanesljivo
uporabiti za dolo€anje eventualno potrebnih,
dodatnih preventivnih ukrepov. Faktorji, ki
vplivajo na dejanski nivo imisije delovne mo¢i,
vklju€ujejo karakteristike delovnega pros-
tora, druge vire hrupa, itd., kot n.pr. Stevilo
strojev in drugih v bliZini izvajanih postopkov
in ¢asovni obseg, katerim je izpostavljeni up-
ravljalec stroja. Prav tako lahko dopustni nivo
imisije odstopa od drzave do drzave. Vendarle
pa bodo te informacije uporabniku stroja nu-
dile moznost, da bolje izvede ocenitev rizikov
in nevarnosti.

Ne uporabljajte nobene elektri¢ne opreme
(tudi kabelskih podaljskov in prikljuékov), ki
so pomanijkljivi. Elektriéni dovodni kabli in
priklju¢ene naprave morajo biti v brezhibnem
stanju.

Priklju€ujete lahko samo naprave, katerih
nape-tostni podatki odgovarjajo izhodni nape-
tosti generatorja elektri¢nega toka.

Nikoli ne priklju¢ujte generatorja elektricnega
toka na elektricno omrezZje ( elektricna omre-
Zna vtinica) .

DolZine kablov do porabnikov naj so po moz-
nosti ¢im krajSe.

Umazani material za vzdrzevanje in pogonske
snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so
predvi-dena za te namene.

Embalazni material, kovine in plastiko predaj-
te v recikliranje.
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Biztonsagi utasitasok

Az aramfejlesztén nem szabad semmilyen
fajta valtoztatasokat elvégezni.
Karbantartashoz és tartozékként csak origi-
nélrészeket szabad felhasznalni.

Figyelem: Mérgezés veszélye, nem szabad a
kipufog6 gazokat belélegezni.

Tartsa a gyerekeket az aramfejleszt6tol tavol.
Figyelem: megégetés veszélye, ne érintse
meg a kipufogdszerelvényt vagy a meghajto-
aggregatort.

Ha a készlilék kdzelében tartdzkodik, akkor
hasznaljon egy megfelel hallasvédét.
Figyelem: Benzin és bezinpara kénnyen gyul-
Iékony ill. robbanékony.

Ne Gzemeltesse az dramfejlesztét nem
szellztetett, nem elegendden szellbztetett
termekben vagy egy kdnnyen lobbanékony
kérnyezetben. Ha a generator jol szelléztetett
termekben lesz Gizemeltetve, akkor a kipufo-
gogazokat egy kipufogogaztémldn keresztul
ki kell direkt a szabadba vezetni. Figyelem:
Egy kipufogdgaztdémld hasznalatanal is elta-
vozhatnak mérgezd gazok. Tlizveszély miatt
nem szabad sohasem lobbanékony anyagok-
ra iranyitani a kipufogégaztémiét.

Robbanas veszélye: Soha sem Gizemeltesse
az aramfejleszt6t olyan termekben ahol kdny-
nyen gyuladhatoé anyagok vannak.

A gyarto altal mér elére bedllitott fordulatsza-
mot nem szabad elallitani. Megsérilhet az
aramfejlesztd, vagy pedig a csatlakoztatott
készulékek.

A szallitas ideje alatt az dramfejlesztét biztosi-
tani kell elcsuszas vagy billenés ellen.

A generatort legaléabb 1 m-re tavol az épi-
letektél vagy a csatlakoztatott készulékektél
felallitani.

Az aramfejlesztét egy biztos, sik helyre tenni.
Tilos az Uzemeltetés ideje allati elforditas és
déntés vagy a telephely megvaltoztatasa.

A szallitasnal és a feltankolasnal a motort
mindig lekapcsolni.

Ugyeljen arra, hogy a feltankolasnal ne locs-
csantson ki Uzemanyagot a motorra vagy a
kipufogora.

Ne Gizemeltese sohasem az dramfejleszt6t
esOben vagy havazasban.

Ne nyuljon sohasem nedves kézzel az aram-
fe-jlesztéhoz.

Ovja magat a villamossagi veszélyektdl. A
szabadban csak az arra engedélyezett és
megfeleld ismertetd jellel ellatot hosszabitd
kabelt hasznéalni (HO7RN..).

Ha hosszabbité vezetéket vagy mobilis elosz-
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téhaldzatokat hasznalna, akkor az ellenallas
értékének nem szabad az 1,5 Q-t tullépnie.
Iranyértékkent érvényes, hogy egy 1,5 mm?-
es atmérénél a vezetékek 6sszhosszanak
nem kellene 60 m-t tullépnie, egy 2,5 mm?-es
atmérujeknél a 100 m-t nem kellene tullépni.
Nem szabad a motoron és a generatorbedlli-
tason semmilyen valtoztatast elvégezni.
Javitdsokat és bedllitdsokat csakis feljogosi-
tott szakszemélyzetnek szabad elvégeznie.
Ne tankolja fel illetve Uritse ki a tartalyt, nyilt
fényforrasok, tlz vagy szikrahullas melett. Ne
dohanyozzon!

Ne érintse meg a mozgasban levé mechani-
kus részeket vagy a forro részeket. Ne tavolit-
sa el a védéburkolatokat.

Nem szabad kitenni a készulékeket ned-
vességnek vagy pornak Az engedélyezett
kérnyezethémérséklet -10 -6l +40°-ig, max.
tengerszint feletti magassag 1000 m, rel. lég-
nedvesség: 90 % (nem-kondenzalodd)

A generator egy belsd égésu motor altal van
meghajtva, amely a kipufogécsé terén (a du-
gaszol¢ aljzatokkal szemben levd oldalon) és
a kipufogé kiaramlasanal héséget hoz létre.
Kerllje ezeknek a feluleteknek a kdzelségét a
bdr megégetésének veszélye miatt.

Az Uzemanyag az lobbanékony és kénnyen
gyullékony. Ne téltse fel az izem ideje alatt.
A I6ketdugattyus - belsd égési motor egyes
részei forréak és megégetéseket okozhatnak.
Figyelembe kell venni az aramfejleszté agg-
regatumon levd figyelmezteté utasitasokat.
Ha szelldztetett termekben van felszerelve,
akkor be kell tartani a tliz és a robbanas eldli
védelemmel kapcsolatos kiegészitd kdvetel-
ményeket.

Hasznalat elétt le kellene ellendrizni az aram-
fejleszté aggregatumot és annak az elektro-
mos felszerelését (beleértve a vezetékeket
és a dugasz csatlakozokat is), azért hogy
biztositsa, hogy nem defektes.

Nem szabad az aramfejleszté aggregatumot
mas arramforrasokra mint példaul az energia-
ellatasi véllalatok aramellatasara racsatlakoz-
tatni. Kulénleges esetekben, ahol a fennallé
elektromos szisztémakon egy rezerva csatla-
kozas van eldlatva, ott ezt csak egy kvalifikalt
villanyszerelének szabad elvégeznie, aki az
Uzemeltetett felszerelés, amely a nyilvanos
aramhaldzatot haszndlja, és az aramfejlesztd
aggregatum Uzeme kozotti kildmbségeket
figyelembe veszi. Az ISO 8528-nak ez a része
szerint meg kell az Uzemeltetési utmutatéban
a kulémbségeket adni.



Magas mechanikus megterhelések kévetkez-
tében csak strapabirdé gumitdmlévezetékeket
(az IEC 60245-4 szerint) vagy egyenértéki
felszerelést kellene hasznalni.
Figyelmeztetés! Tartsa magat az elektromos
biztonséagi eldirasokhoz, amelyek arra a hely-
re érvényesek, ahol az aramfejleszt6 aggreg-
atumok hasznalja.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe egy sze-
relvénynek az aramfejleszté aggregatum altali
Ujboli ellatasa esetébeni kdvetelményeket és
ovintézkedéseket, ennek a szerelvénynek

a védéintézkedéseitdl és az alkalmazhat6
iranyvonalaktol fliggéen.

Az armfejleszté aggregatumokat csak a
névleges teljesitményekig kellene a névle-
ges-kornyezeti feltételek melett hasznalni.

Ha az dramfejlesztd aggregatum hasznélata
olyan feltételknél torténik, amelyek nem
felelnek meg az ISO 8528-8 szerinti vonat-
koztatasi feltételeknek és ha a motor vagy

a generator lehilése csékkentve van, mint
példaul a korlatozott kérékdn belli tizemel-
tetés eredményeként, akkor sziikséges a
teljesitmény csékkentése. Rendelkezésre
kellene bocsajtani informaciokat, azért hogy
a hasznalé informalva legyen a magasabb
hémérséklet, felallitasi magassag és lég-
nedvesség kévetkezményeként szilkséges
teljesitménycsokkentéssel 6sszehasonlitva
az @sszehasonlitasi feltételekkel.

A technikai adatokndl a hangteljesitménymér-
ték (LWA) és a hangnyomasmérték (LWM)
alatt megadott értékek, emisszids szintet
jelentenek és nem okvetlenul biztos munka-
helyi szintet. Mivel az emisszids- és imisszid
szint kz6tt egy dsszefliggés all fenn, ezért
ezt nem lehet megbizhat6an az esetleg szuk-
séges kiegészité évointézkedések meghato-
razasara felhasznalni. A munkaerd aktudlis
imisszio szintjét befolyasolo tényezék ma-
gukba foglaljak a munkaterem tulajdonséagat,
mas zajforrasokat, stb. mint

példaul a gépek szamat és mas szomszédos
lefolyasokat valamint az idétartamot, amig a
kezeld zajnak van kitéve. Ugyszintén eltérhet
orszagrol orszagra az engedélyezett imisszio
szint. Mégis megadja ez az informécié a gép
hasznaldjanak a lehetéséget a rizik6 és a ve-
szélyeztetés felbecsllésének az elvégzését.
Ne hasznaljon olyan elektromos Gzemszere-
ket (hosszabbitdkabelt és dugaszoldcsatlako-
zasokat), amelyek hibasak. A villamos veze-
tékeknek és a csatlakoztatott készulékeknek
egy kifogastalan allapotban kell lennilk.
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Csak olyan készulékeket szabad csatlakoz-
tatni, amelyeknek a megadott fesziiltsége
egyezik az aramfejlesztd kimeneteli feszult-
ségével.

Ne kapcsolja sohasem dssze az aramfej-
leszét a villamos haldzattal (dugaszol6 aljzat).
A fogyasztéhoz vezetd vezetékek hosszat
lehetéleg réviden kell tartani.

A szennyezett karbantartasi anyagot és az-
Uze-manyagokat le kell adni az erre elérelatott
gytjtéhelyen.

Vezesse a csomagolasi anyagot, fémet és
muanyagokat az Ujrahasznositashoz.



Indicatii de siguranta

La generatorul de curent nu se vor efectua
niciun fel de modificari.

La lucrarile de intretinere si drept auxiliari se
vor folosi numai piese de schimb originale.
Atentie: Pericol de otravire, gazele de esapa-
ment, combustibilii si lubrifiantii sunt otravi-
tori, gazele de esapament nu au voie sa fie
inhalate.

Copiii se vor tine la distantd de generatorul de
curent.

Atentie: pericol de arsuri, nu atingeti instalatia
de esapament si agregatul de antrenare.
Utilizati casti de protectie antifonicd adecvate,
atunci cand va aflati in apropierea aparatului.
Atentie: Benzina si vaporii de benzina sunt
usor inflamabili respectiv explozivi.
Dispozitivul nu are voie sa fie utilizat in inca-
peri neaerisite, incaperi insuficient aerisite
sau in medii usor inflamabile. La utilizarea
generatorului de curent in incaperi inchise
bine aerisite, gazele de esapament trebuie
dirijate afara direct prin intermediul unui furtun
de evacuare a gazelor de esapament. Atentie:
Chiar si la folosirea unui furtun de evacuare

a gazelor de esapament pot rezulta gaze to-
xice. Datorita pericolului de incendiu, furtunul
de evacuare a gazelor de esapament nu se
va indrepta niciodata asupra materialelor ex-
plozive.

Pericol de explozie: Generatorul de curent nu
se va exploata niciodata in incaperi cu mate-
riale usor inflamabile.

Nu se va modifica turatia prereglata de produ-
cétor. In caz contrar generatorul de curent si
aparatele racordate pot fi deteriorate.

Pe timpul transportului generatorul de curent
se va asigura Tmpotriva alunecarii si rasturna-
rii.

Generatorul se va amplasa la distanta de cel
putin 1 m fata de ziduri sau aparatele racor-
date.

Generatorul de curent se va amplasa pe o
suprafata sigura, plana. Este interzisa rotirea,
inclinarea si schimbarea amplasamentului in
timpul functionarii.

Pe timpul transportului si incarcarii combusti-
bilului se va opri intotdeauna motorul.

Se va tine cont ca pe timpul incarcarii com-
bustibilului, acesta sa nu se prelinga pe motor
sau esapament.

Generatorul de curent nu se va exploata nici-
odata pe ploaie sau ninsoare.

Generatorul de curent nu se va prinde nicio-
datd cu méinile ude.
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Protejati-va impotriva pericolelor electrice.

in aer liber folositi numai cablurile prelungi-
toare special aprobate si marcate corespun-
zator In acest sens (HO7RN..).

in cazul in care utilizati cabluri prelungitoare
sau retele mobile valoarea rezistentei nu are
voie sa depaseasca 1,5 Q. Ca si valoare ori-
entativa este valabil: lungimea totala a cablu-
rilor cu un diametru de 1,5 mm2 nu trebuie sa
depaseasca 60 m, iar cele cu un diametru de
2,5 mm2 nu trebuie sa depaseasca 100 m.
La reglajele motorului si generatorului nu se
vor intreprinde niciun fel de modificari.
Lucrarile de reglare si reparatiile se vor efec-
tua numai de catre personal de specialitate
autorizat.

Nu se va incarca sau goli rezervorul in apro-
pierea luminii, focului sau scénteilor deschise.
Nu fumati!

Nu atingeti piese mecanice in miscare sau
fierbinti. Nu indepartati capacele de protectie.
Aparatele nu se vor expune la praf sau umidi-
tate. Temperatura admisa a mediului ambiant
este de -10 pana la +40°, 40 °C, inaltime de
amplasare: 1000 m deasupra nivelului marii,
umiditatea relativa a aerului: 90% (neconden-
sabil)

Generatorul este antrenat de catre un motor
cu ardere care produce caldura in zona esa-
pamentului (pe partea opusa a prizelor) si la
iesirea din esapament. Evitati atingerea aces-
tor suprafete datoritd pericolelor de arsuri de
piele.

Combustibilul este inflamabil si se poate
aprinde usor. Nu alimentati in timpul functio-
narii.

Unele componente ale motorului cu piston cu
ardere interna sunt fierbinti si pot provoca ar-
suri. Se vor respecta indicatiile de avertizare
de pe generatorul electric.

Daca generatorul de curent este montat in
incaperi inchise, trebuie respectate cerinte
suplimentare cu privire la protectia impotriva
incendiilor si exploziilor.

inainte de utilizare, generatorul de curent si
echipamentul electric al acestuia (inclusiv ca-
blurile si imbinarile cu fise) trebuie verificate
pentru a asigura ca nu sunt defecte.
Generatorul de curent nu are voie sa fie ra-
cordat la alte surse de curent, cum ar fi de
exemplu reteaua de curent a firmei de furni-
zare a energiei electrice. in cazuri deosebite,
unde este prevazuta o conexiune de rezerva
la sisteme electrice existente, racordarea

se va efectua numai de catre un electrician



calificat, care tine cont de diferentele dintre
echipamentul utilizat care foloseste reteaua
de curent publica si functionarea generatoru-
lui de curent. Conform acestei parti a normei
ISO 8528 aceste diferente trebuie specificate
n instructiunile de utilizare.

Ca urmare a unor solicitari mecanice mari,
trebuie folosite numai cabluri cu invelis din
cauciuc rezistente (conform IEC 60425-4)
sau echipament similar.

Avertisment! Respectati prevederile refe-
ritoare la siguranta electrica, valabile la fata
locului unde urmeaza sa fie utilizate genera-
toarele de curent.

Avertisment! Respectati cerintele si masurile
de precautie In cazul alimentarii unei instalatii
prin generatoare de curent, in dependenta cu
masurile de protectie ale acestei instalatii si a
directivelor aplicabile.

Generatoarele de curent trebuie utilizate
numai pana la puterea lor nominala, tinand
cont de conditiile nominale de mediu. Daca
generatorul de curent se utilizeaza in conditii
care nu corespund conditiilor de achizitionare
conform normei ISO 8528-8 si daca racirea
motorului sau a generatorului este afectata,
de exemplu ca rezultat al utilizarii in spatii
limitate, este necesara o reducere a capacita-
tii. Utilizatorului i se vor pune la dispozitie in-
formatii referitoare la reducerea capacitatii ca
urmare a unor temperaturi ridicate, a inaltimii
de amplasare si a umiditatii aerului in compa-
ratie cu conditiile de achizitionare.

Valorile nivelului puterii sonore (LWA) si ni-
velului presiunii sonore (L,,,,) prezentate la
datele tehnice, reprezinta nivele de emisie si
nu sunt automat nivele de lucru sigure. Chiar
daca exista o corelatie intre nivelul de emisie
si nivelul de imisie, nu se poate deduce cu si-
guranta daca sunt sau nu necesare masuri de
precautie suplimentare. Factorii de influenta
a nivelului de imisie momentan asupra fortei
de munca cuprind si proprietatile incaperii

in care se lucreaza, alte surse de zgomot,
etc., cum ar fi de exemplu numaérul de masini
existente si alte procese invecinate precum si
durata de timp in care un operator este expus
zgomotului. De asemenea nivelul de imisie
admis poate diferi de la tara la tara. Aceste in-
formatii 1l vor ajuta totusi pe utilizator sa poata
estima mai bine pericolele si riscurile

Nu utilizati dispozitive electrice auxiliare
(chiar si cabluri prelungitoare sau imbinari cu
fise) care prezinta defectiuni.

Cablurile electrice si aparatele racordate tre-

-29-

buie sa fie intr-o stare impecabila.

Se vor racorda numai aparate a caror ten-
siune corespunde cu tensiunea de iesire a
generatorului de curent.

Generatorul de curent nu se va racorda nicio-
data la reteaua de curent (priza).

Lungimile cablurilor pana la consumatori se
vor pastra cat mai scurt posibile.

Materialele murdare folosite la lucrarile de
intretinere precum si substantele necesare
functionarii se vor preda la un centru de co-
lectare special prevazut in acest sens.
Ambalajul, metalele si materialele plastice se
vor preda la reciclare.



Yrnodei&elg acpaleiag

Aev erutpEnovral HETABOAES TNG YEVVITPL-
ag.

lMa ouvtripnon kat a&eocoudp emTpEneTal
UOVO N XPrion YVNOLWV AVTAAAGKTIKWY.
Mpoooxn: Kivéuvog dnAntnpiaong, ta anaé-
pLa, TA KAUOLHA Kal Ta AavTikd eivat To§ikda,
SeV ETUTPETIETAL 1] ELCTIVOT| ATIAEPIWV.

Na kpatdte Ta madld HaKpLd art’ ot YEVVN-
ToLQ.

Mpoooxn: Kivéuvog eykavpatog, unv ayyi-
{eTe TO OUOTNUA ATIAEPIWV Kal TN povada
petadoong kivnong

Na xpnotporoleite KaTAAANAN nxompooTa-
oia 6Tav BpiokeoTe KOVTA 0TI GUOKEUN.
Mpoooxn: H Bevdivn kat oL atpoi Tng Bevdi-
VNG gival EVGAEKTOL 1) KAl EKPNKTLKOL.

H ouokeur] dev TipEEL va AelToupyei o€ Un
agpL{OEVOUG XWPOUG, OE AVETIAPKWG AePL-
COMEVOUG XWPOUG 1) 08 EVDAEKTA TIEPLBAA-
Aovta. ‘OTtav XpnolUoTIolEiTE TN YEVVATPLA
o€ KaAd agpl{OEVOUG XWPOUG, TIPETIEL TA
anépla va 0dnynBouv pe cwAnva areubeiag
oTo Untabpo. Mpocoxr: AkOUN Kal pe Xprion
owAnva anagpiwv dev amokAeietal n diadu-
Y1 To§IKwV anaepiwv. Adyw Tou Kivéivou
TIUPKAYLAG SEV ETUTPETIETAL TIOTE VA KATEU-
Buvbei 0 cwAnavg arnagpiwv Pog eVAeKTA
UAIKA.

Kivéuvog €kpnéng: H yevvntpla va pn Aet-
TOUPYEL TIOTE 0€ XWPOUG e EVPAEKTA UAIKA.
O amnd TovV KATAOKEUAOTH| TIPOPUBULICHEVOG
aplBpoS oTpodPwV SeV ETITPEMETAL VA AAAQ-
xTel. Mropei va untootoUv BAARN N yevvn-
TPLA 1} Ol CUVSESEUEVEG CUOKEUEG.

Katd ) didpkela g petadopds va aoda-
Alete TN yevvntpla katd oAicOnong kat
TITWonG.

Na tomoBeTeite TN yevviiTpLa TOUAdGXIOTOV 1
METPO HAKPLA ATTO TOIXOUG 1) CUVOESEUEVEG
OGUOKEUEG,.

Na tomoBeteite TN YevvnTpla 0 aohaAn,
emninedn B€on. AnayopeleTtal n TEPLOTPODN)
111 KAion TG " N aAAayr] TG B€ong g
Kata T ddpkela TG Aettoupyiag.

Katd ) petadopd katl Tnv TARpwon Ue
KQUOLUO.

MpoogEte va un xubel KAUOLLO TIAVW GTOV
Kivntipa ) v e§atuion.

Mn Aettoupyeite TNV YEVVITPLA TIOTE OTN
Bpoxn 1) 0TO XLOVL.

MoTé un TAVETE TN YEVVNTPLA UE UYPA XEPLA.

MpootateuBeite amnd nAektpomAngia.
270 UTIaBpPO va Xpnotoroleite évo Ta yua
TO OKOTIO QUTO EYKEKPIUEVEG UMTAAAVTELES
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pe v avdAoyn orjuavon (HO7RN..=..

Edv xpnowomnolovvtal uraAavtedeg, dev
ETUTPETIETAL 1] TIUN TNG AVTIOTAONG Va uTtep-
Baivel Ta 1,5 Q. Zav kateubuvTrpLa TN
LoYVEL TIWG TO GUVOALKO KOG KAAWSiwV yla
Siatouny 1,5 mm? va unv uriepBaivel Ta 60
m, ye Slatour 2,5 mm? va unv urepPaivel
Ta 100 m.

Aev grutpénovTal oTolEcdNOTE LETAROAES
OTIG PUBUIOEL TOU KIVvNTHPA 1§ TNG YEVVITPL-
ag.

Emiokevéqg kal epyaocieq pubong va ekte-
AouvTal HOVO aTto EEEISIKEVUEVO TIPOCWTIKO
oupBeBANpEVOU ouvepyeiou.

Mn CUUTIANPWVETE 1] INV EKKEVWVETE KAU-
OL0 KOVTA OE aVOIKTH TIMyr $wTdg, KOVTd
o€ pwTIA 1) o€ onpeia otuvOnpopoAiag. Mn
karvilete!

Mnv ayyieTte unxavikd Kivoupeva 1 KauTtd
TUNHATa. AQalp€oTE TA TIPOCTATEUTIKA KA-
AUppara.

Ol ouokevEG Sev EMITPETETAL VA EKTIOevVTAL
o€ vypaoia 1 okévn. Erutpriertm Oeppo-
kpaoia reptBaiAovTog -10 €wg +40°, LYog:
1000m uPoUETPO, OXET. vypacia: 90% (Xw-
Pig OXNUATIONO CUUTTIUKVWUATOG)

H yevvntpla kiveital pe Kivntrpa kavong, o
ottoiog dnuoupyel BepuodTNTA OTNV TIEPLOXT
g e€dTtong (otnv AAAN Agupd, amévavTt
ano v npida) kat g e§6dou TG €€A-
Tong. Na anogpevyeTe va MANcLaete Tiq
eMIPAVELEG AUTEG AOYW TOU KIVE&UVOU Seppa-
TIKWV EYKAUUATWV.

Ta kavowua eivat eudpAekta. Mnv yepilete
Katd tn Sidpkela TG Aettoupyiag.

Mepikd Turuata tou epporoddpou Kivntrpa
Kavong eival oAU {eoTd Kal Propei va Tpo-
KaAéoouv eykavpata. Mpocégte Tig poeido-
o oELg TTAVW OTN YEVVATPLA.

Edv tomoBetnBei og aeplldpevoug Xwpoug
npémnel va AndOouv Tipdobeta peéTpa ya
npootacia and ¢pwTld Kat EkpnEn.

Mptv TN Xprion va eAeyxOein yevvnipla

KaL 0 NAEKTPIKOG TNG EEOTIAIONOG (CUUTTE-
PAQUBAVOUEVWYV KAl TWV AyWYWV Kal TWV
Buoudtwv) wote va e§aodpaliobei wg dev
urtapyet PAAPN.

H yevvrtpla va punv ouvdebel e AAAeG -
YEG TIapOoXNG PEUMATOG OTIWG OTNV TIAPOXT)
PEVUATOG aTd ETUXELPNOELG TIAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYELDG. 2€ EIOIKEG TIEPUTTWOELS
orou €xel poBAedOei cUVSeoN o€ UTIAPYO-
VTA NAEKTPIKA CUOTHUATA VLA TIEPITITWOT
avaykng, va yivouv oL anattoUleveg epyaoci-
€G MOVO ard I8IKEVEVO NAEKTPOAGYO TIOU



Ba AdBel undwn Tou TIG Slapopeg PeTagy
Tou arnd To SiKTUO XPNOLIOTIOIOVUEVOU £EO-
TIALOMOU Kal TNG AELTOUPYIag TNG YEVVITPLAG.
ZUPPWVA e auTo TO HEPS TOU TIPOTUTIOU
ISO 8528 o1 Siadopég mpemel va avagpepo-
vTaL oTIg 0dnyieg xpriong.

AOYW TNG UNXAVIKNG KATATIOVNONG Va XPn-
olorolouvTal POVo aveeKTIKOl Ao TiXEVIOL
aywyoi (katd IEC 60245-4) 1} tapouolog
€EOTIALOMOG.

Mpoeidomoinon! Na tnpeite TIg podlaypa-
EQ YLa NAEKTPIKT) A0PAAELA TIOU LOXUOUV
OTOV TOTIO OTOV OTIOI0 XPNOloTIoLETAL 1)
YEVVITPLA.

Mpoeidomoinon! AdBete unoyn oag Tig
ATIAUTACELG KAl Ta HETPA acdhaleiag oe Tie-
pimTtwon véag mapoyng Hiag eykataotaong
anod yevviTpleg avaAoya LE Ta HETPA aoda-
Aeiag Tou LXYoUYV yla TNV EYKATAOTACT) KAl
TIG epapuooTéeg SIATAEELS.

O1 yevvntpleg va Xpnotporotouvtal poévo
UEXPL TNV OVOUAOTIKT) TOUG LoXU UTIO TIG OVO-
HaOTIKEG OUVONKEG TOU TIEPIBAANOVTOG. Eav
n XPron NG Yevvntplag yivetal utéd époug
TIou Sev avtarnokpivovtal 0Toug 6poug ava-
dopag kata ISO 8528-8 kal eav eurodiletal
n YU&n Tou KvnTrpa fj TNG YEVVATPLAG, TT.

X- AOyw Xpriong o€ TieplopLopéva onpeia,
artauteital n geiwon g wxvog. Na so6ouv
TIANPOdOpPIES £TOL WOTE VA EVNIUEPWVETAL O
XPNOTNG Yl TNV arnartovpevn peiwon g
LoXV0G AOYWw auénuévwv BepUOKPACIWY,
UYPOUG TOU XWPOUG TOTIOBETNONG KAl Uypa-
ola Tou agpa oe oYEON LE TIG CUVONKES
avadopdag.

270 TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA avadepovTal
TIMEG EKTIOUTING BopUBWV yla 0TABUN NXN-
TIKNG Ttieong (LWA) kal 6Tabun akouoTIKAG
loxVog (LWM) mtou Sev aploTavouv onwo-
&nrote aodaAeig TYWES 0TABUNG OTOV TOTIO
epyaoiag. Emeldr) oxetidovtal ot TIHEG eK-
TIoUTM g BopUPBoU Kal oL TIES elopong Bopu-
Bov, n Ty autr dev Pnopel va anoteAEoeL
a&lémiotn BAaon yla Tov pocdloplopd evoe-
XOHEVWYV amapaiTnTwV TTPOCOETWV HETPWV
npootaciag. Mapdyovteg mov emdpovv otV
€MIKpaTovoa oTABUN el0pong BopURwV Katd
v gpyaoia nepA\apBavouy Ti§ ISLOTNTES
TOU XWPOU epyaciag, AAAeg TMyES Bopupwyv,
KATL. OTIWG TL.X. TOV ApLOS TWV UNXAVWV Kal
AAAWV YEITOVIKWYV SLaSIKaoWwV, Kal TO XPOVL-
K6 SldoTNnua €kBeoNG TOU XELPLOTT) 0TO BOpL-
Bo. Emtiong Urtopel n) ETUTPETTTY TN ELGPOTG
BopUBwWV va dlapepel and xwpa oe Xwpea.
Map’dAa autd n MAnpodopia autr apeExeL
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oTNV ETIXEIPNON, OTNV OoTtoia AelToupyein
pnxavr, T SuvatoTnTa KAAUTEPNG EKTIUN-
oNgG TWV KIVSUVWV.

Mn xpnotoroleite EAATTWHATIKA NAEKTPIKA
BonBnTikd péoa Asttoupyiag (oUTE Kal KAAW-
Sla emékTaong/UnaAavtedeq kal CUVOETELS)
Ta NAEKTPIKA KAAWSLA Kal Ol CUVSESEUEVEG
OUOKEUEG TIPETIEL VA gival o aPoyn Katd-
oTaon.

Erutpémnetal povo n oUvSEOT CUCKEUWV TWV
OTI0iWV CUNPWVEL N TAOM LE TNV TAOoT €EO-
Sou NG yevvnpLlag.

Moté un ouvdeete TN yevvhTpLd LE TO SIKTUO
(Tpida).

Ta kaAwS1a TIPOG TOV KATAVAAWTY) va eival
000 AlyOTEPO MaKPLA YiveTal.

Na nmapadidete akabapta UAIKA EpyAcLwV
ouVTTPNONG Kat BondnTikég UAEG OTA Yld TO
OKOTIO AUTO AEITOUPYOUVTA KEVTPA OUAAO-
yne.

Na napadidete Ta UAIKA CUOKEUAOIAG, [UE-
TOAAAQ KO TIAQOTIKA UAIKA YO OVAKUKAWOT).



Instrucdes de seguranca

Nao é permitido efetuar quaisquer alteracées
no gerador de corrente.

Os acessorios e 0s componentes necessa-
rios & manutencéao tém de ser pecas origi-
nais.

Atencao: perigo de intoxicagcéo, os gases

de escape, combustiveis e lubrificantes sao
téxicos, os gases de escape ndo devem ser
inalados.

As criangas devem manter-se afastadas do
gerador de corrente

Atencéao: perigo de queimadura, ndo toque
no sistema de escape ou na unidade de acio-
namento

Use protecao auditiva adequada quando se
encontrar perto do aparelho.

Atencéo: a gasolina e os vapores de gasolina
séo facilmente inflamaveis ou explosivos.

O aparelho nao deve ser utilizado em espa-
¢os sem ventilagéo, espacos com ventilagao
insuficiente ou em ambientes facilmente infla-
maveis. Quando o gerador tiver de funcionar
em espagos bem ventilados, os gases de
escape tém de ser diretamente encaminha-
dos para o ar livre, com ajuda de um tubo
adequado. Atengao: durante a utilizagéo de
um tubo para evacuacéo de gases, pode
igualmente haver fuga de gases venenosos.
Devido ao perigo de incéndio, o tubo para
evacuacao de gases nunca deve ser direcio-
nado para produtos inflamaveis.

Perigo de explosao: nunca acione o gerador
de corrente em espagos onde existam produ-
tos facilmente inflamaveis.

As rotagdes predefinidas pelo fabricante néo
devem ser alteradas. O gerador de corrente
ou os aparelhos conectados podem danifi-
car-se.

Durante o transporte é necessério prender o
gerador de corrente para que este ndo desli-
ze ou tombe.

Coloque o gerador no minimo a 1 m dos edifi-
cios ou dos aparelhos conectados.

O gerador de corrente deve ser colocado
num sitio seguro e plano. Durante o funcio-
namento é proibido rodar, virar ou mudar o
aparelho de sitio.

Desligue o motor durante o transporte e o
reabastecimento.

Durante o reabastecimento, certifique-se de
que nao é derramado qualquer combustivel
sobre o motor ou o escape.

Nunca acione o gerador de corrente a chuva
ou com queda de neve.
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Nunca toque no gerador de corrente se tiver
as maos molhadas

Proteja-se contra perigos elétricos.

Ao ar livre use unicamente cabos de exten-
s&o (HO7RN..) adequados para esse efeito e
devidamente identificados para esse fim.

Se forem utilizadas extensdes ou redes de
distribuicdo moéveis, o valor de resisténcia
nao pode exceder os 1,5 Q. Como valor de
referéncia deve observar-se que o compri-
mento total dos cabos para uma secc¢ao
transversal de 1,5 mm? ndo deve exceder os
60 m, para uma seccao transversal de

2,5 mm? ndo devem ser excedidos os 100 m.
N&o podem ser efetuadas quaisquer altera-
¢cbes nos ajustes do motor e do gerador.

Os trabalhos de reparagéo e de ajuste s6
podem ser realizados por pessoal técnico
autorizado.

N&o encha ou esvazie o depdsito na proximi-
dade de fontes de luz desprotegida, lume ou
faiscas. Nao fume!

N&o toque em pecgas quentes ou acionadas
por meios mecéanicos. N&o retire quaisquer
coberturas de proteggo.

Os aparelhos ndo podem ser expostos a
humidade nem ao pé. Temperatura ambiente
permitida -10 até +40°, altura: 1000 m acima
do nivel do mar, humidade relativa do ar 90 %
(sem condensacéo)

O gerador é acionado por um motor de com-
bustéo, que produz calor na area do escape
(no lado oposto a tomada) e da saida de es-
cape. Evite aproximar-se destas superficies,
pois existe o perigo de queimaduras na pele.
O combustivel é facilmente inflamavel. Nao
encher durante o funcionamento.

Algumas pecas do motor alternativo de com-
bustéo interna estdo quentes e podem provo-
car queimaduras. Deverao ser respeitadas as
adverténcias do grupo gerador de corrente.
Se este estiver montado em espagos venti-
lados, devem ser respeitados requisitos adi-
cionais relativos a prote¢éo contra incéndio
e explosao.

Antes da utilizagéo, o grupo gerador de cor-
rente e o respetivo equipamento elétrico (in-
cluindo cabos e ligagbes de encaixe) devem
ser verificados para assegurar que nao ha
qualquer defeito.

O grupo gerador de corrente ndo pode ser
ligado a outras fontes de energia elétrica
como, por exemplo, a alimentagao de corren-
te de empresas de abastecimento de ener-
gia. Em casos especiais, onde esteja prevista



uma ligagéo de reserva aos sistemas elétri-
cos existentes, esta s6 pode ser realizada
por um eletricista qualificado, que tenha em
consideracéo as diferengas entre o equipa-
mento em funcionamento, que utiliza a rede
de energia publica, e o funcionamento do
grupo gerador de corrente. De acordo com
esta parte da ISO 8528, as diferencas tém de
ser indicadas no manual de instrucdes.
Devido as cargas mecanicas, devem ser utili-
zados apenas cabos de ligacdo em borracha
resistentes (segundo CEl 60245-4) ou equi-
pamento idéntico.

Aviso! Respeite as normas relativas a se-
guranca elétrica validas para o local onde

0s grupos geradores de corrente vao ser
utilizados.

Aviso! Tenha atencdo aos requisitos e as
medidas de prevencdo em caso de realimen-
tacéo de uma instalacéo através de grupos
geradores de corrente, em fungéo das me-
didas de protecéo dessa instalacdo e das
diretivas aplicaveis.

Os grupos geradores de corrente sé devem
ser utilizados até a sua poténcia nominal as
condi¢gdes ambientais nominais. Se o grupo
gerador de corrente for utilizado em condi-
¢oes que nao correspondam as condi¢des
de referéncia segundo a norma ISO 8528-8
e o arrefecimento do motor ou do gerador
estiver comprometido, p. ex. como resultado
do funcionamento em areas limitadas, é ne-
cessaria uma redugao da poténcia. Devem
ser disponibilizadas informagdes para infor-
mar o utilizador sobre a reducéo de poténcia
necessaria devido a temperaturas, altura de
instalacdo e humidade do ar elevadas em

comparagao com as condi¢cdes de referéncia.

Nos dados técnicos, por baixo dos valores
de nivel de poténcia acustica (LWA) e de
nivel de presséo acustica (L,,,,) esta indicado
o nivel de emissao, que nao sao forcosa-
mente niveis seguros de servi¢co. Uma vez
que existe uma interligac&o entre niveis de
emissao e imissao, estes ndo podem ser
consultados para determinar com seguranga
se sdo necessarias medidas de prevencao
adicionais. Os fatores de influéncia do atual
nivel de imissdo nos trabalhadores inclui as
caracteristicas do espaco de trabalho, outras
fontes de ruido, etc., como p. ex. 0 nimero
de maquinas e outros processos nas imedia-
¢Oes e o0 tempo que um operador esté sujeito
ao ruido. O nivel de imissdao admissivel pode
também ser diferente de pais para pais. Esta
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informag&o permite ainda ao operador da
maquina uma melhor avaliagéo dos riscos e
perigos.

N&o utilize equipamentos elétricos (incluindo
cabos de extensao e ligagbes de encaixe)
defeituosos.

Os cabos de alimentagéo elétrica e os apa-
relhos conectados tém de estar em perfeitas
condigdes.

S6 podem ser ligados aparelhos, cuja indi-
cacdo de tensdo coincida com a tensdo de
saida do gerador de corrente.

Nunca ligue o gerador de corrente a rede
elétrica (tomada).

O comprimento dos cabos para o consumi-
dor deve ser 0 mais curto possivel.
Entregue o material para manutencéo, que
estiver sujo, e os consumiveis num local de
recolha adequado

Recicle o material da embalagem, o metal e
os plasticos.



Sigurnosne napomene

Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

Za odrzavanije i pribor smiju se Kkoristiti samo
originalni dijelovi.

Paznja: Opasnost od trovanja; ne smiju se
udisati ispusni plinovi.

Djecu drzite podalje od generatora struje
Paznja: Opasnost od zadobivanja opeklina;
ne dodirujte ispusni sustav

Ako se nalazite u blizini uredaja, nosite pri-
kladnu zastitu za sluh.

Pozor: benzin i benzinske pare lako su zapa-
ljivi tj. eksplozivni.

Uredaj se ne smije pokretati u neprozracenim
prostorijama ili nedovoljno prozra¢enim pro-
storijama ili u lako zapaljivom okruzenju. Kod
rada u dobro prozracenim prostorijama ispus-
ni plinovi moraju se odvoditi putem ispusnog
crijeva direktno u otvoren prostor. Paznja: Kod
pogona s ispusnim crijevom takodjer se mogu
oslobadjati otrovni plinovi. Zbog opasnosti

od pozara ispu$no crijevo se nikad ne smije
usmijeriti na zapaljive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje
nikad ne pogonite u prostorijama s lako zapa-
ljivim materijalima.

Ne smije se mijenjati tvorni¢ki podeden broj
okretaja. Generator struje ili priklju¢eni ure-
djaji mogu se oStetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte
od klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti
od 1m od objekata ili priklju€enih uredjaja.

Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mjesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promjena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
iskljucite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo
po motoru ili ispuShom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektri¢ne
energije. Na otvorenom koristite samo za to
dopustene i na odgovarajuci nacin oznacene
produzne kabele (HO7RN).

Ako se koriste produzni kabeli ili razdjelne
mreze, ne smije se prekoraditi vrijednost
otpora od 1,5 Q. Kao orijentacijska vrijednost
uzima se pretpostavka da ukupna duljina vo-
dova za popreéni presjek od 1,5 mm? ne izno-
si viSe od 60 m, a kod popre¢nog presjeka od
2,5 mm? ne vise od 100 m.

Ne mijenjajte podeSenost motora i genera-
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tora.

V Popravke i pode$avanja smije izvoditi samo
ovlasteno stru¢no osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u
blizini otvorenog svijetla, vatre ili iskrenja. Ne
pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vruce
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.
Uredjaj ne smije biti izlozen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. viaZost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim sagori-
jevanjem koji u podruéju ispuha (na strani
suprotnoj od uti€nice) i ispusnog otvora
stvara toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih
povrsina jer postoji opasnost od zadobivanja
opeklina.

Gorivo je lako zapaljivo. Ne punite tijekom
rada uredaja.

Neki dijelovi klipnog motora s unutarnjim iz-
garanjem su vruéi i mogu uzrokovati opekline.
Trebate se pridrzavati upozorenja na strujnom
generatoru.

Kada je uredaj montiran u ventiliranim prosto-
rijama, morate se pridrzavati dodatnih zahtje-
va za zaStitu od pozara i eksplozija.

Prije uporabe morate provjeriti strujni gene-
rator i njegovu elektri¢énu opremu (uklju€ujuci
vodove i utiéne spojeve) kako bi se uvjerili u
to da nema kvarova.

Strujni generator ne smije se priklju€ivati na
druge izvore struje poput strujnog napajanja
distributera elektricne energije. U posebnim
slu€ajevima gdje je predviden rezervni spoj
na postojedi elektri¢ni sustav, to moze uciniti
osposobljeni elektriar koji e uzeti u obzir
razlike izmedu koriStene opreme koja koristi
javnu razdjelnu mrezu i pogona strujnog ge-
neratora. Sukladno ovom dijelu norme ISO
8528, moraju se navesti razlike u uputama

za rad.

Zbog velikih mehanickih opterecenja smiju se
koristiti samo otporni, gumom izolirani vodovi
(sukladno IEC 60245-4) ili instalacije iste
vrijednosti.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa za elek-
triénu sigurnost koji se odnose na mjesto gdje
se strujni generator koristi.

Upozorenije! Pridrzavajte se zahtjeva i mjera
opreza ako se pomocu strujnog generatora
napaja postrojenje, ovisno o mjerama zastite
tog postrojenja i primjenjivih direktiva.

Strujni se generatori smiju koristiti samo do
vrijednosti njihove nazivne snage u nazivnim



uvjetima okoline. Ako se uporaba strujnog ge-
neratora izvodi pod uvjetima koji nisu sukladni
normi ISO 8528-8 i ako je onemoguéeno
hladenje motora ili generatora, npr. kao re-
zultat rada u sku¢enim prostorima, potrebno
je smanijiti snagu. Korisniku se moraju pruziti
informacije o potrebnom smanjenju snage
zbog viSe temperature, visine postavljanja i
vlaznosti zraka u usporedbi sa standardnim
uvjetima.

Vrijednosti navedene kod tehnickih podataka
pod razinom snage buke (LWA) i razinom
zvuénog tlaka (LWM) predstavljaju razinu
emisije i nisu obavezno sigurne radne razine.
Bududi da postoji veza izmedju razine emisije
i imisije, one se ne mogu pouzdano uzeti u
obzir za odredjivanje eventualno potrebnih,
dodatnih mjera opreza. Faktori koji utje¢u na
aktualnu razinu imisije radne sile ukljucuju
svojstva radnog prostora, druge izvore buke
itd. kao npr. broj strojeva i druge grani¢ne
procese i vremenske intervale koji korisnika
izlaZu buci. Dopustena razina imisije moze
odstupati od drzave do drzave. Osim toga ova
informacija daje korisniku stroja mogucnost
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

Nemoijte koristiti neispravna elektri¢na pogon-
ska sredstva (ni produzne kabele niti uticne
spojeve).

Elektriéni vodovi i priklju€eni uredjaji moraju
biti u besprijekornom stanju.

Smiju se prikljuéiti samo oni uredjaji &iji po-
daci o naponu odgovaraju izlaznom naponu
generatora struje.

Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (uti€nicu).

Duljine vodova do potro$aca trebaju biti $to
krace.

Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiralistima predvidje-
nim za njihovo zbrinjavanje.

Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.
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Sigurnosna uputstva

Na generatoru struje ne smeju da se prave
nikakve promene.

Za odrzavanje i zamenu pribora treba da se
koriste samo originalni delovi.

Paznja: opasnost od trovanja, ispusni gasovi,
goriva i maziva su otrovni, ispusni gasovi ne
smeju da se udiSu.

Deca treba da se drze podalje od generatora
struje.

Paznja: opasnost od zadobivanja opekotina;
ne dodirujte ispusni sistem.

Ako se nalazite u blizini uredaja, nosite odgo-
varajucu zastitu za sluh.

Paznja: benzin i benzinske pare lako su zapa-
ljivi tj. eksplozivni.

Uredaj ne sme da se koristi u neprovetrenim
prostorijama, nedovoljno provetrenim prosto-
rijama ili u lako zapaljivim sredinama. Kada se
generator struje koristi u dobro provetrenim
prostorijama, ispusni gasovi moraju da se
odvode putem ispusnog creva direktno u
otvoren prostor. Paznja: kod pogona s ispus-
nim crevom takode mogu da se oslobadaju
otrovni gasovi. Zbog opasnosti od pozara
ispusno crevo nikada ne sme da se usmeri na
zapaljive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje
nikada ne pogonite u prostorijama s lako za-
paljivim materijalima.

Ne sme da se menja fabri¢ki podesen broj
obrtaja. Generator struje ili priklju¢eni uredaji
mogu da se ostete.

Tokom transporta generator struje osigurajte
od klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnom razmaku
od 1 m od objekata ili prikljuéenih uredaja.
Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promena lokacije tokom rada generatora.
Kod transporta ili punjenja benzina uvek is-
klju¢ite motor.

Pripazite da kod punjenja ne rasipate gorivo
po motoru ili ispuShom otvoru.

Generator struje ne koristite kad pada kisa ili
sneg.

Nikada ne doti¢ite generator mokrim rukama
Zastitite se od elektriénih opasnosti.

Na otvorenom koristite samo za to dozvoljene
i na odgovarajuci nacin oznagene produzne
kablove (HO7RN..).

Ako se koriste produzni kablovi ili razvodne
mreze, ne sme da se prekoraci vrednost ot-
pora od 1,5 Q. Za orijentacionu vrednost se
pretpostavlja da ukupna duzina vodova za
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popreéni presek od 1,5 mm? ne sme da iznosi
vise od 60 m, a kod popre¢nog preseka od
2,5 mm? ne vie od 100 m.

Ne menjajte podesSenost motora i generatora.
Popravke i podeSavanja sme da izvodi samo
ovlaséeno struéno osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite tank u blizini
otvorenog svetla, vatre ili iskrenja. Ne pusite!
Ne dirajte mehanicki gibljive kao ni vruée de-
love. Ne uklanjajte zastitne pokrove.

Uredaj ne sme da bude izloZen vlazi ni pra-
Sini. Dozvoljena temperatura okoline -10 do
+40°, maks. 1000 m NN, rel. vlaznost vazdu-
ha: 90 % (nema kondenzovanja)

Generator pokre¢e motor s unutrasnjim sa-
gorevanjem koji u podruéju ispusnog sistema
(na suprotnoj strani od uti¢nice) i ispusnog
izlaza stvara toplotu. Zbog toga izbegavajte
blizinu tih povrsina zbog opasnosti od zadobi-
vanja opekotina koze.

Gorivo je lako zapaljivo. Ne punite za vreme
rada uredaja.

Neki delovi klipnog motora s unutrasnjim sa-
gorevanjem su vru¢i i mogu da uzrokuju ope-
kotine. Trebate da se pridrzavate upozorenja
koja se nalaze na strujnom generatoru.

Kada se uredaj montira u prostorije sa venti-
lacijom, morate da postujete dodatne uslove
za zastitu od pozara i eksplozija.

Pre upotrebe morate da proverite strujni ge-
nerator i njegovu elektri¢énu opremu (ukljuéu-
juci vodove i utiCne spojeve) kako bi se uverili
da nema kvarova.

Strujni generator ne sme da se prikljuéi na
druge izvore kao $to je snabdevanje strujom
distributera elektriéne energije. U posebnim
slu€ajevima gde je predviden rezervni spoj na
postojedi elektrini sistem, to moze da uradi
kvalifikovan elektriar koji ¢e uzeti u obzir
razlike izmedu koriS¢ene opreme koja koristi
javnu razvodnu mrezu i pogona strujnog
generatora. Sukladno ovom delu norme ISO
8528, moraju da se navedu razlike u uputstvi-
ma za rad.

Zbog velikih mehanickih opterecenja smeju
da se koriste samo otporni vodovi izolovani
gumom (sukladno IEC 60245-4) ili instalacije
iste vrednosti.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa za elek-
triénu sigurnost koji se odnose na mesto gde
se koristi strujni generator.

Upozorenje! Uzmite u obzir mere opreza ako
se pomodu strujnog generatora snabdeva
postrojenje, zavisno od mera zastite tog po-
strojenja i primenjivih smernica.



Strujni generatori smeju da se koriste samo
do vrednosti njihove nominalne snage pod
nominalnim uslovima okoline. Ako se upotre-
ba strujnog generatora izvodi pod uslovima
koji nisu sukladni normi ISO 8528-8 i ako je
onemoguceno hladenje motora ili generatora
kao npr. rezultat rada u ograni¢enim prostori-
ma, treba da se smaniji snaga. Korisnik mora
da dobije informacije o potrebnom smanjenju
shage zbog viSe temperature, visine postav-
ljanja i vlaznosti vazduha u poredenju sa
standardnim uslovima.

Vrednosti navedene kod tehni¢kih podataka
za nivo snage buke (LWA) i nivoa zvuénog
pritiska (LWM) predstavljaju nivo emisije, a
ne neminovno bezbedne nivoe za rad. Posto
postoji veza izmedu nivoa emisije i imisije,
ona ne moze pouzdano da se koristi za
odredivanje eventuelno potrebnih, dodatnih
mera opreza. Faktori uticaja na aktuelni nivo
imisije radne snage ukljucuju svojstva radnog
prostora, druge izvore buke itd., kao npr. broj
masina i drugih ograni¢avajucih procesa kao i
vremena tokom kojeg je korisnik izloZzen buci.
Isto tako, dozvoljeni nivo imisije odstupa od
zemlje do zemlje. Medutim, ove informacije
ipak daju korisniku masine mogucnost da na-
prave bolju procenu rizika i opasnosti.
Nemojte da koristite neispravna elektri¢na
pogonska sredstva (ni produzne kablove niti
uti¢ne spojeve).

Elektri€ni vodovi i prikljueni uredaji moraju
da budu u besprekornom stanju.

podaci o naponu odgovaraju izlaznom napo-
nu generatora struje.

Generator struje nikada ne spajajte na strujnu
mrezu (uti€nicu).

Duljine vodova do potro$aca trebaju budu sto
krace.

Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sakupljaliStima koja su
predvidena za njihovo zbrinjavanje.

Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nie przeprowadzaé zadnych zmian na gene-
ratorze pradotwdrczym.

Uzywac tylko oryginalnych czesci.

Uwaga: Niebezpieczenstwo zatrucia - spaliny,
paliwa i smary sa trujace, nie wdychaé spalin.
Dzieci trzymac z dala od generatora prgdo-
tworczego.

Uwaga: Niebezpieczenstwo poparzenia - nie
dotykac instalacji spalinowej i agregatu nape-
dowego.

Jesli przebywajg Paristwo w poblizu urzg-
dzenia, nalezy nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Uwaga: Benzyna i opary benzyny sg tatwo-
palne, grozg wybuchem.

Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane w
niewentylowanych lub niewystarczajgco
wentylowanych pomieszczeniach lub w

tatwo zapalnym otoczeniu. Jesli generator
uruchomiony zostat w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, spaliny muszg by¢ odprowa-
dzane na Swieze powietrze za pomocag weza
odprowadzajgcego spaliny. Uwaga: Rowniez
w przypadku uzycia weza odprowadzajgcego
spaliny, trujgce spaliny moga sig ulatniac. Z
wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru, waz
odprowadzajgcy spaliny nie moze by¢ skiero-
wany na tatwopalne materiaty.
Niebezpieczeristwo wybuchu: Nigdy nie uzy-
wagé generatora prgdotwérczego w pomiesz-
czeniach, w ktérych znajdujg sig tatwopalne
materiaty.

Nie nalezy zmienia¢ liczby obrotéw, ktéra
zostata ustawiona przez producenta. Genera-
tor lub podtaczone urzgdzenia mogg zostac
uszkodzone.

W czasie transportu generator jest zabezpie-
czony przed przesunigciem lub przewrdce-
niem.

Ustawi¢ generator w odlegtosci co najmniej

1 m od Sciany i podtgczonych urzgdzen.
Generator pragdotwoérczy ustawié w bezpiecz-
nym miejscu na ptaskiej powierzchni. Gdy
urzgdzenie jest uruchomione nie wolno go
okrecaé, przewracac ani zmienia¢ miejsca
jego potozenia.

Silnik przy transportowaniu i tankowaniu urza-
dzenia musi by¢ zawsze wytgczony.

Uwazac na to, aby w trakcie tankowania pali-
wo na wylato sig na silnik lub wydech.

Nie uzywacé urzadzenia podczas opadow
deszczu i $niegu.

Nigdy nie dotykac¢ generatora mokrymi re-
koma.
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Zabezpieczy¢ sie przed porazeniem prgdem.
Przy pracy na wolnym powietrzu uzywac tylko
przeznaczonych do tego, odpowiednio ozna-
czonych przedtuzaczy (HO7RN..).

Jezeli stosuje sie przewody przedtuzajgce lub
inne niestacjonarne rozwigzania rozdzielcze,
wartos¢ oporu nie powinna nigdy przekra-
czaé¢ 1,5 Q. Jako warto$¢ orientacyjng nalezy
przyjaé, ze catkowita dtugos¢ przewoddéw o
przekroju 1,5 mm? nie powinna przekraczaé
60 m, a przy przekroju przewodow

2,5 mm? ich catkowita dtugo$é nie powinna
przekracza¢ 100m.

Nie przeprowadzaé zadnych zmian w usta-
wieniach generatora i silnika.

Prace naprawcze i nastawcze muszg byé
przeprowadzone w autoryzowanym serwisie.
Nie tankowaé, ewentualnie nie oprézniac
zbiornika urzadzenia w poblizu otwartego
Swiatta, ognia lub iskier. Nie pali¢!

Nie dotyka¢ mechanicznie ruchomych i
gorgcych czesci. Nie zdejmowac pokryw
ochronnych.

Nie narazaé urzgdzenia na dziatanie wilgoci
lub pytu. Dopuszczalna temperatura otocze-
nia -10 do +40°, wysokos$¢: 1000 m n.p.m.

, wzgledna wilgotnos$¢ powietrza: 90% ( nie
skondensowana)

Generator uruchomiony zostaje przez silnik
spalinowy, ktéry wytwarza ciepto w obszarze
wydechu ( na przeciwnej stronie gniazdka)

i wyjécia wydechu. Unika¢ kontaktu z tg po-
wierzchnig ze wzgledu na niebezpieczenstwo
poparzenia.

Paliwo jest palne i tatwo zapalne. Nigdy nie
napetnia¢ paliwa podczas pracy urzadzenia.
Czeéci silnika spalinowego o posuwisto-
-zwrotnym ruchu ttoka sie mocno nagrzewajg
i moga spowodowacé poparzenia. Przestrze-
gac ostrzezen zamieszczonych na zespole
pradotwdrczym.

W przypadku zamontowania urzgdzenia w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu muszg
zawsze zostac spetnione dodatkowe wymogi
odnosnie ochrony przeciwpozarowej i zabez-
pieczenia przed wybuchem.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zespot
pradotwdrczy i jego wyposazenie elekiryczne
(w tym réwniez przewody i potgczenia wtyko-
we) nie sg uszkodzone.

Zabrania sie podtgczania zespotu pragdotwor-
czego do innych zrédet energii elektrycznej,
np. do sieci zasilania przedsigbiorstwa ener-
getycznego. W wyjatkowych przypadkach, w
ktorych przewidziano rezerwowe podfgczenie



do istniejgcego systemu elektrycznego, musi
zostac ono wykonane przez wykwalifikowa-
nego elektryka, przy czym muszg zostac
uwzglednione réznice migdzy zasilanym wy-
posazeniem, ktdre korzysta z publicznej sieci
elektrycznej i pracg zespotu pradotworczego.
Zgodnie z normg ISO 8528 informacje odno-
Snie réznic muszg zosta¢ zamieszczone w
instrukcji obstugi.

Ze wzgledu na wysokie obcigzenia mecha-
niczne nalezy stosowaé wytgcznie przewody
w izolacji gumowej o podwyzszonej odporno-
$ci na uszkodzenia mechaniczne (spetniajgce
wymogi normy IEC 60245-4) lub inne wypo-
sazenie o takich samych wtasciwosciach.
Ostrzezenie! Nalezy zawsze przestrzegac
przepis6w odnos$nie bezpieczenstwa elek-
trycznego, ktére obowigzujg dla miejsca, w
ktérym ma by¢ eksploatowany zespot prgdo-
twérczy.

Ostrzezenie! W przypadku ponownego zasi-
lania urzadzenia przez zespot prgdotworczy
nalezy uwzgledni¢ odpowiednie wymagania

i Srodki ostroznosci w zaleznosci od $rodkéw
zabezpieczajgcych tego urzgdzenia i obowig-
zujacych zalecen i przepisow.

Zespoty pradotwoércze nalezy uzytkowaé
wytgcznie w warunkach otoczenia zgodnych
z tymi podanymi w instrukcji obstugi i nie
przekraczajgc ich mocy znamionowej. Jezeli
zespot pradotworczy eksploatowany jest w
warunkach niezgodnych w warunkami refe-
rencyjnymi normy ISO 8528-8 i jezeli chto-
dzenie silnika lub generatora jest obnizone,
np. na skutek eksploatacji w miejscach o nie-
korzystnych warunkach, wéwczas konieczne
jest obnizenie mocy zespotu. Nalezy umozli-
wi¢ dostep do odpowiednich informacji, aby
poinformowac uzytkownika o koniecznym
zmniejszeniu mocy w przypadku eksploataciji
w wysokich temperaturach, przy danej wyso-
kosci ustawienia lub wilgotnosci powietrza w
odniesieniu do wartosci referencyjnych.

W danych technicznych podane warto$ci
poziomu mocy akustycznej (LWA) i poziomu
cisnienia akustycznego (LWM) przedstawia-
ja poziom emisji i niekoniecznie wskazujg
bezpieczny poziom pracy. Poniewaz istnieje
zwigzek pomigdzy poziomem immisji a emisji,
dane te sg jedynie pomoca w ustalaniu wia-
sciwych dodatkowych srodkéw ostroznosci.
Na poziom immisji majg wptyw wtasciwosci
pomieszczenia roboczego, inne Zrodta hata-
su, jak np. liczba urzadzen, czas i inne pro-
cesy ograniczajgce, przez ktore uzytkownik
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odczuwa hatas. Dozwolony poziom immisji
moze roznic sie w zaleznosci od kraju. Po-
ziom immisji moze by¢ pomocng informacja
w celu oszacowania ryzyka i niebezpieczen-
stwa.

Nie uzywac elektrycznych pomocy warsz-
tatowych (réwniez przedtuzaczy i potaczen
wtykowych), ktére sg uszkodzone.
elektryczne przewody i podtaczone urzadze-
nia muszg dziata¢ bez zarzutu.

Podtgcza¢ mozna jedynie takie urzgdzenia,
ktorych wartosci napiecia sg zgodne z napie-
ciem wyjsciowym generatora.

Nigdy nie podtgczac generatora do sieci
(gniazdka wtykowego).

Dtugosci kabli do odbiornika muszg by¢ moz-
liwie najkrétsze.

Zanieczyszczone materiaty konserwacyjne i
surowce pomocnicze oddawac do przezna-
czonych do tego punktéw zbiorczych.
Opakowanie, metal i tworzywa sztuczne od-
da¢ do recyklingu.



Guvenlik uyarilar

Jeneratdr Gzerinde herhangi bir degisiklik
yapilmasi yasaktir.

Bakim ve aksesuar pargalarinin takilmasinda
sadece orijinal parga kullanilacaktr.

Dikkat: Zehirlenme tehlikesi, egzoz gazlar,
yakit ve yaglama malzemeleri zehirlidir, egzoz
gazlarinin teneffis edilmesi yasaktir.
Gocuklar jeneratérden uzak tutunuz

Dikkat: Yanma tehlikesi, egzost diizeni ve mo-
tora temas etmeyin

Jeneratériin yakininda dururken uygun bir
kulaklik takin.

Dikkat: Benzin ve benzin gazlar yanici ve
patlayicidir.

Aletin, havalandirmasiz veya yetersiz hava-
landirlan mekanlarda veya kolay alev alan
ortamlarda ¢alistirimasi yasaktir. Jeneratériin
iyi havalandinimig mekanlarda galistiriima-
sinda egzost gazlar bir hortum yardimiyla
aclk havaya sevk edilecektir. Dikkat: Egzost
gazlarinin hortum yardimiyla acik havaya sevk
edilmesinde de zehirli gazlar mekan igine
sizabilir. Yangin tehlikesi nedeniyle egzost
hortumu kesinlikle yanici maddelerin Gizerine
y6nlendirmeyin.

Patlama tehlikesi: Jeneratoru kesinlikle yanici
maddelerin bulundugu mekanlar iginde ¢alig-
tirmayin.

Uretici firma tarafindan yapilmis olan devir
ayarinin degistiriimesi yasaktir. Aksi takdirde
jeneratdr veya baglanmis olan cihazlar hasar
gOrebilir.

Transport esnasinda jeneratér kaymaya ve
devrilmeye karsl emniyet altina alinmalidir.
Jeneratéri binalardan veya bagli olan aletler-
den en az 1 metre uzakta kurun.

Jeneratér guvenli ve duz bir zemin Gzerine
koyulacaktir. Jeneratér galisirken déndiirmek,
devirmek veya yer degistirmek yasaktir.
Transport ve yakit doldurma islemi esnasinda
motoru daima durdurun.

Yakit doldurma isleminde motor veya egzost
Uzerine yakit dékilmemesine dikkat edin.
Jeneratori kesinlikle yagmurda veya kar yagi-
sl altinda ¢alistirmayin.

Jeneratdre kesinlikle islak ellerinizle dokun-
mayin.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun.
Acik havada ¢alisirken yalnizca uygun ve ilgili
sekilde isaretlenmis olan uzatma kablosu kul-
lanin (HO7RN..).

Uzatma kablosu veya mobil dagitici sebeke
kullanilacaginda direng deg@erinin 1,5 Q lGze-
rine gikmasi yasaktir. Referans deger olarak
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kablo kesiti 1,5 mm? oldugunda toplam kablo
uzunlugu 60 metreyi ve kablo kesiti 2,5 mm?
oldugunda ise toplam kablo uzunlugu 100
metreyi agmamalidir.

Motor ve jeneratdr ayarlarinda herhangi bir
degisiklik yapilmasi yasaktir.

Tamir ve ayar ¢alismalari yalnizca uzman per-
sonel tarafindan yapilacaktir.

Acik 1sik, ates veya kivilcim olugan yerlerde
yakit dolumu veya yakit deposunun bosgatil-
masi yasaktir. Yakit dolumu esnasinda sigara
icmek yasaktir!

Hareket eden mekanik pargalara veya jenera-
tériin kizgin pargalarina dokunmayin. Koruma
kapaklarini sékmeyin.

Cihazlarin rutubet veya toza maruz birakilmasi
yasaktir. Azami ortam sicakligi -10 ile +40°
arasi, max. rakim 1000 m, bagil hava nemi: %
90 (yogusmayan)

Jeneratdr icten yanmali bir motor ile ¢caligtirlir.
Bu motorun egzost bélimu (prizin bulundu-
Ju yerin karsi tarafi) ve egzost borusu ¢ikigi
kizgindir. Yanma tehlikesi bulundugundan bu
bélimlere temas etmekten kaginin.

Yakit yanicidir ve kolay alev alir. Motor caligir-
ken yakit dolumu yapmayin.

Pistonlu icten yanmali motorun bazi pargalar
kizgindir ve kullanicinin yanma nedeniyle ya-
ralanmasina yol acabilir. Jeneratdr tizerindeki
ikaz bilgilerini dikkate alin.

Jeneratdr havalandirimig mekanlarda monte
edildiginde yangin ve patlama tehlikesine kar-
si ek 6nlemlerin alinmasi zorunludur.
Kullanimdan énce jeneratér ve elektrik do-
nanimi (kablo ve gecmeli baglantilar dahil)
herhangi bir arizanin olup olmadigindan emin
olmak igin kontrol edilecektir.

Jeneratorun, érnegin enerji dagitim sirketleri
sebekesi gibi bagka elektrik akim kaynaklari-
na baglanmasi yasaktir. Mevcut elektrik sis-
temlerinin yedek Unitesi olarak dngéruldugu
Ozel durumlarda jeneratérin montaji sadece
uzman elektrik personeli tarafindan yapila-
caktir. Bu uzman personel, ulusal sebekeyi
kullanan alet ve jeneratériin igletimi arasinda-
ki fark konusunda bilgi sahibidir ve bu durumu
dikkate alir. ISO 8528 yénetmeligi uyarinca
bu farklar kullanim kilavuzu iginde belirtilmig
olmalidir.

YUksek mekanik yuklenme nedeniyle asin-
maya dayanikli lastik kaplamall kablolar (IEC
60245-4 uyarinca) veya muadil donanim kul-
lanilacaktir.

ikaz! Jeneratériin kullanildigi yerde gecerli
elektrik gtivenligi yénetmeliklerini dikkate alin



ve riayet edin.

ikaz! Bir elektrikli sistemin jeneratér tarafin-
dan tekrar isletime alinmasinda bu elektrikli
sistemin, dikkate edilmesi gereken noktalari
ve gerekli glivenlik sartlarina bagh ¢alismalar
ve uygulanabilir direktifleri yerine getirin.
Jeneratdrler, anma ortam kosullarinda sade-
ce anma gui¢ seviyesine kadar kullaniimaldir.
Jenerator, ISO 8528-8 yonetmelidi kosullarina
uygun olmayan kosullarda isletileceginde ve
motor veya jeneratdriin sogumasi, érnegin ki-
sitlamall bélimlerde galismadan kaynaklanan
sebeplerden kisitlaniyorsa jeneratérden c¢eki-
len gli¢ azaltimalidir. Yuksek ortam sicaklid,
kurulum rakimi ve hava nem orani gibi normal
kosullardan farkli olan ortamlarda igletildigin-
de kullaniciya, gui¢ azaltma énlemi hakkinda
gerekli bilgiler verilmelidir.

Teknik 6zellikler béliminde agiklanan ses
gug¢ seviyesi (LWA) ve ses basing seviyesi
(LWM) degerleri emisyon rakamlarini gésterir
ve bu degerler mutlaka guvenli bir galisma se-
viyesi olarak gérilmemelidir. Emisyon ve imis-
yon seviyesi arasinda bir baglantinin olmasi
nedeniyle bu degerler, alinacak ek tedbirler
ve ig gtivenligi 6nlemlerinin belirlenmesinde
tam glivenli sekilde gegerli olmayabilir. Ca-
lisanin giincel imisyon seviyesine calisilan
mekanin ézelligi, diger gurulti kaynaklari, ve
6rnegin yakinda bulunan makine sayisi ve
slirmekte olan prosesler, ve galisanin gurdl-
tlye maruz kalma suresi gibi faktérler de etki
eder. Ayrica azami imisyon seviyesi llkeden
Ulkeye farkliik gésterebilir. Buna ragmen bu
bilgiler makineyi kullanan kisiye, risk ve tehli-
keleri daha iyi degerlendirebilmesi icin faydali
olur ve olanak tanr.

Hatali ve arizali elektrikli alet ve ekipman
(uzatma kablosu ve ge¢cmeli baglantilar da
dahil) kullanmayin.

Elektrik kablolari ve baglanmis olan elektrikli
cihazlar mikemmel durumda olmalidir.
Jeneratore sadece voltaj degeri jeneratérin
¢ikis voltajina uygun olan cihazlar baglana-
caktir.

Jeneratéri kesinlikle mevcut elektrik sebeke-
sine (prize) baglamayiniz.

Tuketiciye giden elektrik kablolarint mimkin
oldugunca kisa tutun.

Kirli bakim malzemesi ve igletim maddelerini
6ngdérilen atik toplama merkezine teslim edin.
Ambalaj malzemesi, metal ve plastik malze-
meleri geri kazanim sistemine teslim edin.
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YHa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHOCTH

3anpeLyaeTca oCcyLecTBASATb UBMEHEHUSA
9/IEKTPUYECKOrO reHepaTopa.

[na TexobCnyxmBaHma 1 B Ka4ecTse npu-
HaA/IeKHOCTEW paspeLLaeTcs UCMoIb30BaThb
TONIbKO OpPUrMHasIbHbIE AeTaNn.

BHumaHnue: OnacHOCTb OTpaBneHus, 3anpe-
LLieHO BAbIXaTb OTPaboTaHHbIEe rasbl.

He no3sonavTe feTAM NpUBINKATLCA K
9/IEKTPUYECKOMY FeHepaTopy.

BHumMaHue: OnacHOCTb NOYYEHUA OHOroB,
He NpuKacawTeCh K BbIX/I0MHOM CUCTEME U
YCTPOWCTBY NpuBOAA.

Mcnonb3yiTe noaxoasLume cpeacTaa 3allm-
Tbl cnyxa ecnv Bbl HaxoguTeck B6An3n oT
yCTpoOKCTBa.

BH1MaHWe: 6eH3MH 1 napbl 6eH3MHa ABNAIOT-
€A IerKOBOCMN1aMEHAOLLMMUCA NN B3PbIBO-
OonacHbIMU.

He ponyckaeTcs Mcnonb3oBaHWe YCTPOMCTBa
B HEBEHTU/IMPYEMbIX M HEOCTATOYHO BEHTU-
JIMpyeMbIX MOMELLEHUAX MW B IErKOBOCN1a-
MeHsioLeinca cpege. Mpu ncnonb3oBaHnn
YCTPOWCTBA B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM
nomeLleHUn HeO6XOANMO OpraHM30BbIBaThb
BbIBO/, OTPA6OTaHHbIXra30B Yepes LuIaHr
ZNA BbIXJIOMHbIX ra30B HENOCPEACTBEHHO

13 34aHuA Hapyy. BHumanue: Jaxe npu
MCMONb30BaHUM LWNaHra AN BbIXJOMHbIX
rasoB oTpabaTtbiBaemble rasbl MOryT Npoco-
YUTbCA B MOMeLLEHWE. B cBA3M ¢ onacHOCTbIo
BO3HWMKHOBEHWA NoMXapa 3anpeLiaeTca Ha-
NpaBfATh LWAAHT A1 BbIXI0MHbIX ra30B Ha
BOCM/IaMeHsIoLMeCA NPeAMEThI.

OnacHOCTb BO3HWKHOBEHUSA B3pbliBa:
3anpeLyaeTca MCNONb30BaTb SNIEKTPUHECKUI
reHepaTop B NOMELLEHMUSAX C nerko-
BOCM/IaMeHALLMMUCA MaTepuanamu.
3anpeLlyaeTca M3MeHATbL NpefBapuTeNbHO
YCTaHOBJ/IEHHYIO U3rOTOBUTENIEM CKOPOCTb
BpaLLeHuA. DNEeKTPUYECKUI reHepaTop nan
NOAK/IIOYEHHbIE YCTPOMUCTBA MOrYT BbIATH 13
cTpoS.

Bo BpemsA TpaHCMOPTUPOBKU 9NEKTPUHECKO-
ro reHeparopa Heo6xoAMMO NPefoXPaHATbL
€ro OT CMoN3aHuA 1 ONPOKUABIBAHMA.
Heobxoanmo ycTaHaBAMBaTb reHepaTop Ha
yAanNeHU MUHUMaIbHO 1 M OT CTEH WM Nog-
KJIIOYEHHBIX YCTPOWCTB.

YCTaHOBUTb 3/1EKTPUYECKUIA FreHepaTop B
6€e30MacHOM MeCTe Ha POBHOW MOBEPXHOCTY.
3anpeLleHo noBopayMBaTh, ONPOKUABIBATH
MWW MEHATb MECTO PacrnosIOHEHNUA YCTPOK-
CTBa BO BpeMA paboTbl.

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOM M 3anpaBKOM ToO-
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NJIMBOM BCErAa BbIK/Il0YaNTe ABUraTesb.
Heobxoanmo BHUMaTENbHO CNeAnTb, YTOObI
npuv 3anpasKe roprYnM Ha Asurartesib Uim
BbIX/10MHY0 TPY6y HE NONaso TOM/AnBO.
3anpeLyeHo UCMoIb30BaTb 3NIEKTPUYECKUI
reHeparop nog, AOXAeM Un CHeronaaom.
3anpeLleHo npuKacaTbCsa K 3NEeKTPUHECKOMY
reHepartopy BnarHbIMK pyKamu. MNpeanpu-
HWMaKTe Mepbl 415 3aluThbl cebs OT yaapa
TOKOM. McnonbayiTe BHE 34aHNsA TONbKO A5t
3TOro npeAHasHa4YeHHbIe 1 COOTBETCTBEHHO
MapKUPOBaHHbIE YAJMHUTE/IbHbIE Kaben
(HO7RN..).

Mpwv cnonb3oBaHWK yaTUMHUTENEN UK
nepeaBuKHbIX pacrnpenenmTesibHbIX CETeN
HeobxoanMo cneamTb 3a TeM, YTOBbI CONpo-
TUBEHWe He npesblwano 1,5 Om. Heo6-
XOAMMO PYKOBOACTBOBATLCA CAEAYIOLMMM
3HaYeHWAMM: 06Lan AivHa yaMHUTENen ¢
nonepeYHbIM cedeHrem 1,5 MM? He o/HHa
npesbiwarb 60 M, a € nonepeyHbIM Ce4eHneM
2,5 Mm% - 100 M.

3anpeLleHo Npom3BOANUTL U3MEHEHWA pery-
JIMPOBOK ABuWrartesnia U reHeparopa.

Pa60Tbl N0 pEMOHTY U peryiMpoBKam paspe-
LIaeTcA NPOU3BOAUTL TOIbKO aBTOPU3UPO-
BaHHOMY TEXHUYECKOMY NepcoHany.
3anpeLaetca 3anvMBaTb TOMJIMBO WU OMNO-
POMHATL 6aK B61M3U OT OTKPbITbIX UCTOYHM-
KOB CBETa, OrHA UKW pas/ieTaloLmXCa UCKP.
He KkypuTb!

He npuKacaviTecb K NOABWMKHLIM MeXaHu-
YECKUM UJ/IM FOPsYnM AeTansam. 3anpeLleHo
YyAANATb 3aWMUTHbIE MPUCTOCOBIEHUA.
MHCTpYMEHT He JoMmKeH noaBepraTbes
BO3AENCTBUIO BNaru Ui noinn. [lonyctm-
Mas Temneparypa OKpymatoLen cpeabl

OT -100 0 +4000, MaKCMMaibHasA BbiCOTA
Hafg ypoBHeM mopsa 1000 M, oTHOCUTEeIbHAaA
BIAXHOCTb Bo3ayxa: 90% (6e3 BblaeneHus
KOHAeHcaTa).

leHepaTop nNpuBOAMTCA B fieMCTBHE NpU
NOMOLLM ABUraTeNss BHyTPEHHEro CropaHus,
Y KOTOPOro B 061aCTH BbIX/IOMHOM TPY6bI (Ha
NPOTUBOMOJIOKHOM CTOPOHE OT LUTENcesb-
HOM PO3ETKM) M Ha BbIMYCKE U3 BbIX/I0MHOM
Tpy6bl 06pa3yeTca BbICOKME Temneparypsbl.
He npubnuaiTeck K aTM obaacTam, Tak
KaK B NPOTUMBHOM cny4ae Bbl MoxeTe nony-
YUTb OHOTMU.

TonnmBo ABNAETCA rOPIOYUM U IEFKOBOC-
nnameHsaLWMcs Matepranom. 3anpeLleHo
Npou3BOAMTL 3anpaBKy NpMbopa BO BpPeMS
€ro aKcnayaraumm.

HeKoTopble geTanu NOpLIHEBOro gsurarte-



NA BHYTPEHHero cropaHus o4eHb ropayuve,
NPUKOCHOBEHWE K HUM MOXET NPUBECTU K
oxoram. Heobxoammo cobnoaats npeay-
npexaalLLmne yKasaHus, cofepmalimecs Ha
9/IEKTPUYECKOM reHeparope.

Mpu ycTaHOBKe YCTPOMCTBA B XOPOLLO NPO-
BETPVMBAEMOM MOMELLEHUN HEOBXOANMO MPO-
cneguTb, 4Tobbl CO60AANNUCH JOMONHUTENb-
Hble TpeboBaHMA NO B3PbIBO6E30NACHOCTHU U
noxapHoKn 6e30nNacHoOCTH.

Mepep ncnonb3oBaHMeM cneayeT BbINOJHUTD
NPOBEPKY reHeparTopa 1 ero a/1eKTPoo6opy-
AoBaHUA (BKﬂK)HaH nposoja 1 wrtencesbHble
pasbemsbl) 1 y6eanTbCA B OTCYTCTBUM [e-
heKTOoB.

3anpeLueHo NoAKII0YaTb NEKTPUYECKUN
reHeparop K ApyrMMm UCTOYHMKaM NUTaHKA,
TaKWM KaK nuTaloLan anexkTpoceTb. B oco-
6bIX cyyasx, Korga Heo6xoaMMo pe3epBHoe
MNOAK/II0YEHNE K UMEIOLLMMCA SNeKTpUuYe-
CHKUM Ccuctemam, Takme pa6OTbI OO/TKHbI
npoBOAUTLCA TONIbKO KBaﬂVICDVILWIpOBaHHbIM
9/IEKTPUKOM, KOTOPbIN [O/IKEH 3HATb 0CO-
6EeHHOCTHM aKCNAyaTauumn o60pyaoBaHus,
paboTatoLLero oT 3/IEKTPOCETH OBLLEro Nosb-
30BaHMA, U IKCMNAyaTaLmKn 31IEKTPUHECKOrO
reHepatopa. CorlacHO COOTBETCTBYHOLLEN
YyacTu ctaHgapTa ISO 8528 3T 0co6eHHOCTH
OONTHKHbI 6bITb YKa3aHbl B pyKOBOACTBE No
JKCn/IyaTauunu.

BB1AY BbICOKMX MEXaHUYECKUX Harpy3oK Mo-
FYyT UCNO/Ib30BaTbCA TO/IbKO NMPOYHbIe Kabe-
JIM C PE3MHOBOM 060/I04KOM (B COOTBETCTBUM
¢ IEC 60245-4) v aHanoruyHbIe M.
MpepynpexpeHue! BoinonHsiTe npeanu-
CaHu1sA MO 3NEeKTPOGEe30NacHOCTH, JENCTBYIO-
LLie B MECTE MCNO/Ib30BAHNA /IEKTPUYHECKO-
ro reHeparopa.

MpeaynpexaeHue! Cobnogavite Tpebosa-
HWA 1 Mepbl NPeJOCTOPOKHOCTH B C/lyvae
NOBTOPHOM NOAAYY reHepaTopoM 3EKTPO-
3HEeprun K yCtaHoBKe B 3aBUCUMOCTHU OT
NpeayCMOTPEHHbIX B JaHHOW yCTaHOBKE
npegoxpaHUTe IbHbIX YCTPOWCTB U UCMOSb3Y-
€eMbIX OUPEKTUB.

ONeKTpUYeCKMe reHepaTopbl AonycKaeTca
Harpymarb TO/IbKO 10 HOMUHa/IbHOM MOLLHO-
CTU NPK HOPMaJlbHbIX YCNOBMUAX OKPYHHato-
Lew cpeabl. Ecnv ycnosus akcnyaTaumm re-
HepaTtopa He COOTBETCTBYIOT NPMBEAEHHbIM
B cTaHAapTe ISO 8528-8 1 ecnin cuctema
OoXNamaeHua aBuraTens Ui reHeparopa He
[lefCcTBYET, HanpuUMep, B pesynsrarte paboThbl
B 30Hax OrpaHNYeHHOro A0CTyna, HeoGXoaM-
MO CHM3UTb MOLLHOCTb Npubopa. B MHCTPYK-
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LMAX JONKHO COAepHaTbCa YKasaHne ana
noTpebuTens 0 HeO6XOAUMOCTH CHUKEHMA
MOLLIHOCTHM Npubopa Npu sKcnayatauum B
YCNOBMAX, KOrga 3Ha4YeHuA Temneparypsl,
BbICOTbI HaZ, YPOBHEM MOPA U BAXHOCTH
BO3/yXa BbllLe HOMUHA/IbHbIX.

B npvBeaeHHbIX TEXHUYECKMX JaHHbIX YpO-
BEHb MOLLHOCTK Wyma (LWA) 1 yposeHb
fasneHuns wyma (LWM) BbipamaloT ypoBeHb
3MUCCHM U He ABNAIOTCA 06A3aTeNbHbIMU
JaHHbIMKW paboyero ypoBHA. TaK Kak cylue-
CTBYET CBA3b MEXAY YPOBHEM U3/TyYEHUsA

1 NPOHUKHOBEHMA, TO 9TO 3HAYEHWNE HEBO3-
MOHO MCNONb30BaTb A1 JOCTOBEPHOrO
onpegeneHna HeobXoANMbIX AOMNOSHUTENb-
HbIX 3aLUWUTHBIX MEPONPUATUN. dak-
TOpbI, BJUAIOLLME HA aKTyabHbIM YPOBEHb
BO3[EMCTBUA Ha paboTatoLero, BKIYaloT
B cebA XapaKTepuCTUKKN paboyero nomelle-
HUWSA, ApYre UCTOYHUKM LWyMa U T.4., TaKue
KaK HanpumMep: KOSIMYEeCTBO YCTPONCTB

1 NPOYMUX COCEACTBYIOLLMX NPOLLECCOoB, a
TaKKe AMTeNbHOCTb BO3AENCTBUA Lyma
Ha paboTaroLero ¢ MHCTPYMEHTOM. TaKie
MOMET GbITb Pa3/IMYHbIM B Pa3HbIX CTpaHax
Z0NyCTUMbIM YPOBEHb BO3AENCTBUA. TeM He
MeHee 3Ta MHhopMaLMa NO3BOIUT NOJb30-
BaTesIl0 YCTPOMCTBA NyYLLE OLEHUTb PUCK U
OMacHoCTb.

He ncnonb3yiTe HencnpasHble 31eKTpUYe-
CKWe NPOM3BOACTBEHHbIE YCTPOMCTBA (B TOM
yucne ya/MHUTENbHble Kabenn 1 WTeKepHble
pasbembl).INeKTpUYecKme Kabenm u noa-
KIOYEHHbIE YCTPOMCTBA AOHKHbI HAXOAUTb-
cA B 6e3ynpeyHoM COCTOAHUM.
PaspeluaeTcs nogKo4aTh TONIBKO YCTPOK-
CTBa, HOMUHAJ/IbHOE HanpPAXeHNe KOTopX
COOTBETCTBYET BbIXOAHOMY HaNpAHEHMUIo
3/IEKTPHYECKOro reHeparopa.
3anpeLaeTca COeaMHATb dNEKTpUYe-

CKUWI reHepaTtop C 3/IEKTPUYECKOMN CETbIO
(wTencenbHas po3eTKa).

[A/MHa coeauHuUTeNbHbIX Kabener ao noTpe-
6uTensa gonkHa bbITb Kak MOXHO KOpoue.
3arpAasHeHHble MaTepurasibl TEXO6CNY K-
BaHWA W NPOU3BOACTBEHHbIE MaTepHaibl
cAaBaviTe B CneLmanm3mpoBaHHble MyHKTbI
cbopa.

YnaKoBOYHbIM MaTepuasn, MeTann u nnacT-
maccy caaBavTe B MyHKTbl NpYemMa BTOpUY-
HOM nepepaboTKy.



Ohutusjuhised

Generaatori juures ei tohi teostada Uhtegi
muudatust.

Hoolduseks ja tarvikuteks voib kasutada ai-
nult originaaldetaile.

Tahelepanu! Murgistusoht, heitgaasid, kitu-
sed ja maérdeained on murgised, heitgaasi ei
tohi sisse hingata.

Lapsed tuleb generaatorist eemal hoida.
Téhelepanu! Pdletusoht, arge puudutage val-
jalasketorustikku ega mootorit.

Kasutage sobivat kuulmiskaitset, kui asute
seadme vahetus ldheduses.

Téahelepanu! Bensiin ja bensiini aurud sutti-
vad, ehk tdpsemini, plahvatavad kergesti.
Generaatorit ei tohi kditada ventileerimatutes
ruumides, piisavalt ventileerimata ruumides
ega kergsiuttivas keskkonnas. Kui generaatorit
on vaja kaitada korralikult ventileeritud ruumi-
des, tuleb heitgaasid juhtida heitgaasivooliku
abil otse vélja. Tahelepanu! Ka heitgaasivoo-
liku kasutamisel voivad eralduda mirgised
heitgaasid. Tuleohu téttu ei tohi heitgaasivoo-
likut suunata suttivatele materjalidele.
Plahvatusoht: arge kéaitage generaatorit ruu-
mis, kus on kergesti sttivaid aineid.

Tootja poolt seadistatud pddérlemissagedust
ei tohi muuta. Generaator voi sellega Gihenda-
tud seadmed vdivad kahjustuda.
Transportimise ajaks tuleb generaator aralibi-
semise ja kaldumise vastu kindlustada.
Seadke generaator Ules vahemalt Gihe meetri
kaugusel seintest voi Uhendatud seadmetest.
Asetage generaator kindlale tasasele pinnale.
Kaitamise ajal on keelatud pdééramine, kallu-
tamine ja asukohavahetus.

Transportimiseks ja tankimiseks seisake alati
mootor.

Tankimisel pange alati tahele, et kiitust ei sa-
tuks mootorile ega valjalasketorustikule.
Arge kaitage generaatorit vihmas ega lume-
sajus.

Arge kéasitsege generaatorit margade katega.
Kaitske end elektriohtude eest.

Vabas 6hus kasutage ainult selleks ettenéh-
tud ja vastavalt margistatud pikendusjuhet
(HO7RN..).

Kui kasutatakse pikendusjuhtmeid véi mobiil-
seid jaotusvorke, ei tohi takistus Uletada 1,5
Q. Orientiiriks loetakse, et 1,5 mm?ristldikega
juhtmete kogupikkus ei tohi Uletada 60 m, 2,5
mm? ristldikega juhtmete kogupikkus ei tohi
olla pikem kui 100 m.

Mootori- ja generaatoriseadistusi ei tohi
muuta.
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Remondi- ja seadistustéid voivad teostada
ainult volitatud spetsialistid.

Arge tankige ega tiihjendage paaki lahtise
tule, 16kke vdi sademete laheduses. Arge
suitsetage!

Arge puudutage mehhaaniliselt likuvaid véi
kuumi detaile. Arge eemaldage kaitsekatteid.
Seade ei tohi olla niiskuse ega tolmu kéaes.
Lubatud temperatuur -10 kuni +40°, kdrgus:
1000 m Ule merepinna, suhteline dhuniiskus:
90 % (mittekondenseeruv)

Generaatorit kaitab sisepdlemismootor, mis
laheb véljalasketorustiku ja valjalaskeava juu-
res kuumaks. Valtige nende pindade lahedust
nahapdletuste ohu t6ttu.

Kiitus on pélev ja kergesti sittiv. Arge lisage
té6tamise ajal.

Kolvi-sisepdlemismootori mdned detailid on
kuumad ja voivad tekitada pdletusi. Jargige
ohutusjuhiseid generaatoril.

Kui see on paigaldatud ventileeritud ruumi-
desse, tuleb kinni pidada taiendavatest tule-
ja plahvatuskaitse nduetest.

Enne kasutamist peaksite generaatorit ja sel-
le elektrilist aparatuuri (kaasa arvatud elekt-
rijuhtmed ja pistikiihendused) kontrollima, et
veenduda defektide puudumises.
Generaatorit ei tohi ihendada teiste voo-
luallikatega,nagu naiteks energiaettevotte
vooluvarustus. Erakorralistel juhtudel, kus

on ette nahtud varutihendus olemasolevate
elektrisisteemidega, tohib seda teostada ai-
nult kvalifitseeritud elektrik, kes votab arvesse
erinevusi kaitatava varustuse, mis kasutab
avalikku vooluvdrku, ja generaatori td6tamise
vahel. Standardi ISO 8528 selle osa kohaselt
tuleb erinevused kasutusjuhendis ara mar-
kida.

K&rge mehaanilise koormamise korral tuleb
kasutada ainult elastseid kummivoolikuid
(IEC 60245-4 jargi) vdi samavaarset varus-
tust.

Hoiatus! Pidage kinni elektriohutuse eeskir-
jadest, mis kehtivad asukohas, kus generaa-
toreid kasutatakse.

Hoiatus! Votke arvesse néudeid ja ettevaa-
tusabindusid rajatise uuesti vooluga varus-
tamise korral generaatori abil sdltuvalt selle
seadme kaitseabindudest ja kohaldatavatest
direktiividest.

Generaatoreid tuleb kasutada ainult kuni
nende nimivdimsuseni Umbritsevatel tavatin-
gimustel. Kui generaatorit kasutatakse neil
tingimustel, mis ei vasta standardi ISO 8528-
8 normtingimustele ja kui mootori véi gene-



raatori jahutamine on takistatud, nt kitsen-
dustega piirkondades t66tamise tulemusena,
on vaja voimsust vdhendada. Tuleb anda
informatsiooni, et kasutajat teavitada néutud
voéimsuse vahendamisest kdrgemate tempe-
ratuuride, paigalduskdrguse ja dhuniiskuse
tulemusel vorreldes normtingimustega.
Tehnilistes andmetes murataseme (LWA) ja
helirdhu taseme (LWM) all toodud vééartused
néaitavad emissioonitaset ega pruugi ilmtingi-
mata olla té6tasemeks. Kuigi emissiooni- ja
immissioonitaseme vahel on seos, ei saa
seda usaldusvéarselt Ule votta vajalike taien-
davate ettevaatusabindude méaramiseks.
Toébtamise tegelikku immissioonitaset moju-
tavateks teguriteks on tédkoha iseédrasused,
teised muraallikad, jne, nt masinate ja teiste
toimuvate protsesside arv ning ajavahemik,
mil kasutaja miira sees on. Samuti voib lu-
batud immissioonitase riigiti erineda. Sellest
hoolimata pakub kaesolev informatsioon ma-
sina kéitajale vdimaluse riske ja ohte paremini
hinnata.

Arge kasutage elektrilisi tddvahendeid (ka
pikendusjuhtmeid ega pistikihendusi), mis on
defektsed.

Elektrijuhtmed ja Uhendatud seadmed pea-
vad olema laitmatus seisukorras.

Voib Ghendada ainult selliseid seadmeid,
mille pingeandmed vastavad generaatori val-
jundpingele.

Arge (ihendage generaatorit vooluvérku (pis-
tikupessa).

Juhtme pikkus tarbijani peaks olema véimali-
kult luhike.

Maardunud hooldusmaterjal ja kditusained
viige selleks ettenahtud kogumiskohta.
Pakend, metall ja plastmass viige taaskasu-
tusse.
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Drosibas noradijumi

Elektrogeneratora nedrikst veikt nekadas
izmainas.

Apkopei un piederumiem jalieto tikai origina-
1as detalas.

Uzmanibu! SaindéSanas risks — izpludes
gazes, degviela un smérvielas ir indigas, ne-
drikst ieelpot izpludes gazes.

Nelaujiet elektrogeneratora tuvuma uzturéties
bérniem.

Uzmanibu! Risks gut apdegumus, neaizska-
riet izplides sistému un piedzinas agregatu
Uzturoties ierices tuvuma, lietojiet piemeérotus
ausu aizsargus.

Uzmanibu! Benzins un benzina tvaiki ir viegli
uzliesmojosi vai eksplozivi.

Nedarbiniet elektrogeneratoru neventiléja-
mas, nepietiekami ventiléjamas telpas vai
viegli uzliesmojosu materialu tuvuma. Ja
generators jalieto labi ventiléjamas telpas,
izpludes gazes pa izpludes Sluteni jaizvada
tieSi ara. Uzmanibu! Artizmantojot izpludes
Slateni, var izplast indigas gazes. Ugunsgréka
bistamibas dé| izpludes $|uteni nekad ne-
drikst vérst uzliesmojoSu vielu virziena.
Spradzienbistamiba! Nekad nedarbiniet
generatoru telpas, kur atrodas viegli uzlies-
mojoSas vielas.

Nedrikst mainit razotaja iestatito apgriezienu
skaitu. Elektrogenerators vai pieslégtas ieri-
ces var tikt bojatas.

Transportéjot elektrogenerators janodrosina
pret saskiebSanos un apgasanos.
Generators jauzstada vismaz 1 m attadluma
no sienam vai pieslégtam iericem.

Novietojiet elektrogeneratoru drosa, lidzena
vieta. Darbibas laika ir aizliegta generatora
pagrieSana, sagasana vai ta atraSanas vietas
maina.

Vienmer izslédziet dzingju, transportéjot ierici
un uzpildot degvielu.

Uzmanieties, lai, uzpildot degvielu, ta neiziitu
uz dzinéja vai izpludes kolektora.

Nekad nelietojiet elektrogeneratoru ara, ja list
vai snieg.

Nekad nepieskarieties elektrogeneratoram ar
slapjam rokam.

Sargajiet sevi no iespéjama elektrosoka.
Briva daba lietojiet tikai pielaujamus pa-
garinatajus ar atbilstigiem apziméjumiem
(HO7RN).

Ja tiek izmantoti pagarinasanas vadi vai mo-
bili sadales tikli, pretestibas raditajs nedrikst
parsniegt 1,5 Q. Attiecigi vadu kopgarums
Skérsgriezumam 1,5 mm? nedrikst parsniegt
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60 m, bet Skérsgriezumam 2,5 mm?2—-100 m.
Dzinéja un generatora iestatijumos nedrikst
veikt nekadas izmainas.

Remonta un uzstadidanas darbus drikst veikt
tikai pilnvaroti specialisti.

Neuzpildiet vai neizlejiet degvielu atklata
gaismas avota, uguns vai dzirkste|u tuvuma.
Nesmekejiet!

Nepieskarieties mehaniski kustigam vai kar-
stam detalam. Nenonemiet aizsargus.
lerices nedrikst atrasties mitruma vai putek-
los. Pielaujama apkartéja gaisa temperatura
ir no -10 lidz +40°C, augstums — 1000 m virs
juras limena, relativais gaisa mitrums — 90%
(bez kondensésanas).

Generatoru darbina iek8dedzes dzingjs, kas
rada karstumu izpludes kolektora (kontakt-
ligzdai pretéja puse€) un izpludes vietas apvi-
da. Izvairieties atrasties $o virsmu tuvuma, jo
pastav risks gut adas apdegumus.

Degviela ir degoSa un viegli uzliesmojo$a vie-
la. Neuzpildiet darbibas laika.

Dazas virzula iek8dedzes dzingja dalas ir
karstas un var izraisit apdegumus. Ir jaievéro
bridinajuma norades uz elektrogeneratora.
Ja tas ir uzstadits ventilétas telpas, ir jaievero
papildu prasibas aizsardzibai pret ugunsgre-
ku un spradzienu.

Pirms lietoSanas elektrogenerators un ta elek-
triskais aprikojums (tostarp vadi un spraudsa-
vienojumi) ir japarbauda, lai parliecinatos, ka
nav neviena bojajuma.

Elektrogeneratoru nedrikst pieslégt citiem
stravas avotiem, pieméram, elektroapgades
uznémumu elektroapgadei. Ipagos gadiju-
mos, kur ir paredzéts rezerves savienojums
ar eso8am elektriskajam sistémam, to drikst
izveidot tikai kvalificéts elektrikis, kur§ nem
vera atskiribas starp izmantoto aprikojumu,
kas lieto publisku stravas tiklu, un elektroge-
neratora darbibu. Saskana ar $o ISO 8528
dalu atSkirtbas ir janorada lieto$anas instruk-
cija.

Augstas mehaniskas slodzes dé| ir jaizmanto
tikai izturigi gumijas Slutenvadi (atbilsto$i IEC
60245-4) vai lidzvértigs aprikojums.
Bridinajums! levérojiet elektrodrosibas
noteikumus, kas ir spéka elektrogeneratoru
lietoSanas vieta.

Bridinajums! levérojiet prasibas un piesar-
dzibas pasakumus iekartas elektroapgadé ar
elektrogeneratoriem atkariba no $is iekartas
aizsardzibas pasakumiem un piemérojamam
direktivam.

Elektrogeneratori jaizmanto tikai lidz to nomi-



nalajai jaudai pie nominalajiem vides nosaci-
jumiem. Ja elektrogeneratora lieto§ana notiek
ar nosacijumiem, kuri neatbilst iegades nosa-
cljumiem atbilstosi ISO 8528-8, un ja ir trau-
céta motora vai generatora atdziSana, piemé-
ram, darbibas ierobezZotas zonas rezultata, ir
jasamazina jauda. Ir janodrosina informacija,
lai informétu lietotaju par nepiecieSamo jau-
das samazinajumu augstas temperaturas,
montazas augstuma un gaisa mitruma del
salidzinajuma ar iegades nosacijumiem.
Attieciba uz tehniskajiem raditajiem skanas
jaudas limena (LWA) un skanas spiediena
[Tmena (LWM) noraditas vértibas attélo emi-
sijas lfmeni un automatiski nenozimé drosu
darba limeni. Lai gan pastav savstarpéja
attieciba starp emisijas un iedarbibas lime-
niem, tomér nevar droSi noteikt, vai papildu
dro$ibas pasakumi ir nepiecieSami vai nav.
Faktori, kas var ietekmét attiecigo iedarbibas
[imeni uz darbiniekiem, ir darba telpas 1pat-
nibas, citi trokSnu avoti, pieméram, iekartu
skaits un citi tuvuma notiekoSie procesi, laika
spridis, kura operators uzturas troksni, utt.
Tapat pielaujamais iedarbibas limenis daza-
das valstis var atskirties. Tomér &1 informacija
lauj ierices operatoram labak novértét riskus
un apdraudéjumus.

Neizmantojiet bojatus elektriskus ekspluata-
cijas materialus (arT pagarinataju un spraud-
kontaktsavienojumus).

Elektriskajam baro$anas [inijam un pieslégta-
jam iericém jabut nevainojama stavoklr.
Drikst pieslégt tikai tadas ierices, kuru nora-
ditais spriegums sakrit ar generatora izejas
spriegumu.

Nekad nesavienojiet elektrogeneratoru ar
elektrotiklu (kontaktligzdu).

Linijas garumam lidz patérétajam jabat péc
iespéjas Tsam.

Netiros apkopes materialus, degvielu un ellu
nododiet tam paredzéta savaksanas vieta.
lepakojuma materialu, metalu un plastmasu
nododiet parstradei.
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Saugos nurodymai

DraudZiama keisti generatoriy.

Techninei prieZiurai ir priedams galima nau-
doti tik originalias dalis.

Démesio: apsinuodijimo pavojus! ISmetamo-
sios dujos, degalai ir tepalai yra nuodingi,
iSmetamuyjy dujy negalima jkvépti.

Prie generatoriaus neprileisti vaiky.

Démesio: Nudegimo pavojus — neliesti iSme-
tamuyjy dujy jrangos ir pavaros agregato.
Bunant netoli prietaiso naudoti tinkamas ap-
saugos nuo triukSmo priemones.

Démesio: benzinas ir benzino garai lengvai
uzsidega ir gali sprogti.

Generatoriy draudziama naudoti nevédina-
mose, nepakankamai védinamose patalpose
arba lengvai uzsidegancioje aplinkoje. Jeigu
generatorius turi bati naudojamas gerai védi-
namose patalpose, iSmetamosios dujos per
iSmetamuyjy dujy Zarng turi bati nukreiptos
laukan. Démesio: ir naudojant iSmetamuyjy
dujy zarng gali pratekéti nuodingy iSmetamy-
ju dujy. Dél gaisro pavojaus iSmetamuyjy dujy
Zarnos negalima tiesti ant degiy medziagy.
Sprogimo pavojus: draudziama generatoriy
naudoti patalpose, kuriose yra lengvai uzside-
ganciy medziagy.

Negalima keisti gamintojo i§ anksto nustatyty
apsuky. Gali biiti pazeistas generatorius arba
prie jo prijungti prietaisai.

Transportuojamg generatoriy reikia apsaugoti
nuo slydimo ir apvirtimo.

Generatorius turi stovéti maziausiai 1 m atstu-
mu nuo sieny ar prie jo prijungty prietaisy.
Generatoriy reikia pastatyti saugioje lygioje
vietoje. Dirbant draudzZiama jj pakreipti, pa-
versti ir keisti jo vieta.

Transportuojant ir pilant degalus variklj visada
iSjungti.

Pilant degalus reikia saugoti, kad jy nepatekty
ant variklio ar iSmetamojo vamzdzio.
Generatoriy draudziama naudoti lyjant ar
sningant.

Generatoriy draudziama liesti $lapiomis ran-
komis

Saugotis elektros keliamy pavojy.

Dirbant lauke naudoti tik leistinus ir atitin-
kamai pazymétus ilginamuosius kabelius
(HO7RN..).

Jeigu naudojami ilginamieji laidai arba mobi-
10s skirstomieji tinklai, draudziama virsyti 1,5
Q varzg. Svarbu, kad 1,5 mm? skerspjavio
laidai nebaty ilgesni nei 60 m, 0 2,5 mm?
skerspjuvio laidai negali bati ilgesni nei 100
m.
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Negalima keisti variklio ir generatoriaus nuos-
taty.

Remonto ir nustatymo darbus gali atlikti tik
igaliotas kvalifikuotas personalas.
Draudziama degaly baka pildyti ir tustinti
esant netoli atviros liepsnos, ugnies ar ki-
birk&¢iavimo $altinio. DraudzZiama rukyti!
Neliesti mechaniskai judinamy ar jkaitusiy
daliy. Nenuimti apsauginiy jtaisy.

Prietaisus saugoti nuo drégmes ar dulkiy.
Leistina aplinkos temperatura nuo —10 iki +40
°, aukstis: 1000 m vird NN, santykiné oro dreé-
gmeé: 90 % (nesikondensuojanti)

Generatoriy varo degimo variklis, kuris iSme-
tamojo vamzdzio srityje (kitoje kiStukinio lizdo
puséje) gamina karstj. Stengtis nepriartéti prie
Siy pavirsiy, kad nenudegty oda.

Degalai degus, lengvai uZsiliepsnojantys.
Draudziama degalus pildyti darbo metu.

Kai kurios degimo variklio stumoklio detalés
yra jkaitusios, galimi nusideginimai. Butina
atsizvelgti j jspéjimus ant generatoriaus.
Jeigu jis montuojamas védinamose patalpo-
se, reikia laikytis papildomy priesgaisriniy ir
apsaugos nuo sprogimo reikalavimy.

Prie$ naudojima reikéty patikrinti generato-
riaus ir jo elektros jrangg (jskaitant laidus ir
kiStukines jungtis), kad baty jsitikinta, jog néra
jokiy defekty.

Generatoriaus negalima prijungti prie kity sro-
vés Saltiniy, pvz., prie energija tiekianciy ben-
droviy elektros linijos. Ypatingais atvejais, kai
prie esamos elektros sistemos yra numatyta
rezerviné jungtis, tai gali atlikti tik kvalifikuotas
elektrikas, kuris turi atsizvelgti j skirtumus tarp
varomos jrangos, kuri prijungta prie elektros
energijos tinklo ir generatoriaus eksploatavi-
mo. Pagal $ig ISO 8528 dalj skirtumai turi bati
nurodyti naudojimo instrukcijoje.

Dél auksty mechaniniy apkrovy galima
naudoti tik susidéveéjimui atsparius guminius
kabelius (pagal IEC 60245-4) arba tokig pacig
jranga.

Ispéjimas! Laikykités elektros saugos nuro-
dymuy, kurie galioja generatoriaus naudojimo
vietoje.

Ispéjimas! Atsizvelkite j reikalavimus ir at-
sargumo priemones, kai generatoriumi reikia
pakartotinai maitinti jrenginj, svarbu atkreipti
démesj j Sio jrenginio saugos priemones ir
taikomas direktyvas.

Generatorius reikéty naudoti tik iki jy vardinés
galios esant nominalios aplinkos sglygoms.
Jeigu agregatas naudojamas esant tokioms
salygoms, kurios neatitinka ISO 8528-8 stan-



darte nurodyty salygy ir, kai dél to atvésta
variklis arba generatorius, pvz., naudojant
ribotose srityse, reikia sumazinti galig. Turéty
bati parengta informacija, kad vartotojas buty
informuotas apie reikiamg galios sumazinimag
dél aukstesnés temperaturos, pastatymo
aukscio ir oro drégnumo, palyginti su numaty-
tomis sglygomis.

Techniniuose duomenyse nurodytos garso
galios lygis (LWA) ir garso slégio lygis (LWM)
parodo emisijos lygj, kuriam esant dirbti yra
saugu. Kadangi emisijos ir imisijos lygiai
tarpusavyje susije, nustatant papildomas at-
sargumo priemones jais pasikliauti negalima.
Imisijos lygj lemiantys veiksniai apima darbo
patalpos savybes, kitus triukSmo Saltinius ir
kt., pvz., masiny ir kity Salia vykstancéiy pro-
cesy skaiciy, laikg, kurj operatorius praleido
triukSme. Be to, leistinas imisijos lygis kiekvie-
noje Salyje gali bati skirtingas. Taciau Si infor-
macija masinos operatoriui suteiks galimybe
geriau apsisaugoti nuo rizikos ir grésmiy.
Nenaudokite jokiy sugedusiy elektriniy dar-
biniy priemoniy (taip pat ilginamuyjy kabeliy ir
kistukiniy junggiy).

Elektros laidai ir prijungti prietaisai turi bati
nepriekaistingos buklés.

Galima prijungti tik tokius prietaisus, kuriy
jtampa sutampa su generatoriaus iSvesties
jtampa.

DraudZiama generatoriy jungti prie tinklo (j
kistukinj lizda).

Kabeliai iki naudotojo turi bati kuo trumpesni.
Nesvarias techninés priezitros medziagas ir
darbines priemones reikia atiduoti tokias me-
dziagas surenkandciai jstaigai

Pakavimo medziagg, metalg ir plastika reikia
atiduoti perdirbti.
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MHCTpyKUMK 3a Ge3onacHOCT

He TpabBa aa ce n3pbpLuBaT HUKaKBK NPo-
MEHM MO eNeKTporeHepaTopa.

3a nogapbKKaTa v NpUHaAIEHHOCTH
Tpa6Ba fa ce M3Mnoa3BaT camo OPUrMHAJHU
YyacTw.

BHUMaHWe: onacHoCT OT oTpaBsiHe, 0Tpabo-
TeHWUTe ra3oBe He TPsbBa Aa Ce BAMLLBAT.
[pbTe peuara fasned oT eNekTporeHepa-
Topa.

BHMMaHWe: onacHoOCT OT u3rapsiHe, He f0-
KOCBaWTe MHCTanauusita 3a oTpaboTeHu
rasoBe Y 3aJBUKBaLLMA arperar.

Horato cTe 62130 0 ypeaa, usnon3sanre
3aluTa NPoTMB LLYM.

BHWMaHWe: 6eH3UHBT 1 6EH3MHOBUTE M3na-
PEeHUs ca IeCHO 3anaanmMu pecr. U3Bbyx/IMBK.
He nanonsealiTe eNeKTPUYECKUA reHeparTop
B HENpoOBETPUBK, HEAOCTATbYHO NPOBETPHUBU
nomMelleHna a1 B 1eCcHO 3anajimMma OKOJ1Ha
cpepa. AKO reHepaTopbT Tpabsa fa 6bae ns-
non3eaH B fo6pe NPOBETPEHN NOMELLEHUS,
M3ropesiuTe rasoBe TpsiGBa Aa ce oTBexaaT
ypes3 MapKyy 3a U3ropenTe rasose Ha oT-
KpuTO. BHMaHwme: CbLLo v Npy U3non3saHe
Ha MapKyu 3a U3ropesiMTe ra3oBe Morart aa
Ce OTAENSAT OTPOBHM OTPabOTEeHM Fra30Be.
Mopaan onacHoOCT OT NoxXap MapKyybT 3a
M3ropesiv rasoBe HUKora He Tpsibea aa ce
Haco4Ba KbM 3anajiMMmu BellecTBa.
OnacHocT oT eKcnio3us: HuKkora He nsnons-
BalTe efleKTporeHeparopa B MOMELLEHUs C
J1IeCHO 3anajiuMmu BellecTBa.
MpepBapuTenHO HacTpoeHaTa YecToTa Ha
060pOTH Ha NPOM3BOAMTENSA He TpAbBa Aa ce
NPOMeHs.

EnexTporeHepaTopbT MM BKAOYEHM ypean
Morar fa ce NnoBpeasT.

Mo BpemMe Ha TpaHcnopTa eNexkTporeHe-
paTopbT TpsAGBa Aa ce obesonacu cpeLly
noax/b3BaHe 1 NpeodpbLLaHe.

MoHTupaiiTe reHepaTopa Ha pa3cTosHWe
Han-MasIko 1 M OT CTEHUTE WUIN BKOYEHN
ypeau.

HamepeTe cTabuHO 1 paBHO MACTO Ha
efleKTporeHepartopa. BbpreHe 1 npeobpb-
LLaHe W/IM CMsAHA Ha MECTOMNOIOKEHNETO NO
BpeMe Ha eKcnioartauus e 3abpaHeHo.

Mpu TpaHcnopTMpaHe WK 3aperjaHe ¢ ro-
pVBO BMHAru U3Koysarite MoTopa.
O6bpHEeTe BHMMaHWe Ha TOBa, Ye Nnpu 3a-
pex{aaHe BbpXy MOTOpa Wan aycnyxa He
TpabBa Aa ce pasnvsa ropuso.

HuKora He U3nonsBaiTe eNeKTporeHeparo-
pa B AbXA0BHO BpemMe Uan nNpu CHeroeasiex.
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HuKora He xBalLanTe eneKkTporeHeparopa ¢
MOKpM pbLe.

MaseTe ce OT enexTpryeckn onacHocTn. Ha
OTKPWTO M3MNON3BaWTe camo paspeLleHnTe
3a TOBa YAb/IHUTENHN Kabesin CbC CbOoTBET-
HaTa mapkuposka (HO7RN...).

AKO ce n3nonssar yagb/IHUTEeNHN Kabeam
WA MOBUIHM pasnpeaenuTeNHU MpPeHu,
CTOMHOCTTA Ha CbMPOTUB/IEHUETO He TpsabBa
fa Hagsuwaga 1,5 Q. KaTto opveHTMpoBbYHA
BE/IMYMHA € B C1a, Ye obluarta Ab/KnHaA Ha
Kabenu npu cevenHre ot 1,5 mm? He TpsAGBa
Aa Hagsuwasa 60 m, npu ceveHue ot 2,5
mm? He Tpa6Ba ga 6baat HagsuweHy 100 m.
Mo HacTpoiKkWTe Ha MoTOpa 1 reHepaTopa He
TpA6Ba Aa ce N3BBbPLUBAT HUKAKBKU NMPOMEHMW.
PeMOHTHM 1 HacTpoeyHu paboTh Tpsabea Aa
Ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPMU3MPaH 3a ToBa
KBannduumpaH nepcoHarn.

He 3apexpaiiTe 61130 A0 OTKpPUTA CBET/IU-
Ha, OrbH WM NETALLM UCKPU, PECT. HE 13-
npasBavite pesepBoapa. He nywere!

He poKocBaiTe HUKaKBW MEXaHWYHO 3a/BH-
EHW WK ropeLum YacTu. He oTcTpaHsBaiiTe
HWKaKBW 3aLUMTHU NOKPUTHSA.

YpeauTte He TpA6sa ga 6baart nsnaraHu Ha
Bnara uauv npax. Jonycrtuma okonHa Temne-
partypa -10 go +40°, maKc. HaAMOpCKa BU-
co4ymHa 1000 M, OTHOCHUTE/IHA BNaMHOCT Ha
Bb3gyxa: 90 % (HeKoHAeH3upalla)
leHepaToOp®bT Ce 3aABUHBa OT MOTOP C
BBTPELLHO ropeHe, KOMTO B 06nacTTa Ha ayc-
nyxa (Ha NpOTMBOMOJIOXHATA CTpaHa Ha KOH-
TaKTa) M U3xoAa Ha uanycKkarenHara Tpvba
npeansBMKBa HaropelsasaHe. MabareanTe
6/1M30CTTa Ha Te3n NOBBPXHOCTKN Nopagmn
OMAacHOCT OT KOXHW U3rapaHms.

[oprBOTO MOME Aa ropun u e 1ecHo 3ananu-
Mo. He nbaHeTe no Bpeme Ha paboTta.

HsAaKou yacTu Ha 6yTanHuA gsuraten ¢
BBTPELLUHO FOpPeHe ca ropeLum 1 morart aa
npeavsBuKart nsrapanHua. Tpabsa ga ce cnas-
BaT npeaynpeauTesIHuTe yKasaHua BbpXyY
e/leKTporeHeparopa.

AKO € MOHTHpaH B MPOBETPMBM NoMeLLe-
HuA, TpAbBa Ja ce cnassaT AOMb/HUTENHN
M3NCKBaHWA KbM 3alMTara oT noxap u
EeKCnA03usA.

Mpean nanonssaHeTo enexkTporeHepaTopsbT
1 HEroBOTO E/1EKTPUHECKO 06OopyaBaHe
(BHAKOYMTENHO Kabenu 1 WwencesiHn Bpb3KK)
TpA6Ba ga 6baar NnpoBepeHHu, 3a aa ce ra-
paHTupa, Ye HAMa AedeKT.
EnexTporeHepartopbT He Tpabsa ga 6bae
BKJIO4BAH KbM [pYrv U3TOYHULIM HA TOK,



KaTo HanpMMmep KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo
Ha JoCTaBuMLMTE Ha efleKTpoeHeprusa. B
crneumanHu cayyan, Korato e npeasuaeHo
pesepBHO CBBbP3BaHE KbM CbLLECTBYBaLUM
€/IeKTPUYECKM CUCTEMM, TOBA MOXE fia ce
M3BBPLUK CaMO OT KBaMULMpPaH eNeKTpo-
TEXHWK, KOMTO OTYMTa Pa3/IMKUTE MEXAY
o6opyaBaHeTo, N3M0A3BaHO OT eleKTpuYe-
CKaTa Mpexa, n paboTtaTta Ha enexkTporeHe-
paTtopa. CbrnacHo Tasu 4acT Ha cTaHaapT
ISO 8528 pasnukute Tpabea fa 6Gbaar noco-
YeHW B MHCTPYKLMKUTE 3a eKcraoaraums.
Mopaan BUCOKM MexaHW4YHW HaToBapBaHus,
TpA6Ba fa ce M3noa3BaT camo U3LbPHANBK
rymeHu mapkyuu (cnopeg |IEC 60245-4) nnm
EeKBMBaNeHTHO obopyasaHe.
MpeaynpewaeHune! Cnepparite npaBunarta
3a e/leKTpuyecKa 6e30nacHoOCT, KOMTO Ba-
arT 3a MACTOTO, KbAETO Ce U3M03BaT eNeK-
TporeHepaTopuTe.

MpepynpexpeHune! Baemete npeasuna ns-
WCKBaHWATA W NpeAnasHUTE MEPKU B CNlyyHan
Ha MOBTOPHO CHabAABaHe Ha MHCTanauua

C e/IeKTpOreHeparTopu, B 3aBUCUMOCT OT
MEpKUTE 3a 3alyMTa Ha Te3n MHCTanauua n
NPUIOKUMUTE JUPEKTUBU.
EnexTporeHepaTtopuTte Tpabsa fa ce us-
non3ear camo A0 HOMUHaNHaTa UM MOLLHOCT
npu onpegeneHnTe yCA0BUA Ha OKOHATa
cpepa. AKO U3NON3BAHETO Ha eNleKTporeHe-
paTtopa ce u3BbpLUBa Npu yC0BMA, KOUTO
He OTroBapAT Ha pedepeHTHUTE YC0BUA

Ha ISO 8528-8 1 aKko oxnamaaHeTo Ha ABK-
ratens uan reHeparopa e HapyLueHo, Hanp.
B pesynTar Ha paboTa B 30HWU C OrpaHnyeH
[OCTbI Ce 3NCKBA HaManABaHe Ha Npoun3-
BoAauTenHocTTa. Tpabea ga ce npegoctasun
MHpOopMaLmaA, KOATO Aa MHpopmMpa noTpe-
61TeNA 3a M3MCKBAHOTO HaMaABaHe Ha
NPON3BOAMTENIHOCTTA NOPaAN NO-BUCOKUTE
Temneparypu, BUCOYMHATa U BAAXKHOCTTa B
CpaBHeHMe ¢ pedepeHTHUTE YCI0BUA.

Mpu TeXxHMYEeCKnTe AaHHM NOJ, HMBO Ha
LwymoBata MoLHocT (LWA) 1 H1BO Ha Ly-
MoBUSA HaTUCK (LWM) gapgeHnTe CTOMHOCTH
npeacTaBaaBaT EMUCUOHHO HMBO M He ca
NPUHYAUTENHO CUTYPHU PAGOTHU HMBA. Tbi
KaTo Mma B3aMM0O3aBUCMMOCT MEXJy HMBaTa
Ha eM1CcKA 1 NpUemaHe, To TA He MOXe Ja
npuemMe Kato HafexjHa 3a onpejensHe Ha
€BeHTYyaJIHO He06XOANMMN AOMBAHUTEHU
npeanasH1 MepKu. Banaewm daxktopu Ha
aKTya/IHOTO HMBO Ha NpMemaHe Ha Lyma oT
paboTHaTa cuia BKIOYBAT CBOMCTBaTa Ha
paboTHOTO NOMeLLEeHne, APYr1 USTOYHULM Ha
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LUYM M T.H., KQTO Hanp. 6posi Ha MaLIMHUTE K
ZPYry rpaHUYHM NPOLLECH U MHTEPBATBLT OT
BpeMe, Npes3 KOeTo 06CNYHBALLMAT € NoA0-
eH Ha Wwyma. CbLuo Taka JonyCTUMOTO HUBO
Ha LWyma Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT CTpaHa-
Ta. Bbnpeku ToBa Ta3u nHdopmauusa gasa
Bb3MOXHOCT Ha paboTeLuma ¢ MalmHaTa ga
Hanpasu no-gobpa npeuleHKa Ha pucKoseTe
W yBpewgaHuaTa.

He n3nonssaiTe eneKTpuyecku cpeacTea
3a NPOU3BOACTBO (a CbLUO U YABMKUTENU 3a
Kabesm 1 LWEencenn), KoUTo ca AedeKTHHU.
EneKTpryecku 3axpaHBalLm NPOBOAHULM U
BKJIOYEHW ypean Tpabsa Aa 6bvaaT B 6e3y-
NPeYHO CbCTOAHME.

TpA6sa ca ce BKAOYBaT CaMo Ypeau, YUMTo
[JaHHKW 3a HanpemeHue CbBnaaa c U3xoaa-
LLOTO HanNpeXeHne Ha eNeKTporeHeparopa.
HuKora He cBBbp3BaiTe eneKTporeHeparopa
C eNeKTpuyecKaTa Mpema (KOHTaKTa).
M3nonsBaviTe camo 3aLMTHO N30/IMpaHn
ypean.

JbNKWHUTE Ha NPOBOAHMLIMTE KbM KOHCYMa-
Topa TpsibBa Aa 6bAAT Bb3MOXHO Hal-KbCU.
MpepaBaiTe 3ambpceHUTe Matepuanm 3a
noaApbiKa M ropnsa B NpeABUAEH 3a TOBa
npeaaBsaTtesieH MyHKT.

MNMopaBaviTe oNakoBbYHMA MaTepuan, metan
W NiacTMacu 3a peuuKaMpaHe.



BKa3siBKM No TexHiLi 6e3nexun

He MoXHa BUKOHYBaTK HOAHWUX 3MiH Y reHe-
paTopi cTpymy.

[na TexobcnyroByBaHHs | HA KOMMNEKTYoui
MOX¥Ha BUKOPUCTOBYBAaTH JILLE OPUriHa/bHI
fetani.

YBara: HebesneKa OTpyeHHSA, He MOXHa BAN-
XaTu BUXJIOMHI rasu.

TpumaTu reHepaTop CTpyMmy nogani Big AiTew.
YBara: He6e3neKa oniKis, He TOPKaTUCb
CUCTEMM BMNYCKY BifnpauboBaHUX rasis ta
npwvBIgHOro arperary.

HopwcTyiiTecs BignoBiAHMMKM HaByLUHMKaMMU,
AKLLO BM NepebyBaeTe No6An3y npunajga.
YBara: 6eH3WH Ta MOro BUNapoBYBaHHS €
IErKo3aMMCTO Ta BUBYXOHE6E3MEeYHO
PEeYOoBMHOIO.

3a60pOoHAETLCA eKCNAyaTyBaTh NPUCTPIN Y
HenpoBiTpIoBaHWX abo HeJOCTaTHLO NPOBI-
TPIOBaAHUX NPUMILLEHHAX, & TAKOX Y NIerko-
3arMUCTOMY cepenoBuLLi. AKLLO reHepaTop
NOBMHEH eKCnyaTyBaTuca B Jo6pe BEeHTU-
NIbOBaHMX NPUMILLEHHAX, BignpaLboBaHi rasu
NMOBWHHI BUBOAWUTUCA MO LUaHry 6e3noce-
peaHbo Ha3oBHI. YBara! [py BUKOpUCTaHHI
LnaHry ans eignpauboBaHUX rasis Bce piBHO
MOMe€ Bif6yBaTMUCb BUTIK BignpaLboBaHUX
OTPYHMHMX rasis. Y 3B‘A3KY 3 HEGE3NEKOLO NO-
HEeWi HIKONIM He HanpaBAATU WAaHr AN Bif-
npauboBaHWX rasiB Ha 3aMMUCTI NpeaMeTy.
HebeaneKa Bnbyxy: Hikonn He ekcnayary-
BaTu reHepaTop CTPyMy Y NPUMILLLEHHAX 3
NIErKo3anMMUCTMKM PEHOBMHAMM.

He MoxHa 3miHioBaTH NonepeaHLO BCTaHOB-
NleHe BUpOBHNKOM 4yncno obepTis. B npotu-
NIEXHOMY BUMAAKY MOMeE MOLUKOAUTUCH reHe-
paTtop cTpymy abo MigKAYeHi NpUCTPO.

Mig vac TpaHcnopTyBaHHA reHepaTop CTpy-
My HeobxiaHO 3a6e3neynTu 6e3nexy Big,
CMOB3aHHA Ta NepexknaaHHs.
BcTaHoBntoBaTH reHepaTop Ha BigcTaHi
MiHiMyM 1 M Big, CTiH @60 NigKAYEHNX Npu-
CTpOiB.

3HanTu pns reHepaTopa 6e3neyHe, piBHe
Mmicue.

MoBepTaHHA Ta NepeknaaHHA abo 3miHa
MicLA po3TallyBaHHsA nifg Yyac excnayarauii
3a60pOHEHI.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi i Nig Yac 3anpasKku
CNif, 3aB¥ AN BUMWKATN ABUIYH.

YBarHO CnigKyBaTtu 3a TUMm, Wo6 nig yac
3anpasKu Ha ABUIYH ab0 BUXJIOMHY TPy6y He
nNpoaMNOCA NanbHe.

Hikonu He eKcnnyaTyBaTu reHeparTop CTpymy
nig, yac gouy a6o cHironagy.
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Hikonu He 6paTucb 3a reHepaTop CTpymy
BOJIOTMMU PyKaMK.

3axucTiTb cebe Big Hebe3neKn enexkTpmy-
HOro yaapy. Ha Biakpntomy noBsiTpi BUKO-
PUCTOBYWTE /IMLLE BiANOBIAHO NO3HAYEHWH
Kabenb-noJoBIKyBaY, AKWA OTPUMaB BigMno-
BifHWM 103Bin Ha eKkcrinyaTauito (HO7RN..).
AKLO BUKOPUCTOBYIOTLCA NOJOBXYBa4i a6o
MOBGiNIbHI PO3NOAINbHI Mepei, 3HaYeHHA
0nopy He NoOBWHHO NepesuLlyBaTtn 1,5 Q.
3aranbHe npaswao NoaArae B TOMy, LLO 3a-
ranbHa JOBM¥UHA Kabenis Ana nepetmHy 1,5
MM? He MOBWHHA nepeBwLLyBaTv 60 M, Ans
nepetuHy 2,5 mm? — 100 M.

He MoXHa BUKOHYBaTH HOAHUX 3MiH B Ha-
CTPOMKax ABUryHa i reHeparopa.

PeMOHTHI Ta HanarogysasibHi po6oTu no-
BMHHI BUKOHYBaTHCb JIMLLE aBTOPM30BAHNM
cneuianisoBaHMM NepcoHaIoM.

He 3anpaBnAT1 npucTpili i He 3nmMBaTH H6aK
no6n3y axepen BiAKPUTOro CBiT/a, BOTHIO
a60 icKpiHHA. He naanTu!

He TopKaWTech 1o rapsuux getanen Ta va-
CTUH, LLO NPUBOAATLCA B PYX MEXaHIYHUM
cnoco6oM. He 3HimaiTe 3aX1CHUI KOMYX.
[MpucTpoi He MOXHa nigaasaTu Aji Boaoru
abo nuny. Jonyctima Temneparypa HaBKo-
JIMLWIHBOTO cepepoBMLLa Big -10 go +40°,
MaKcuMmanbHa BUcoTa Hag pisHem mops 1000
M, BigHOCHa BOJIOriCTb NoBiTpsA: 90 % (6e3
KOHAeHcauii).

leHepaTop NpUBOAMTLCA B PpyX 3a JOMOMO-
rol0 AABUryHa BHYTPILLHBOrO 3ropsiHHA, AKWUM
Y AiNAHUI BUXIONHOT TPYGK (Ha NPOTUNEKHIN
CTOPOHI LUTENCEe/IbHOI PO3ETKM) Ta BUXOAY
BMXOMNHOI TPY6K BUAINSAE #ap. He 3Haxoab-
TeCb N0GAN3Y X NOBEPXOHb Y 3B’A3KY i3
He6e3neKolo OMiKiB LWKIpK.

Mannso BOrHeHe6e3neyHe Ta fIerko 3aro-
pAeTbeA. He 3annBatu Moro nig vyac po6otu
NpUCTPOIO.

JefAKi yacTnHM ABUryHa BHYTPILLHBLOrO 3ro-
PAHHA 3 NOPLUHEM rapsadi Ta MOXYTb CNpUYn-
HWUTK oniKkW. [loTpumyBaTmcA nonepeaeHo
Ha arperari A9 reHepaviji CTpymy.

Mpu 1oro BCTaHOB/IEHHI B BEHTW/IbOBaHUX
NPUMILLLEHHAX HEOBXIAHO AOTPUMYBaTUCA A0-
OaTKOBMX BUMOT LLLOAO 3aXUCTY Bif NOMEHI
Ta BUBYXY.

[Nepep BUKOPUCTaHHAM CAif NnepeBipATH
arperar reHepawdii cTpymy Ta Moro eneKTpo-
TeXHi4YHe ob61aAHaHHA (BKo4Yao4umn Kabeni ta
pos‘emu), W6 NnepeKkoHaTmes, WO BiACYTHA
HeCnpaBHICTb.

Arperart reHepadii CTpyMy He MOXHa nig-



KA04aTh A0 IHWKWX AXepen MUBEHHSA, Ha-
npuKnag, Mepex Mu1BAEHHA NocTavyasbHUKIB
eneKTpoeHeprii. B 0co6amBux BunagKax,
KOonu nepegbaveHo pesepsHe 3‘€qHaHHA 3
iCHYIOUMMK ENTEKTPUYHUMM CUCTEMAMU, Lie
MO¥e BUKOHYBaTH /ILLE KBaNihiKoBaHWM
ENEeKTPUK, KW BPaxoBye BiAMIHHOCTI MiX
o6nagHaHHAM, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA B
eHeprocucTeMi Ta reHeparopi cTpymy. 3rig-
HO 3 Ljeto YacTrHoto ISO 8528 BigmiHHOCTI
NMOBWHHI 6y TW BKa3aHi B KEPIBHULTBI 3 eKC-
nayatadi.

3 ornaay Ha BENMKI MexaHiyHi HaBaHTaMeHHs
CAif, BUKOPUCTOBYBATM JINLLE MiLHI F'yMOBI
wnaHru (srigHo 3 IEC 60245-4) a6o ekBiBa-
NIeHTHe obnagHaHHsA.

MonepepieHHa! [loTpumyiiTecb NnpaBun
LLOAO TEXHIKM 6e3neKu, AKi AiloTb CTOCOBHO
MicLA, fie BUKOPUCTOBYIOTbCA FreHepaTopm
CTpyMmy.

MonepepeHHA! BpaxoByiiTe BUMOrM Ta 3a-
NoGixHI 3ax04u y pasi MBNEHHA YCTAHOBKU
Bifl reHeparopiB CTPYMy 3a/1eXHO Bif 3axmc-
HUWX 3axofiB L€l yCTaHOBKM Ta BignoBigHNX
OVPEKTUB.

leHepaTopu CTPyMy NOBMHHI BUKOPUCTOBY-
BaTUCA TiSIbKKN A0 X HOMIHaNbHOT NOTYHHOCTI
Y HOMiHa/1bHOMY CTaHi HaBKOJIMLLHBOrO
cepegosuLia. AKLLO reHepaTop CTPYMy BUKO-
PUCTOBYETLCA B YMOBaX, AKi He BiANOBiAal0Th
eTasIoHHMM ymoBam o ISO 8528-8, i siKwwo €
HeraTuBHi BM/IMBK Ha OXOI0AMEHHA ABUryHa
abo reHeparopa, HanpuKaag, BHaciAoK
eKcn/yatauii B 30Hax 3 0OMEKEHHAMM, He-
06XiAHO 3HU3UTK NOTYHHICTb. HopucTyBady
noBWHHa 6yTW HagaHa iHdopmauis Npo He-
006XigHe 3HUIKEHHSA NOTYHHOCTI BHACNIAOK
niABULLEHHA TemnepaTypu, BUCOTM BCTaHOB-
JIEHHSA Ta BOJIOTOCTi B NOPIBHAHHI 3 €TaI0H-
HUMK YMOBaMM.

3a3HayeHi B TEXHIYHWUX AaHWX 3HAYEHHS B
rpadi pieHb 3ByKOBOi NoTyxHocTi (LWA) Ta
piBeHb 3ByKOBOro TUCKY (LWM) Bupamaiotb
piBeHb eMicii i He 060B’A3KOBO € 6e3MNe4YHNMM
3Ha4YeHHAMKU po6o4oro piBHA. OCKINbKM icCHye
B3aEMO3B’A30K MiX piBHEM eMiCii i piBHEM
LUKIA/IMBOrO BNAMBY, TO MO0 3aJly4eHHA Ans
BU3HAYEHHSA MOXIMBUX, HEOBXiAHWX | JoaaT-
KOBMX 3arnobixHWX 3ax0oAiB He MOXe 6yTh
HagiMHUM. PaKTopW BNAMBY Ha PaKTUYHUM
piBEHb LLKiAAMBOro Br/MBY Ha poboyy cuay
BHJI04AI0Tb XapaKTepUCTUKN POBOYOro Npu-
MiLLEHHS, iHWi JXepena Wwymy Ta iH., Hanp.,
KiNIbKICTb MaLLKMH Ta iHLXX CYMiXHMX npoLie-
CiB Ta NPOMIXOK Yacy, NPOTAroM AKOro one-
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paTop niaAaeTbCcA BNAMBY LWyMmiB. [onycTn-
MW piBEHb LUKIAJIMBOIO BMNMBY MOXE TaKOMX
BiIPI3HATUCH 3aNeXHO Bif KpaiHu. [MpoTe un
iHopMmaLia Moxe HagaTh KopUCTyBaYeBi
MaLUWHU MOMHIMBICTb 3A4IMCHUTU KpaLLly OLiH-
KY PM3MKIB Ta 3arpos.

He BMKOPWCTOBYMTE }OAHOMO HECNPaBHOMO
eneKTpoobnagHaHHsA (B TOMy YKChi, Kabe-
NiB-NOAOBMYBaYiB Ta LUTEKEPHUX 3'€AHAHb)
EnexTpuryHi NiHii )M1BAEGHHA Ta NigKAOYEeHI
NPUCTPOI NOBMHHI 3HAXOAMTUCH Yy 6e3a0raH-
HOMY CTaHi.

MozHa nigKaoyaT vwe Ti npunagu, AaHi
Hanpyru AKux BiAnNoBIAalTb HaMpysi Ha BUXO-
ai reHeparopa CTpymy.

Hikonn He MOXHa nigKAoYaTH reHeparTop
CTPYMy [0 €IeKTPOMEpPEXi (LuTencesbHa
po3eTKa).

JoBXWHa NiHi eNeKTPoNpPOBOAKM CNOMHKUBA-
4iB NOBMHHA BYTU AK HAMKOPOTLLOIO.
3paBatu 3abpyaHEHU MaTepian, Wo 3aau-
LUMBCA MiC/1IA TEX06CNyroByBaHHs, Ta nNasbHe
y NPU3HAYEeHWI ANA LbOro NYHKT 360py Ta
yTunisauii WKig1mBmx BiAXoais.

MaTtepian ynakyBaHHsA, MeTan Ta CUHTETUYHI
martepiann HeobxigHoO nepeAaTv Ha BTOPUHHY
nepepooKy.
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